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GENERAL INFORMATION (English) 


This parts catalog has been prepared for the customers of Toyota Industrial Vehicies and this shows only the part name codes 
instead of parts numbers. 


When ordering parts from your local Toyota dealer, please specify the complete model number of the truck, the engine number or 
frame number. Also it is essential that you specify the part name codes described in the pages of illustrations and text. 


The complete model number and frame number are shown in the front page of this catalog. All the columns in this guick reference 
index are supposed to be filled out by both the factory and your local dealer. 


For the industrial vehicle with optional eiguipment, which is described in the lower part of the DESCRIPTION, it is imperative for you 
to specify optional eguipment when ordering parts. 


Your Toyota dealer has always been furnished with enough information to decode the correct part numbers based on your 
information of model number, engine number or frame number as well as part name code. 


INFORMATIONS D'ORDRE GENERAL (French) 


Ce catalogue de pičces a ete prepare pour les propriċtaires de Vehicules Industriels Toyota. On n'y trouvera que les codes de 
designation de piċces au lieu des numeros de pičces. 


Pour la commande de pièces auprès de votre concessionnaire Toyota, prière de spécifier le numéro de modéle complet de l'engin, 
le numéro du moteur ou le numéro du chassis. || est aussi nécessaire de spécifier les codes de désignation de ресез comme ils 
sont décrits dans les pages d'illustrations et dans le texte. 


Le numéro de тодёе complet et le numéro de chassis sont indiqués en premiere page de ce catalogue. Toutes les colonnes de 
l'index de référence rapide devraient étre remplies par l'usine et par votre concessionnaire. 


Pour le véhicule industriel avec équipment optionnel, décrit en bas de page sous la rubrique "DESCRIPTION", il convient de bien 
spécifier qu'il s'agit de cet équipment lors de commande de pieces. 


Votre concessionnaire Toyota est toujours suffisamment informé pour décoder les numéros de piċces sur la base de votre 
information du numéro de modèle, du numéro de moteur ou de chassis, et des codes de désignation de pieces. 


ALLGEMEINE INFORMATION (German) 


Dieser Teilekatalog wurde für die Benutzer von Toyota Industriefahrzeugen zusammengestellt und zeigt anstelle von Teilenummern 
nur die Teilenamen-Kodes. 


Geben Sie bei Teilebestellungen von Ihrem Toyota-Handler am Platz bitte die vollstándige Modellnummer des Fahrzeugs, die 
Motornummer oder Fahrgestellnummer an. Es ist auch erforderlich, daB Sie die in den Illustrationen und im Text beschriebenen 
Teilenamen-Kodes angeben. 


Die vollstàndige Modellnummer und Fahrgestellnummer finden Sie auf der Vorderseite dieses Katalogs. Alle Spalten in dieser 
Bezugstabelle sollen sowohl vom Werk als von Ihrem Handler am Platz ausgefüllt werden. 


Für Industriefahrzeuge mit Sonderausrüstung, welche im unteren Teil der BESCHREIBUNG епашеп ist, müssen Sie bei der 
Bestellung von Teilen unbedingt diesbezügliche Angaben machen. 


Inr Toyota-Handler verfügt stets über genügend Information, um die richtigen Teilenummern zu entschlüsseln, basiert auf Ihren 
Angaben zu Modellnummer, Motornummer oder Fahrgestellnummer und den Teilenamen-Kodes. 


INFORMACION GENERAL (Spanish) 


Este catálogo de piezas ha sido preparado para los clientes de vehículos industriales de TOYOTA, e incluye tan sólo los códigos de 
nombre de pleza en lugar de los nümeros de pieza. 


Cuando solicite piezas a su distribuidor local de TOYOTA especifique por favor el numero de modelo completo del vehículo, el 
nümero de motor o el nümero de bastidor. Asimismo, es esencial que Vd. especifique los códogos de nombre de pieza descritos en 
las páginas de ilustraciones y de texto. 


El número completo de modelo y el número de bastidor se indican en la portada de este catálogo. Se supone que todas las 
columnas de este índice de referencia se han rellenado, tanto por parte de la fábrica como por parte de su distribuidor local. 


En lo que concierne a los vehículos industriales con equipos opcionales, que se describen en la parte baja de la DESCRIPCION, es 
absolutamente necesario que especifique equipos opcionales cuando solicite piezas de repuesto. 


Su distribuidor local de TOYOTA posee la información necesaria para descifrar los nümeros correctos de cada pieza a base de su 
información de nümero de modelo, nümero de motor o nümero de bastidor, así como el código de nombre de la pieza. 


ILLUSTRATION AND PART NAME CODE TEXT PAGE COMPOSITION (English) 


Essentialiv, one (1) page will present both the illustration and part name code. However, when the space for text page is not enough 
the next page will be used in succession. 


Figure number 
This parts catalog has been prepared according to the figure numbers. 


Figure title 
A representative part name which is the major assembly part name is shown as the figure title of the illustration. 


Sub title р 
The optional name or special specification of each illustration are indicated. 


Part name code 
This is a combination of figure number and codes of illustrations pertaining to each part. This is a key for your Toyota dealer to 
find the correct part numbers. 


Part name 
As a rule, the part name is indicated for each of the part name codes. 


QTY (Quantity) 

The quantity column indicates the utilized pieces of part name code unit. 

When the utilized quantity changes according to each of the vehicles, maximum is indicated. 
When the utilized quantity of the parts differs or is more than 100 pieces, quantity 99 is indicated. 


Standard parts numbers 
The standard parts such as the bolts, nuts, washer, etc. are described with parts numbers. When ordering these parts, specify 
parts numbers. 


ILLUSTRATION ET COMPOSITION DU DE TEXTE DE CODE DE DESIGNATION DE 
PIECE (French) 


Une (1) page contiendra essentiellement une illustration et ses codes de designation de piëce. Toutefois, lorsque l'espace réservé 
au texte est insuffisant, la continuation se trouvera sur la page suivante. 


Numero de figure 
Ce cataloque de pičces a ete prepare en fonction des numeros de figures. 


Titre de figure 
Une designation de piċce representative, celle d'une piċce d'un ensembie important, est indiguče comme titre de figure de 
Vilustraction. 


Sous-titre 
La désignation optionnelle ou les spécifications spéciales de chaque illustration sont indiquées. 


Code de désignation de piéce 
Obtenu en combinant le numéro de figure et les codes des illustrations inhérents à chaque piece. Ce code permettra à votre 
concessionnaire Toyota de trouver les numéros de piéces corrects. 


Désignation de piċce 
La désignation de la piċce est indiqueé pour chacun des codes de désignation de piece. 


Q'ty (quantité) 

La colonne quantité indique les pièces utilisées de l'unité de code de désignation de piece. La quantité maximum est indiquée 
quand la quantité utilisée diffčre pour chacun des véhicules. Quand la quantité de pieces utilisées différe ou lorsqu'elle 
dépasse 100 piċces, la quantité 99 est indiquée. 


Numéros de piéces standard 
Les piéces standard comme les boulons, les écrous, les rondelles, etc. sont décrits dans les numéros de ресез. Pour 
commander ces piéces, priere de spécifier les numéros de pieces. 
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ABBILDUNG UND TEXTSEITENAUFBAU FUR TEILENAMEN-KODE (German) 


Grundsátzlich finden Sie auf einer (1) Seite sowohl die Abbildung als auch den Teilenamen-Kode. 
Wenn für den Text jedoch nicht genügend Platz vorhanden ist, wird er auf der nachsten бейе Fortgesetzt. 


Abbildungsnummer 
Dieser Teilekatalog wurde nach Abbildungsnummern zusammengestellt. 


Abbildungstitel 
Ein stellvertretender Teilename, weicher zugleich die Bezeichnung fur die Hauptbaugruppe ist, wird als Abbildungstitel der 
Illustration angegeben. 


Untertitel 
Ein zusatzlicher Name oder eine besondere Kennzeichnung werden fur jede Hlustration angegeben. 


Teilenamen-Kode 
Dies ist eine Kombination von ziffern und Abbildungskodes, die jedes Teil betreffen. Es ist ein Schlüssel für Ihren Toyota- 
Handler, um die richtigen Teilenummern zu finden. 


Teilename 
Grundsátzlich wird der Teilename für alle Teilenamen-Kodes angegeben. 


QTY (Menge) 

Die Mengenspalte gibt die benutzte Stückzahl von Teilenamen-Kode-Einheiten an. 

Wenn die benutzte Stückzahl je nach Fahrzeug Verschieden ist, wird die Hóchstmenge angegeben. 
Wenn die benutzte Menge 100 Stück überschreiten kann, wird als Menge 99 angegeben. 


Standardteile-Nummern 
Die Standardteile, wie Schrauben, Muttern, Unterlegscheiben usw., sind in den Teilenummern beschrieben. Geben Sie bei 
Bestellung dieser Teile die Teilenummern an. 


COMPOSICION DE LAS PAGINAS DE ILUSTRACIONES Y DE TEXTO DE CODIGOS 
DE NOMBRE DE PIEZAS (Spanish) 


Básicamente, una (1) página incluirá tanto la ilustración como el código de nombre de la pieza. 
No obstante, si el espacio no fuese suficiente, se utilizará la página siguiente. 


Nümero de figura 
Este catálogo de piezas se ha preparado de acuerdo con los nümeros de las figuras. 


Título de las figuras 
Como título de las figuras de la página de ilustraciones, se incluye un nombre que sea representativo del nombre del mayor 
conjunto. 


Subtitulo 
Se indican el nombre opcional o las especificaciones especiales de cada ilustraciċn. 


Codigo de nombre de pieza 
Se trata de una combinaciċn de numero de figura v de codigo de las ilustraciones correspondientes a cada pieza. Esta es la 
clave para que su distribuidor local de TOVOTA pueda encontrar el numero de pieza correcto. 


Nombre de la pieza 
Como norma, se indica el nombre de cada uno de los códigos de nombre de pieza. 


ОТҮ (Cantidad) 

La columna de cantidad indica el numero de piezas utilizadas de cada unidad de codigo de nombre de pieza. 
Cuando la cantidad utilizada es intercambiable entre cada uno de los vehiculos, se indica el maximo. 
Cuando la cantidad de piezas utilizadas pueda diferir o ser superior a 100, se indica como cantidad 99. 


Numeros de piezas normalizadas 
Las piezas corrientes, tales como pernos, tuercas, arandelas etc., se describen con numero de pieza. Cuando solicite tales 
piezas, indigue su numero de pieza. 
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DATA PLATE 8 SERIAL NUMBERS (English) 


For retrieving correct part numbers, it's indispensable to know the truck model, as well as frame number (or engine number). 
Customers can obtain said information in the data plate on the truck or in this user parts catalog. 


PLAGUE DE DONNEES TECHNIQUES 8 NUMEROS DE SERIE (French) 


Pour relever correctement le numero des piċces, il est indispensable de connaitre le modele de Гепдіп, ainsi que le numero de 


chassis (ou du moteur). 
Les propriétaires peuvent trouver ladite information sur la plaque de données techniques de Гепат ou dans le present ouvrage. 


DATENPLATTE 8 SERIENNUMMERN (German) 


Um die richtige Teilenummer zu ermitteln, müssen unbedingt das Fahrzeugmodell sowie die Fahrgestelinummer (oder die 
Motornummer) bekannt sein. 
Kunden Kónnen diese Angaben von der Datenplatte am Fahrzeug oder in diesem Teilekatatog für Benutzer entnehmen. 


PLACA DE DATOS Y NUMEROS DE SERIE (Spanish) 


Para obtener los nümeros de pieza correctos, es indispensable conocer el modelo del vehículo, así como el nümero del bastidor (o 
del motor). 
Los clientes pueden obtener dicha información por la placa de datos del vehículo o este catálogo de piezas para el usuario. 


Data plate 
Plaque de données techniques 
Datenplatte 


Placa de datos 


9 TOYOTA FORKLIFT 
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The 1101-00 engine assembly will not be available 
after discontinuation of vehicle production. 


Die Motorbaugruppe 1101-00 wird nach der 
Einstellung der Fahrzeugsherstellung nicht mehr 
lieferbar sein. 


Le moteur 1101-00 ne sera plus disponible apres 
Varrét de la production du véhicule. 


El ensamble de motor 1101-00 no estará disponible 
después de la descontinuatión de la producción del 
vehículo. 
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JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 


Refer to 
ΚΝ 


pa. 
L| 
LI 
а 


| 





ZYLINDERKOPF 
CULATA DE CILINDROS 





в 
s 
1 
зона? 


በሕ. Reter to 


FIG.1701-AH 


1104-098A 
1104-098A 


ZYLINDERKOPF 
CULATA DE CILINDROS 


11 


PLUG, TIGHT, NO.1 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

PLUG, TIGHT, NO.4 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

SEAT, VALVE INTAKE 
SIEGE 

SITZ 

ASIENTO 

SEAT, VALVE EXHAUST 
SIEGE 

SITZ 

ASIENTO 

PLUG, W/HEAD TAPER SCREW 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 


TUBE 

ROHR 

TUBO 

PLATE, NAME 
PLAGUE 
PLATTE 
PLACA 


SCHRAUBE 
PERNO 





















PART NAME 
CODE 


1105-21 
110521ል 
110218 
1105-30 
1105-41 


1105-42 






1105-43A 


1105-43B 


1105-43С 





















BLOCK SUB-ASSV, CVLINDER 
SOUS-ENS. DE BLOC 
FLASCHENZUG-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL BLOQUE 
PAN SUB-ASSY, OIL 


WANNEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL DEPOSITO 
PLUG (FOR OIL PAN DRAIN) 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 


GASKET (FOR OIL PAN DRAIN PLUG) 


JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 

GAGE SUB-ASSY, OIL LEVEL 
SOUS-ENS. DE JAUGE 
MESSGERETE-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE MEDIDOR 


GUIDE, OIL LEVEL GAGE وو‎ 


GUIDE 
FHRUNGG 

GUIA 

LINER, CYLINDER 
GRANITURE 
LANFBUCHSE 
FORRO 

PLUG, TIGHT, NO.1 
BOUCHON 
STOPFEN 

TAPON 

PLUG, TIGHT, NO.2 
BOUCHON 
STOPFEN 

TAPON 

PLUG, TIGHT, NO.3 
BOUCHON 
STOPFEN 

TAPON 


CYLINDER BLOCK 
BLOC DE CYLINDRE 


CYLINDER BLOCK 
BLOC DE CYLINDRE 


PART NAME 






















ZYLINDERBLOCK 
BLOQUE DE CILINDROS 





Or Refer to 
FIG.1302-408, 








Refer to 


ሺ FIG.1302-30 
4- А 





ккігІсӨСІЗГ в eggy Дйн BOG ОЧЫ 





Y) МҮН? 
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L- 


PART NAME 
CODE 


1105-05 


1105-ЕҮ 


PARI 
οι 





CVLINDER BLOCK 
BLOC DE CVLINDRE 


PART NAME 


PLUG, W/HEAD TAPER SCREW 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 


BOLT, STUD 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 

BOLT, W/WASHER 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BILLE 
KUGEL 
BOLA 


ОТҮ 


PART МАМЕ 
CODE 


PART NAME 
GODE 








ZVLINDERBLOCK 
BLOQUE DE CILINDROS 


PART NAME 


ZYLINDERBLOCK 
BLOQUE DE CILINDROS 


PART NAME 











TIMING GEAR COVER 8 END PLATE 
PLAQUE D'EXTR. & CACHE D'ENGR DE DISTR 


1106-160A 
1106-160A 


TIMING GEAR COVER 8 END PLATE 
PLAQUE D'EXTR. 8 CACHE D'ENGR DE DISTR 


COVER SUB-ASSV, TIMING GEAR (OR CHAIN) 
SOUS-ENS. DE COUVERCLE 
DECKEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CUBIERTA 
SEAL, OIL (FOR TIMING GEAR COVER) 
JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

CASE SUB-ASSY, TIMING GEAR 
SOUS-ENS. DE CARTER 
GEHAUSE-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CAJA 
GASKET, REAR OIL SEAL RETAINER 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

RETAINER, REAR OIL SEAL 
ARRETOIR 

SEEGERRING 

RETENEDOR 

SEAL, ENGINE REAR OIL 

JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

GEAR, PUMP DRIVE 

PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 

BEARING, PUMP DRIVE GEAR, NO.1 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

BEARING, PUMP DRIVE GEAR, NO.2 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 


PLUG, PLATE 
BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


STEUERDECKEL 8. ABDECKPLATTE 
PLACA Y CUBIERTA DE ENGRANAJE DE DISTRIB. 


1DZ (IN-LINE PUMP) 


1106-126C 


STEUERDECKEL ἃ ABDECKPLATTE 


PLACA Y CUBIERTA DE ENGRANAJE DE DISTRIB. 


PART NAME 


PIN, STRAIGHT 
GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


SCHRAUBE 
PERNO 


SCHRAUBE 
PERNO 


BOUCHON 
STOPFEN 

TAPON 

HANGER, ENGINE, NO.1 
BRIDE DE SUPPORT 
AUFHANGUNG 
COLGADOR 

HANGER, ENGINE, NO.2 
BRIDE DE SUPPORT 
AUFHANGUNG 
COLGADOR 

WASHER, SEAL 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


SCHRAUBE 
PERNO 


SCHRAUBE 
PERNO 








1106-126C 





TIMING GEAR COVER 8 END PLATE STEUERDECKEL 8 ABDECKPLATTE 
PLAQUE D'EXTR. & CACHE D'ENGA DE DISTR PLACA Y CUBIERTA DE ENGRANAJE DE DISTRIB. 


FART NAME PART NAME ο. ΡΑΒΤ ΝΑΜΕ 


1106-ET GASKET 1 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 


1106-EU 


SCHRAUBE 
PERNO 


SCHRAUBE 
PERNO 
BOLT, STUD 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 








TIMING GEAR COVER 8 END PLATE STEUERDECKEL € ABDECKPLATTE 
PLAQUE D'EXTR. 8 CACHE D'ENGR DE DISTR PLACA Y CUBIERTA DE ENGRANAJE DE DISTRIB. 


PART NAME nn PART NAME μας 











(3404 


MOUNTING 
MONTAGE 


MOUNTING 
1 1 07 MONTAGE 


PART NAME 
CODE 


1107-AG 


1107-AL 


1107-BE 


1107-CL 





PART NAME 


BRACKET, ENGINE MOUNTING, FR, RH 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 

BRACKET, ENGINE MOUNTING, FR, LH 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 

INSULATOR, ENGINE MOUNTING, FR 
ISOLATEUR 

ISOLATOR 

AISLADOR 

STABILIZER, ENGINE MOUNTING 
STABILISATEUR 

STABILISATOR 

ESTABILIZADOR 


TUERCA 

WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


SCHRAUBE 
PERNO 


AUFHENGUNG 
MONTAJE 


1107-181 


1107-181_ 


AUFHENGUNG 
MONTAJE 


ату | PRALNEME PART NAME 











1 2 0 1 VENTILATION HOSE ENTLETUNGSSCHLAUCH 
FLEXIBLE DE VENTILATION MANGUERA DE VENTILACION 


Вада 
3 
< 


TA 


90467-15120 


1201-068 
1201-068_ 


VENTILATION HOSE ENTLFTUNGSSCHLAUCH 
FLEXIBLE DE VENTILATION MANGUERA DE VENTILACION 


HOSE, VENTILATION, NO.1 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 











G121 


PART NAME 
CODE 


1301-21 


1301-21A 


1301-31A 





CRANKSHAFT & PISTON 
VILEBREQUIN & PISTON 


CRANKSHAFT & PISTON 
VILEBREQUIN & PISTON 


PART NAME 


ROD SUB-ASSY, CONNECTING 
SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA VARILLA 
BUSHING, CONNECTING ROD 
BAGE 

BUCHSE 

MANGUITO 

BOLT, CONNECTING ROD 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

NUT, HEXAGON (FOR CONNECTING ROD) 
ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

PISTON SUB-ASSY, W/PIN 
SOUS-ENS. DE PISTON 
KOLBEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL PISTON 
RING, HOLE SNAP (FOR PISTON PIN) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

BEARING SET, CONNECTING ROD 
JEU DE ROULEMENT 
LAGERSATZ 

JUEGO DE COJINETE 
BEARING, CONNECTING ROD 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

BEARING SET, CRANKSHAFT 
JEU DE ROULEMENT 
LAGERSATZ 

JUEGO DE COJINETE 


BEARING, CRANKSHAFT 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 


QTY 


PART NAME 
CODE 


1301-41А 





KURBELWELLE € KOLBEN 
CIGUENAL V PISTON 


1301-089 
1301-089_ 


KURBELWELLE & KOLBEN 
CIGUENAL V PISTON 


PART NAME 


RING SET, PISTON 

JEU DE ANNEAU 

RINGSATZ 

JUEGO DE ANILLO 

WASHER SET, CRANKSHAFT THRUST 
JEU DE RONDELLE 
UNTERLEGSCHEIBENSATZ 

JUEGO DE ARANDELAS 

CRANKSHAFT 

VILEBREOUIN 

KURBELWELLE 

CIGUENAL 

PULLEY, CRANKSHAFT 

POULIE 

RIEMENSCHEIBE 

POLEA 

KEY, CRANKSHAFT (FOR PULLEY SET) 
CLAVETTE 

SCHLUSSEL 

LLAVE 

GEAR OR SPROCKET, CRANKSHAFT TIMING 
ENGRENAGE OU COURONNE 
ZAHNRAD ODER KETTENRAD 
ENGRANAJE O RUEDA DENTADA 

KEY, CRANKSHAFT (FOR TIMING GEAR SET) 
CLAVETTE 

SCHLUSSEL 

LLAVE 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 








CAMSHAFT 8 VALVE NOCKENWELLE 4 VENTIL 
ARBRE ል CAMES ἃ SOUPAPE ARBOL DE LEVAS Y VALVULA 


1302-060A 

















CAMSHAFT 8 VALVE 
ARBRE A CAMES 8 SOUPAPE 


NOCKENWELLE 8 VENTIL 
ARBOL DE LEVAS Y VALVULA 









PART NAME БАЙТ. NAME оту JPARTNAME PART NAME QTY 
CODE CODE 











































SHAFT SUB-ASSY, VALVE ROCKER, NO.1 
SOUS-ENS. D'ARBRE 
WELLEN-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL EJE 


1302-208 SPRING, CONICAL (FOR VALVE ROCKER SHAFT) 2 


GEAR OR SPROCKET, CAMSHAFT TIMING 
ENGRENAGE OU COURONNE 

ZAHNRAD ODER KETTENRAD 

ENGRANAJE O RUEDA DENTADA 

130242 ROD, VALVE PUSH 8 



























































RESSORT BIELLE 
FEDER STANGE 
RESORTE VARILLA 
1302-20C SPRING, RETAINER (FOR VALVE ROCKER SHAFT) . __ 2 1302-43 VALVE. INTAKE -= iau ысым жасын መ 4 
RESSORT SOUPAPE 
FEDER VENTIL 
RESORTE VALVULA 
1302-22 ARM SUB-ASSY, VALVE ROCKER, NO.1 ______________ 8 1302-43A SEAL OR RING, O (FOR VALVE STEM OIL) ____________ 8 


SOUS-ENS. DE BRAS 

ARM-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL BRAZO 

1302-22A SCREW, VALVE ADJUSTING 8 


BAGUE OU JOINT 

ABDICHTUNG ODER RING 

SELLO O ANILLO 

1902-44 VALVE, EXHAUST 4 





















VIS SOUPAPE 
SCHRAUBE VENTIL 
TORNILLO VALVULA 
130222B | SPRING, COMPRESSION (FOR ROCKER ARM) ___________ з | 130245 LIFTER, VALVE ____________________________ 8 
RESSORT CAME 
FEDER STOSSEL 
RESORTE ELEVADOR 
1302-22C NUT, ADJUSTING SCREW HEXAGON ________________ 8 1302-46 SPRING, VALVE COMPRESSION ___________________ 8 
ECROU RESSORT 
MUTTER FEDER 
TUERCA RESORTE 
1302-30 BEARING SET, CAMSHAFT ______________________ 1 1302-47 RETAINER, VALVE SPRING 0. 8 
JEU DE ROULEMENT ARRETOIR 
LAGERSATZ SEEGERRING 
JUEGO DE COJINETE RETENEDOR 
1302-40 БАМӘНАЕЕ ман μμ Di tete е en mei жастын e 1 1302-47А LOCK, VALVE SPRING RETAINER __________________ 16 
ARBRE A CAMES VERROU 
NOCKENWELLE SCHLOSS 
ARBOL DE LEVAS CIERRE 
1302408 | PLUG, EXPANSION (FOR CAMSHAFT) 1 | 130248 GEAR, INJECTION PUMP DRIVE ሙጅጵድጤዜሴቲ 1 
BOUCHON PIGNON 
STOPFEN ZAHNRAD 








TAPON ENGRANAJE 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








CAMSHAFT 8 VALVE 
ARBRE A CAMES 8 SOUPAPE 


PART NAME QTV 


PLATE, CAMSHAFT THRUST 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

GEAR, IDLE, NO.1 

PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 

SHAFT, IDLE GEAR, МО.1 
ARBRE 

WELLE 

EJE 

SUPPORT, VALVE ROCKER, NO.1 
SUPPORT 

STUTZE 

SOPORTE 

SUPPORT, VALVE ROCKER, NO.2 
SUPPORT 

STUTZE 

SOPORTE 

PLATE, IDLE GEAR THRUST 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 

GEAR, IDLE, NO.2 
PIGNON 
ZAHNRAD 
ENGRANAJE 
PLATE, IDLE GEAR THRUST 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

BOLT, HEXAGON 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


CAMSHAFT & VALVE 
ARBRE A CAMES & SOUPAPE 


PART NAME QTY 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








NOCKENWELLE & VENTIL 
ARBOL DE LEVAS Y VALVULA 


PART NAME 


SHAFT, IDLE GEAR, NO.2 
ARBRE 

WELLE 

EJE 


CLAVETTE 
SCHLÜSSEL 
LLAVE 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 

CAP, VALVE STEM 
CAPUCHON 
KAPPE 

TAPA 

WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


NOCKENWELLE 8 VENTIL 
ARBOL DE LEVAS V VALVULA 


PART NAME 








OIL PUMP LPUMPE 
POMPE A HUILE BOMBA DE ACEITE 


1DZ (IN-LINE PUMP) 


(ony, 


- ሓም 








1501-061 1501-062 
1501-061_ 1501-062_ 


OIL PUMP LPUMPE 
POMPE A HUILE BOMBA DE ACEITE 


PART. NAME PART NAME PART NAME PART NAME 


PUMP ASSY, OIL 

ENS. DE POMPE 

PUMPENAGGREGAT 

CONJUNTO DE LA BOMBA 

REGULATOR ASSY 

ENS. DE REGULATEUR 

REGLER, VOLLST 

CONJUNTO DEL REGULADOR 

STRAINER SUB-ASSY, OIL 
SOUS-ENS. DE TAMIS 
SIEB-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL COLADOR 

PIPE SUB-ASSY, INJECTION PUMP INLET 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 

GASKET (FOR INJECTION PUMP INLET PIPE) 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 


SCHRAUBE 

PERNO 

GASKET 

JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
BOLT, UNION 
BOULON 
SCHRAUBE 

PERNO 


SCHRAUBE 
PERNO 











PART NAME 
CODE 





OIL FILTER 
FILTRE A HUILE 


OIL FILTER 
FILTRE A HUILE 


PART NAME 


ELEMENT SUB-ASSY, OIL FILTER 
SOUS-ENS. DE D'ELEMENT 
ELEMENT-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL ELEMENTO 


ROHRVERSCHRAUBUNG 
UNION 


SCHRAUBE 

PERNO 

CATCH, OIL 
DISPOSITIF D'ARRET 
KLINKE 

RETEN 





LFILTER 
FILTRO DE ACEITE 


1502-084A 
1502-084A 


LFILTER 
FILTRO DE ACEITE 


ату РАМЕ PART NAME 





PART NAME 
CODE 


1601-AC 





WATER PUMP 
POMPE A EAU 


WATER PUMP 
POMPE A EAU 


PART NAME 


PUMP ASSV, WATER 

ENS. DE POMPE 
PUMPENAGGREGAT 
CONJUNTO DE LA BOMBA 
PUMP ASSY, WATER, L/BODY 
ENS. DE POMPE 
PUMPENAGGREGAT 
CONJUNTO DE LA BOMBA 
BODV ASSV, WATER PUMP 
ENS. DE CARROSSERIE 
KAROSSERIE, VOLLST. 
CONJUNTO DE LA CARROCERIA 
GASKET, WATER PUMP 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

GASKET, WATER PUMP COVER 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

PULLEV, FAN 

POULIE 

RIEMENSCHEIBE 

POLEA 

INLET, WATER 

ADMISSION 

EINLASS 

ENTRADA 

GASKET, WATER PUMP, NO.2 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 


TUERCA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


FIG. 1901 


FIG. 5701-30 


OTY 


PART NAME 
CODE 





WASSERPUMPE 
BOMBA DE AGUA 


1601-088C 
1601-088C 


WASSERPUMPE 
BOMBA DE AGUA 


PART NAME 


RING, O 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PLATE, WATER PUMP 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
BOLT, STUD 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 





RADIATOR 8 WATER OUTLET KUHLER £ WASSERAUSLASS 
RADIATEUR 8 ORIFICE D'EAU RADIADOR Y SALIDA DE AGUA 


1DZ [2/2, ENGINE SIDE] 























1 





ЕСЕ 





77 CORE24 CORE36 CORE48 | 


; жы. 54A ል | 
I 54 < 54 = sa | 

















1603-309E 1603-320A 
1603-309E 1603-320A 


RADIATOR & WATER OUTLET KUHLER 8 WASSERAUSLASS 
RADIATEUR 4 ORIFICE D'EAU RADIADOR Y SALIDA DE AGUA 


1DZ (RUSSIA, LOW PRO RUSSIA) [3/3, FAN GUARD] 1DZ..ATM (EEC SPEC ISRAEL) (3/3, FAN GUARD] 

















1603-345B 1603-345B 
1603-3458 1603-3458 





RADIATOR 8 WATER OUTLET 
RADIATEUR 8 ORIFICE D'EAU 


1DZ..MTM..10,15,K20,K25,K30 (AUSTRALIA) [3/3] 











Маза 231 || 


1603-316A 


1603-316A 





RADIATOR 8 WATER OUTLET 
RADIATEUR 8 ORIFICE D'EAU 






PART NAME 





Q 
° 
m 


PART NAME 
ዐ 

































RADIATOR ASSY ___________________________ 
ENS. DE RADIATEUR 

KÚHLER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL RADIADOR 

COCK SUB-ASSY, DRAIN _______________________ 1 
SOUS-ENS. DE ROBINET 

HAHN-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE GRIFO 


1603-01А 


1603-01F RING, O (FOR RADIATOR DRAIN COCK) ፓኦ и 1 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 

1603-10 TANK ASSY, RADIATOR RESERVE 1 


ENS. DE RESERVOIR 

TANK, VOLLST. 

CONJUNTO DEL DEPOSITO 

SCREEN SUB-ASSY, RADIATOR ፒፒ. 1 
SOUS-ENS. TAMIS 

SCHIRMBLENDEN-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE PANTALLA 


1603-11 


1603-12 CORP ΜΜΑ trol pue f Ра 1 
JEU DE NOYAU 
KERN-SATZ 
JUEGO DE NUCLEO 

1603-22 COCK ASSY, DRAIN 1 


ENS. DE ROBINET 
HAHN, VOLLST. 
CONJUNTO DEL GRIFO 
CAP SUB-ASSY, RADIATOR _____________________ 1 
SOUS-ENS. DE CAPUCHON 

KAPPEN-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA TAPA 

SHROUD SUB-ASSY, FAN _______________________ 1 
SOUS-ENS. DE TABLIER 

VERKLEIDUNGS-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CUBIERTA 


1603-30 


1603-33 


1DZ [5/5] 



















1603-43 


1603-43A 



















1603-44 


1603-46 


160346A 


1603-47 













1603-47A 


1603-52 











VENTILATEUR 
LUFTER 
VENTILADOR 













1603-54 


KUHLER 4 WASSERAUSLASS 
RADIADOR Y SALIDA DE AGUA 







































































1603-423 
1603-423 





KUHLER 8 WASSERAUSLASS 
RADIADOR Y SALIDA DE AGUA 


COURROIE 
RIEMEN 

CORREA 
OUTLET, WATER 
SORTIE 
AUSLASS 

SALIDA 
THERMOSTAT 
THERMOSTAT 
THERMOSTAT 
TERMOSTATO 
GASKET, WATER OUTLET 
JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 

HOSE, RADIATOR, INLET 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

CLAMP, HOSE (FOR RADIATOR INLET) 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

HOSE, RADIATOR, OUTLET 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

CLAMP, HOSE (FOR RADIATOR OUTLET) 
PINSE 

KLEMME 
ABRAZADERA 
SPACER, FAN PULLEY 
ENTRETOISE 
DISTANZSTUCK 
SEPARADOR 


RUBBER, MOUNTING (FOR RADIATOR) 
CAOUTCHOUC 

GUMMI 

GOMA 












PART NAME 
CODE 


PART NAME | 


CODE 








RADIATOR 4 WATER OUTLET 
RADIATEUR & ORIFICE D'EAU 


PART NAME 


RUBBER, MOUNTING 
CAOUTCHOUC 

GUMMI 

GOMA 

BAR, FAN BELT ADJUSTING 

BAR 

STAB 

BARRA 

CAP & HOSE SET 

ENS. BOUCHON DE CONDUITE 
KAPPEN-UND SCHLAUCHSATZ 
JUEGO DE TAPA Y MANGUERA 
PROTECTOR SUB-ASSY, FAN 
SOUS-ENS. DE PROTECTEUR 
SCHUTZABDECKUNGS-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL PROTECTOR 
BRACKET, RESERVE TANK 
SUPPORT 

TRAGER 

SOPORTE 

BOLT, FAN 

BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER, PLATE 

RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TUERCA 
INSULATOR, EDGE 
ISOLATEUR 
ISOLATOR 
AISLADOR 


RADIATOR 8 WATER OUTLET 
RADIATEUR 8 ORIFICE D'EAU 


PART NAME 


PACKING 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


AGRAFE 
CLIP 
FIJADOR 


RESERVOIR 
TANK 
DEPOSITO 


RESERVOIR 
TANK 
DEPOSITO 


i BOLT ASSY 
| ENS. DE BOULON 


SCHRAUBEN, VOLLST. 
CONJUNTO DEL PERNO 


I PLATE SUB-ASSY 
| SOUS-ENS. DE PLAQUE 


PLATTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PLACA 


QTY 


QTY 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








KÜHLER & WASSERAUSLASS 
RADIADOR Y SALIDA DE AGUA 


PART NAME 


BRACKET SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TRAGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
INSULATOR 
ISOLATEUR 
ISOLATOR 
AISLADOR 
SPACER _ 
ENTRETOISE 
DISTANZSTUCK 
SEPARADOR 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


AGRAFE 

CLIP 

FIJADOR 
GUARD, FAN 
PROTECTEUR 
SCHUTZBLECH 
PROTECTOR 


KUHLER 8 WASSERAUSLASS 
RADIADOR Y SALIDA DE AGUA 


PART NAME 





MANIFOLD 
COLLECTEUR 


MANIFOLD 
1 70 1 COLLECTEUR 


PART NAME 
CODE 


170141 


1701-70 


1701-AD 


1701-AE 


1701-AF 





PART NAME 


MANIFOLD, INTAKE 
COLLECTEUR 
SAMMELROHR 
MULTIPLE 
MANIFOLD, EXHAUST 
COLLECTEUR 
SAMMELROHR 
MULTIPLE 

GASKET, INTAKE TO EXHAUST MANIFOLD 
JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
GASKET, EXHAUST MANIFOLD, NO.1 
JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
PIPE, INTAKE 

TUYAU 

ROHR 

TUBO 

BOLT, STUD 

BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 


TUERCA 
BOLT, STUD 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
BOLT, STUD 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


QTY 


PART NAME 
CODE 


1701-AQ 


1701-AS 


1701-AV 


1701-BE 


1701-EV 


1701-HX 





SAMMELROHR 
MULTIPLE 


1701-114 


SAMMELROHR 
MULTIPLE 


PART NAME 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TUERCA 

STAV, INTAKE PIPE 
ETAI 

STREBE 
SOPORTE 
GASKET 

JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
FLANGE, INTAKE 
BRIDE 

FLANSCH 

BRIDA 


1701-114. 





1 702 EXHAUST PIPE 8 MUFFLER AUSPUFFLEITUNG 8 AUSPUFFTOPF 
SILENCIEUX 8 TUYAU D'ECHAPPEMENT TUBO DE ESCAPE Y SIENCIADOR 


1DZ (CATALYTIC, CYCLONE MUFFLER) 


gor B-s1651-41040 
Brox @-AG 


< B 


| 91651-41040-ቂ) 
| AG—@ 


91651-41040- 63 91651-41040—Q 2-9 
AG—@ Ав—© 
42-8) sz-9 2-8 
BZ $ Al 


(CVCLONE MUFFLER) 


03 














1702-373 1702-340A 
1702-373. 1702-340ል 


1 702 EXHAUST PIPE & MUFFLER AUSPUFFLEITUNG 8 AUSPUFFTOPF 
SILENCIEUX 8 TUYAU D'ECHAPPEMENT TUBO DE ESCAPE Y SIENCIADOR 


102 (UPSWEPT) 


91651-41040-ቴ7 
AG—9 4 
©} 91651-41040 42-8 «XQ 


1702-344B 





1702-344B 





EXHAUST PIPE 8 MUFFLER 
SILENCIEUX 8 TUVAU D'ECHAPPEMENT 


10Z (DPF) [2/2] 


| HG 
L 91611-40830 
HC р 
H 


Gs 


B 
ui d 





93319-14010 


S сн 


GA 
$ HS = 
. ድ 55 
GH 


"Y 


(UPSWEPT) 























1 702 EXHAUST PIPE & MUFFLER 
SILENCIEUX & TUYAU D'ECHAPPEMENT 


PRT NEME PART NAME 


MUFFLER'ASSY aaa ae aa aan G A 
ENS. DE SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT 

SCHALLDEMPFER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL SILENCIADOR 

MUFFLER ASSY, CATALYTIC ____________________ 
ENS. DE SILENCIEUX ОЕСНАРРЕМЕМТ 

SCHALLDEMPFER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL SILENCIADOR 

MUFFLER ASSY, CYCLONE _____________________ 
ENS. DE SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT 

SCHALLDEMPFER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL SILENCIADOR 

pc ut os ME ( 
ENS. DE DETECTEUR 
SENSOR, VOLLST. 
CONJUNTO DEL SENSOR 
CLEANER ASSY, BLOWER 
ENS. DE EPURATEUR 
REINIGER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL FILTRO 
PIPE SUB-ASSY, EXHAUST, NO.1 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 

PIPE SUB-ASSY, TAIL 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 

ARRESTER SUB-ASSY, FRAME ___________________ 
SOUS-ENS. DE PARE-ETINCELLES 
FUNKENLSCHER-TEILGRUPPEE 

SUBCONJUNTO DEL PARACHISPAS 

GASKET, EXHAUST PIPE 
JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


INSULATOR, MUFFLER MOUNTING 
ISOLATEUR 

ISOLATOR 

AISLADOR 





















1702-02 


1702-03 


1702-12 


1702-13 













1702-20 


1702-22 


1702-24 


1702-40 










1702-42 








ποσα г” 
1702-56 









1702-АА 






1702-AG 









1702-AJ 















1702-AX 


1702-BB 















1702-CF 










AUSPUFFLEITUNG 8 AUSPUFFTOPF 
TUBO DE ESCAPE Y SIENCIADOR 


€) 91651-40816 
EM 
13 l 0 GF 


91651-40820 


91611-406128 - 





91611-60820 


"ва . 
Des — 
ЈА S 94612-10500 
8933 9-15020 
91611-60820 


1702-384A 
1702-384A 


AUSPUFFLEITUNG 8 AUSPUFFTOPF 
TUBO DE ESCAPE V SIENCIADOR 












PIPE SUB-ASSV, SENSING 
SOUS-ENS. DE TUVAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 
NUT, HEXAGON 
ECROU 
MUTTER 
TUERCA 
ӨРАСЕН\. к ие ae р ee were a 
ENTRETOISE 

DISTANZSTCKK 

SEPARADOR 

CLAMP; PIPE: ot id E መመ 1 
PINSE 

KLEMME 
ABRAZADERA 


1 






















SCHRAUBE 
PERNO 
CAMP, HOSE se ርክ nas л ላው τοκέες 2 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

GASKET nogi ллы. TE 2 
JOINT 

DICHTUNG 
EMPAOUETADURA 










SCHRAUBE 
PERNO 


INSULATOR ____________ 1 
ISOLATEUR 
ISOLATOR 


AISLADOR 





1702 


PART NAME 
CODE 


1702-EL 


1702-ER 


1702 


PART NAME 
CODE 


1702-GC 


1702-GE 


1702-GG 








EXHAUST PIPE & MUFFLER 
SILENCIEUX & TUYAU D'ECHAPPEMENT 


PART NAME 


PART NAME CODE 


QTY 


1702-ES 


ALAMBRE 

BRACKET 

SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 

BRACKET SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


1702-FK 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 
INSULATOR 
ISOLATEUR 
ISOLATOR 
AISLADOR 
SPACER 
ENTRETOISE 
DISTANZSTCKK 
SEPARADOR 


1702-FS 


1702-FX 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TUERCA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


EXHAUST PIPE £ MUFFLER 
SILENCIEUX 8 TUYAU D'ECHAPPEMENT 


PART NAME 


PART NAME CODE 


ОТҮ 


HOSE, BLOWER 
FLEXIBLE 
SCHLAUCH 
MANGUERA 
HOSE, BLOWER 
FLEXIBLE 
SCHLAUCH 
MANGUERA 
HOSE, VALVE 
FLEXIBLE 
SCHLAUCH 
MANGUERA 
FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 
HOSE, CLEANER 
FLEXIBLE 
SCHLAUCH 
MANGUERA 


1702-GY 


AGRAFE 

CLIP 

FIJADOR 

CLIP, HOSE 

AGRAFE 

CLIP 

FIJADOR 

BLOWER ASSY, DPF 
ENS. DE SOUFFLERIE 
GEBLESE, VOLLST. 
CONJUNTO DEL SOPLADOR 
SENSOR ASSV 

ENS. DE DETECTEUR 
SENSOR, VOLLST. 
CONJUNTO DEL SENSOR 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 








AUSPUFFLEITUNG & AUSPUFFTOPF 
TUBO DE ESCAPE V SIENCIADOR 


PART NAME 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

CAP SUB-ASSY, OUTLET 
SOUS-ENS. DE CAPUCHON 
KAPPEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DELA TAPA 
PLATE SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE PLAOUE 
PLATTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PLACA 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

HEATER ASSY, DPF 

ENS. DE CHAUFFAGE 
HEIZUNG, VOLLST. 
CONJUNTO DEL CALEFACTOR 
JACKET ASSY, DPF 

SENS. DE CHEMISE 

MANTEL, VOLLST. 
CONJUNTO DE LA FUNDA 
BODY SUB-ASSY, BLOWER SENSOR 
SOUS-ENS. DE CARROSSERIE 
KAROSSERIE-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CARROCERIA 
SENSOR ASSV, DPF 

ENS. DE DETECTEUR 
SENSOR, VOLLST. 
CONJUNTO DEL SENSOR 
VALVE ASSV, DPF 

ENS. DE SOUPAPE 

VENTIL, VOLLST. 

CONJUNTO DE VALVULA 


AUSPUFFLEITUNG 8 AUSPUFFTOPF 
TUBO DE ESCAPE Y SIENCIADOR 


PART NAME 


RUBBER, MOUNTING 
CAOUTCHOUC 
GUMMI 

GOMA 


PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

FILTER 

FILTRE 

FILTER 

FILTRO 

BASE SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE EMBASE 
SOCKEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE BASE 
RUBBER 
CAOUTCHOUC 

GUMMI 

GOMA 

FITTING 

RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 
INSULATOR 
ISOLATEUR 
ISOLATOR 
AISLADOR 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 





1 702 EXHAUST PIPE & MUFFLER AUSPUFFLEITUNG 8 AUSPUFFTOPF 
SILENCIEUX 8 TUYAU D'ECHAPPEMENT TUBO DE ESCAPE Y SIENCIADOR 
LU mm 
1 


1702-HS HOSE, VACUUM 
FLEXIBLE 
SCHLAUCH 
MANGUERA 
1702-HT HOSE, VACUUM 
FLEXIBLE 
SCHLAUCH 
MANGUERA 
HOSE, VACUUM 
FLEXIBLE 
SCHLAUCH 
MANGUERA 


FLEXIBLE 
SCHLAUCH 
MANGUERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 








1 702 EXHAUST PIPE 8 MUFFLER AUSPUFFLEITUNG 4 AUSPUFFTOPF 
SILENCIEUX 8 TUVAU D'ECHAPPEMENT TUBO DE ESCAPE Y SIENCIADOR 


PRA NAME PART NAME ату ОРА ҚАМЫ PART МАМЕ 











жесе cale τὰς 


1 703 AIR CLEANER LUFTFILTER 
FILTRE A AIR FILTRO DE AIRE 


1DZ (CVCLONE SINGLE, 1/2) 1DZ (CVCLONE DOUBLE) [1/2] 




















AIR CLEANER LUFTFILTER 
FILTRE A AIR FILTRO DE AIRE 

















1703-411 1703-412A 
1703-411_ 1703-4124 





AIR CLEANER 
FILTRE А AIR 


1DZ..20,25,30,J35 (STEEL. CABIN) [2/2] 





Os 


91611-40816— ©? 


1703-412А 
1703-412A 


ΑΙΒ CLEANER 
FILTRE A AIR 


1703 


1DZ (PRE-CLEANER) (3/3) 








LUFTFILTER 
FILTRO DE AIRE 


1DZ..K20,K25,K30 (STEEL CABIN) (2/2) 





43 


1703-412A 
1703-412A 


LUFTFILTER 
FILTRO DE AIRE 








PART NAME 


CODE 


PART NA 
CODE 


AIR CLEANER 
FILTRE A AIR 


1703 


PART NAME OTY 


CLEANER ASSY, CYCLONE AIR 
ENS. DE EPURATEUR 

REINIGER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL FILTRO 

PRECLEANER ASSY 

ENS. DE PRE-EPURATEURE 

VORREINIGER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL FILTRO PREVIO 

MUFFLER ASSY, INTAKE 

ENS. DE SILENCIEUX D'ECHAPPEMENT 
SCHALLDEMPFER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL SILENCIADOR 

ELEMENT SUB-ASSY, CYCLONE AIR CLEANER 
SOUS-ENS. DE D'ELEMENT 
ELEMENT-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL ELEMENTO 

ELEMENT SUB-ASSY, CYCLONE AIR CLEANER, INNER 
SOUS-ENS. DE D'ELEMENT 
ELEMENT-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL ELEMENTO 

ELEMENT SUB-ASSY, CYCLONE AIR CLEANER, OUTER 
SOUS-ENS. DE D'ELEMENT 
ELEMENT-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL ELEMENTO 

CASE SUB-ASSY, AIR CLEANER 

SOUS-ENS. DE CARTER 
GEHEUSE-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA CAJA 

CAP SUB-ASSY, AIR CLEANER 

SOUS-ENS. DE CAPUCHON 
KAPPEN-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA TAPA 

SWITCH ASSV, VACUUM 

ENS. DE INTERRUPTEUR 

SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 

HOSE, ДІҢ CLEANER, INLET 

FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 





AIR CLEANER 
FILTRE A AIR 


1703 


ME 


PART NAME QTV 


BOLT, W/WASHER 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TUERCA 
SLEEVE 
MANCHON 
HLSEE 
MANGUITO 


JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 








PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








LUFTFILTER 
FILTRO DE AIRE 


PART NAME 


CLAMP (FOR AIR CLEANER INLET HOSE) 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

HOSE, AIR CLEANER, OUTLET NO.1 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

CLAMP (FOR AIR CLEANER OUTLET NO.1 HOSE) 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

HOSE, AIR CLEANER, NO.2 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

LOUVER, AIR INLET 

DISPOSITIF D'AERATION 
LEITBLECH 

LUMBRERA 

VALVE SUB-ASSV 

SOUS-ENS. DE SOUPAPE 
VENTIL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE VALVULA 
PLATE, CAUTION 

PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 


CARROSSERIE 
KAROSSERIE 
CARROCERIA 

COVER ASSY 

ENS. DE COUVERCLE 
DECKEL, VOLLST. 
CONJUNTO DE CUBIERTA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


LUFTFILTER 
FILTRO DE AIRE 


PART NAME 





IGNITION СОП. 8 SPARK PLUG 
BOBINE D'ALLUMAGE 8 BOUGIE 


90179-08146 


FIG.5601-AS 


y 


1901-227C 
1901-227C 


IGNITION COIL & SPARK PLUG 
BOBINE D'ALLUMAGE & BOUGIE 


PA PART NAME 


PLUG ASSY, GLOW 

ENS. D'BOUCHON 

STOPFEN, VOLLST. 

CONJUNTO DEL TAPON 

CABLE SUB-ASSY, BATTERY TO STARTER 
SOUS-ENS. DE CABLE 
SEILZUG-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CABLE 
CONNECTOR, GLOW PLUG, NO.1 
CONNECTEUR 
STECKVERBINDER 

CONECTOR 

CABLE, BATTERY EARTH 

CABLE 

SEILZUG 

CABLE 

SENSOR, WATER TEMPERATURE 
DETECTEUR 

SENSOR 

SENSOR 

GROMMET, SCREW 

RONDELLE ISOLANTE 
DURCHFHRUNGG 

ANILLO PROTECTOR 


QTY 


SCHRAUBE 

PERNO 

TERMINAL 

BORNE 

ANSCHLUSS 
TERMINAL 
STOPPER, BATTERY 
BUTEE 

ANSCHLAG 

TOPE 


COVER, CONNECTOR 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 





PART NAME 
CODE 





ZNDSPULE & -KERZE 
BOBINA DE ENCENDIDO Y BUJIA 


1DZ (RUSSIA, LOW PRO RUSSIA, EEC SPEC ISRAEL) 


с 


@— 94612-00800 


5601-AS 


1901-235A 
1901-235A 


ZNDSPULE 8 -KERZE 
BOBINA DE ENCENDIDO Y BUJIA 


PART NAME 


SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

NUT, WING 

ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

PLATE SUB-ASSV, BATTERV SET 
SOUS-ENS. DE PLAQUE 
PLATTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PLACA 


TUERCA 
TERMINAL 
BORNE 
ANSCHLUSS 
TERMINAL 


BOSSAGE 
FLANSCH 
TETON 





ALTERNATOR DREHSTROMGENERATOR 
ALTERNATEUR ALTERNADOR 


102 (НІ-САРАСІТҮ, HEATER) 





1903-140 1903-139 
1903-140_ 1903-139_ 


1 903 ALTERNATOR DREHSTROMGENERATOR 
ALTERNATEUR ALTERNADOR 


10Z (IN-LINE PUMP) 


1903-139 





1903-139_ 


1903 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








ALTERNATOR 
ALTERNATEUR 


PART NAME OTY 


ALTERNATOR ASSY 

ENS. D'ALTERNATEUR 
DREHSTROMGENERATOR, VOLLST. 
CONJUNTO DEL ALTERNADOR 
ROTOR ASSY, ALTERNATOR 

ENS, DE ROTOR 

ROTOR, VOLLST. 

CONJUNTO DEL ROTOR 

BEARING (FOR ALTERNATOR ROTOR) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

HOLDER ASSY, ALTERNATOR BRUSH 
ENS. DE SUPPORT 

DÜSENSTOCR, VOLLST. 

CONJUNTO DE PORTABOQUILLAS 
FRAME ASSY, DRIVE END 

ENS. DE CADRE 

RAHMEN, VOLLST. 

CONJUNTO DEL BASTIDOR 

BEARING (FOR ALTERNATOR DRIVE END FRAME) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

BOLT, STUD (FOR ALTERNATOR DRIVE END FRAME) 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

PULLEY, ALTERNATOR 

POULIE 

RIEMENSCHEIBE 

POLEA 

COVER, REAR END 

COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

BRUSH, ALTERNATOR 

BALAI 

BÜRSTE 

ESCOBILLA 


ALTERNATOR 
ALTERNATEUR 


PART NAME QTY 


TUERCA 

REGULATOR ASSY 

ENS. DE REGULATEUR 
REGLER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL REGULADOR 
WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 

COVER, BEARING 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


TUERCA 

HARNESS SUB-ASSY 

SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








DREHSTROMGENERATOR 
ALTERNADOR 


PART NAME 


SPRING, BRUSH 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

HOLDER, W/RECTIFIER 
SUPPORT 
DUSENSTOCR 
SOPORTE PORTADOR 
PLATE, BEARING RETAINER 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

FRAME, RECTIFIER END 
CADRE 

RAHMEN 

BASTIDOR 

BOLT, HEXAGON 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

NUT, PULLEV LOCK 
ECROU 

MUTTER 

TUERCA 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 
INSULATOR 
ISOLATEUR 
ISOLATOR 
AISLADOR 
BRACKET, ALTERNATOR 
SUPPORT 
TRAGER 
SOPORTE 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


DREHSTROMGENERATOR 
ALTERNADOR 


PART NAME 


SCHRAUBE 
TORNILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 





STARTER 
DEMARREUR 


AACE? 
94511-01000 


1904-136A 
1904-136A 


STARTER 
DEMARREUR 


1904 


1DZ (IN-LINE PUMP) 


A S— 


ди 
v 
| 2 99 


1904-137ል 
1904-137ል 


STARTER 
ARRANCADOR 


1DZ..MTM (OIL CLUTCH) 


90099:02325 дА. 
25 AA 4 
ወ Q— 0122 


47 


1904-114D 
1904-114D 


STARTER 
ARRANCADOR 


1DZ..MTM (IN-LINE PUMP..OIL CLUTCH) 


X А 
| 90099-12009 
47 


1904-1128 
1904-1128 








PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








STARTER 
DEMARREUR 


PART NAME QTY 


STARTER ASSY 

ENS. DE DEMARREUR 

STARTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL ARRANCADOR 
GASKET (FOR STARTER HOUSING) 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

ARMATURE ASSY, STARTER 
ENS. D'ARMATURE 

ANKER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INDUCIDO 
BEARING, ARMATURE, NO.1 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

BEARING, ARMATURE, NO.2 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

YOKE ASSY, STARTER 

ENS. D'ETRIER 

JOCH, VOLLST. 

CONJUNTO D£ HORQUILLA 
HOUSING ASSY, STARTER DRIVE 
ENS. DE BOITIER 

GEHAUSE, VOLLST. 

CONJUNTO DE FUNDA 

FRAME ASSY, COMMUTATOR END 
ENS. DE CADRE 

RAHMEN, VOLLST. 

CONJUNTO DEL BASTIDOR 
SWITCH ASSY, MAGNET 

ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 
PACKING (FOR MAGNET SWITCH END COVER) 
CALE 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 


STARTER 
DEMARREUR 


PART NAME QTY 


SPRING, STARTER MAGNET SWITCH RETURN 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 


PLATTE 

PLACA 

WASHER, IDLE GEAR CLUTCH 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

WIRE, LEAD 

FIL 

DRAHT 

ALAMBRE 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

COVER, END FRAME 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

PLUNGER SUB-ASSY, CONTACTOR 
SOUS-ENS. DE PLONGEUR 
PLUNGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL EMBOLO 
SCREW, W/WASHER 

VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

BOLT, THROUGH 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








STARTER 
ARRANCADOR 


PART NAME 


HOLDER ASSV, STARTER BRUSH 
ENS. DE SUPPORT 
DÚSENSTOCR, VOLLST. 
CONJUNTO DE PORTABOQUILLAS 
CLUTCH SUB-ASSY, STARTER 
SOUS-ENS. D'EMBRAYAGE 
KUPPLUNGS-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL EMBRAGUE 
RING, O (FOR STARTER CLUTCH) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PINION SUB-ASSY, STARTER 
SOUS-ENS. DE PIGNON 
RITZEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL PIÑON 

CHIP SUB-ASSY, CONTACT 
SOUS-ENS. DE D'ETELLE 
CHIP-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PASTILLA 
BRUSH, STARTER 

BALA! 

BURSTE 

ESCOBILLA 

WASHER, FELT, STARTER 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

ROLLER, STARTER IDLE GEAR CLUTCH 
GALET 

ROLLE 

RODILLO 

RETAINER, STARTER IDLE GEAR 
ARRETOIR 

SEEGERRING 

RETENEDOR 

GEAR, STARTER IDLE 

PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 


STARTER 
ARRANCADOR 


PART NAME 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TUERCA 
BOLT, STUD 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


COUVERCLE 
DECKEL 

CUBIERTA 
WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


COFFRE 
MANSCHETTE 
FORRO 





CONTROLLER 
1 91 0 CONTROLEUR 


K20,K25,K30 () [1/2] 
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CONTROLLER 
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K20,K25,K30 () [2/2] 
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1DZ (SAS) [2/2] 
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a 

. 

2 

1910-0148 
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CONTROLLER STEUERTEIL 
CONTROLEUR CONTROLADOR 


1DZ (VSCS) 1DZ (DPF) 


91611-40610 

я до 
FIG.6801-BG | 
I 


FIG.5701-BB 


91611-40610 








1910-008 1910-009C 
1910-008_ 1910-009С 


CONTROLLER STEUERTEIL 
CONTROLEUR CONTROLADOR 


PART AAME PART NAME оту | PREDANE PART NAME 


1910-10 CONTROLLER ASSV 1910-AQ 
ENS. DE CONTROLEUR PLAQUE 
STEVERTEIL, VOLLST. PLATTE 
CONJUNTO DEL CONTROLADOR PLACA 
1910-11 CONTROLLER ASSY, STK PLATE 

ENS. DE CONTROLEUR PLAQUE 
STEUERTEIL, VOLLST. PLATTE 
CONJUNTO DEL CONTROLADOR PLACA 
1910-12 CONTROLLER ASSY, VEHICLE SPEED 1910-AS INSULATOR 
ENS. DE CONTROLEUR ISOLATEUR 
STEUERTEIL, VOLLST. ISOLATOR 
CONJUNTO DEL CONTROLADOR AISLADOR 
SENSOR ASSY, YAWRATE 1910-AT COLLAR 
ENS. DE DETECTEUR COLLIER 
SENSOR, VOLLST. BUCHSE 
CONJUNTO DEL SENSOR COLLAR 


VIS VIS 

SCHRAUBE SCHRAUBE 
TORNILLO TORNILLO 

1910-AE BRACKET 1910-AV WASHER 

SUPPORT RODELLE 

TREGER UNTERLEGSCHEIBE 
SOPORTE ARANDELA 


PINSE VIS 
KLEMME SCHRAUBE 
ABRAZADERA TORNILLO 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 
1910-АО 
VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 
1910-AP 
VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 














PART NAME 
CODE 





INJECTION NOZZLE 
GICLEUR D' INJECTION 





2201-066 
2201-066_ 


INJECTION NOZZLE 
GICLEUR D' INJECTION 


PART NAME 


HOLDER 8 NOZZLE SET 

ENS. DE SUPPORT 8 GICLEUR 
DUSENSTOCR 4 DUSCNEIMSATZ 
JUEGO ΡΕ PORTABOQUILLAS Y BOQUILLA 
NOZZLE ASSY 

ENS. DE INJECTEUR 

DUSEN, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA BOQUILLA 

PIPE ASSY, NOZZLE LEAKAGE, NO.1 
ENS. DE TUYAU 

ROHR, VOLLST. 

CONJUNTO DE TUBO 

PIPE ASSY, NOZZLE LEAKAGE, NO.2 
ENS. DE TUYAU 

ROHR, VOLLST. 

CONJUNTO DE TUBO 

CHAMBER SUB-ASSY, COMBUSTION 
SOUS-ENS. DE CHAMBRE 
VORKAMMER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CAMARA 
SEAT, INJECTION NOZZLE 

SIEGE 

SITZ 

ASIENTO 

GASKET, INJECTION NOZZLE SEAT 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

PIECE, DISTANCE (FOR NOZZLE) 
PIECE 

STUCK 

PIEZA 

HOSE, FUEL 

FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

WASHER (FOR NOZZLE HOLDER RING PACKING) 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 





EINSPRITZDUSE 
BOQUILLA DE INVECCION 


1DZ (IN-LINE PUMP) 








2201-067 
2201-067 . 


EINSPRITZDUSE 
BOQUILLA DE INVECCION 


WASHER (FOR NOZZLE HOLDER PRESSURE SPRING) 4 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

SPRING, NOZZLE HOLDER PRESSURE 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

PIN, NOZZLE HOLDER PRESSURE 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 


TUERCA 

NUT, NOZZLE RETAINING 
ECROU 
MUTTER 
TUERCA 

CLIP, HOSE 
AGRAFE 

CLIP 

FIJADOR 
SEAT, SPRING 
SIEGE 

SITZ 
ASIENTO 











INJECTION PUMP ASSV 
ENS. DE POMPE D'INJECTION 


2202-079 
2202-079_ 


INJECTION PUMP ASSY 
ENS. DE POMPE D'INJECTION 


PART NAME 


PUMP ASSY, INJECTION 

ENS. DE POMPE 
PUMPENAGGREGAT 

CONJUNTO DE LA BOMBA 
MOTOR ASSY, FUEL CONTROL 
ENS. DE MOTEUR 

MOTOR, VOLLST. 

CONJUNTO DEL MOTOR 

PIPE SUB-ASSY, INJECTION, NO.1 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 

PIPE SUB-ASSY, INJECTION, NO.2 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 

PIPE SUB-ASSY, INJECTION, NO.3 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 

PIPE SUB-ASSY, INJECTION, NO.4 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 
GASKET, INJECTION PUMP 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

RETAINER, INJECTION PUMP 
ARRETOIR 

SEEGERRING 

RETENEDOR 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PIPE SUB-ASSY, FUEL, NO.1 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 





EINSPRITZPUMPE 
CONJUNTO DE LA BOMBA DE INVECCION 


1DZ (IN-LINE PUMP) 


Refer to 
FIG.2302 


2202-069 
2202-069 


EINSPRITZPUMPE 
CONJUNTO DE LA BOMBA DE INVECCION 


PIPE SUB-ASSV, FUEL, NO.2 
SOUS-ENS. DE TUVAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 
CLAMP, INJECTION PIPE 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

CLAMP, FUEL PIPE, NO.1 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

CLAMP, FUEL PIPE, NO.2 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 


SCHRAUBE 

PERNO 

BOLT, STUD 

BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

STAY, INJECTION PUMP 
ETAI 

STREBE 

SOPORTE 

BRACKET, CONTROL MOTOR 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 


ROHRVERSCHRAUBUNG 
UNION 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








INJECTION PUMP ASSV 
ENS. DE POMPE D'INJECTION 


PART NAME 


SCHRAUBE 
PERNO 


SCHRAUBE 
PERNO 


SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 
CUSHION 

COUSSIN 

POLSTER 
ALMOHADILLA 
COLLAR 

COLLIER 

BUCHSE 

COLLAR 

WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


TUERCA 
CUSHION, NO.2 
COUSSIN 
POLSTER 
ALMOHADILLA 


INJECTION PUMP ASSY 
ENS. DE POMPE D'INJECTION 


PART NAME 


EINSPRITZPUMPE 
CONJUNTO DE LA BOMBA DE INYECCION 


ОТҮ PART. DAME PART NAME = 


ROD SUB-ASSY 

SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA VARILLA 





EINSPRITZPUMPE 
CONJUNTO DE LA BOMBA DE INYECCION 


OTY PARI NAME PART NAME lom | 











1DZ (IN-LINE PUMP) 





INJECTION PUMP BODY EINSPRITZPUMPEN-GEHEUSE 
CORPS DE POMPE D'INJECTION CUERPO DE LA BOMBA DE INVECCION 


1DZ (DPF) 


m 
ሚመ... 6. 


2203-0863. 


eT 
ees d 
е 


s] 
EI 
| 
Ар 
ы А 
ЕЕ 
ze ፣ ጋ 


2203-064 


INJECTION PUMP BODY EINSPRITZPUMPEN-GEH€USE 
CORPS DE POMPE D'INJECTION CUERPO DE LA BOMBA DE INYECCION 





2203-052 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








INJECTION PUMP BODV 
CORPS DE POMPE D'INJECTION 


PART NAME QTV 


HOUSING SUB-ASSY, INJECTION PUMP 
SOUS-ENS. DE BOITIER 
GEHEUSE-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE FUNDA 

COVER SUB-ASSV, GOVERNOR 
SOUS-ENS. DE COUVERCLE 
DECKEL-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE CUBIERTA 

VALVE SUB-ASSY, DELIVERV 
SOUS-ENS. DE SOUPAPE 
VENTIL-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE VALVULA 

ELEMENT SUB-ASSY, INJECTION PUMP 
SOUS-ENS. DE D'ELEMENT 
ELEMENT-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL ELEMENTO 
TAPPET SUB-ASSV 

SOUS-ENS, DE POUSSOIR 
STSSEL-TEILGRUPPEE 

SUBCONJUNTO DEL ALZAVALVULAS 
HOLDER, DELIVERY VALVE 

SUPPORT 

DSENSTOCRR 

SOPORTE PORTADOR 

BEARING, NO.1 (FOR INJECTION PUMP CAMSHAFT) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

BEARING, NO.2 (FOR INJECTION PUMP CAMSHAFT) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

GASKET, DELIVERV VALVE 

JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

SPRING, DELIVERV VALVE 

RESSORT 

FEDER 

RESORTE 


INJECTION PUMP BODV 
CORPS DE POMPE D'INJECTION 


PART NAME OTY 


SCREW, RACK GUIDE 
VIS 

SCHRAUBE 
TORNILLO 

PLUG, FELT PLATE 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 


CLAVETTE 
SCHLSSELL 
LLAVE 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


VIS 

SCHRAUBE 
TORNILLO 
WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

BOLT, STUD 

BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

HEAD SUB-ASSY, DISTRIBUTIVE PUMP 
SOUS-ENS. DE TETE 
KOPF-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE DE CABEZAL 


SHAFT, DRIVE 
ARBRE 

WELLE 

EJE 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








EINSPRITZPUMPEN-GEHEUSE 
CUERPO DE LA BOMBA DE INVECCION 


PART NAME 


PINION, PLUNGER CONTROL 
PIGNON 

RITZEL 

PINON 

SPRING, PUMP PLUNGER 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

PICK-UP ASSV 

ENS. DE PRISE 
AUFNEHMER, VOLLST. 
CONJUNTO CAPTADOR 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

STOPPER, DELIVERV VALVE 
BUTEE 

ANSCHLAG 

TOPE 

PLATE SET, VALVE HOLDER LOCK 
JEU DE PLAQUE 
PLATTENSATZ 

JUEGO DE PLACA 

SLEEVE, PLUNGER CONTROL 
MANCHON 

HLSEE 

MANGUITO 

SEAT, SPRING UPPER 

SIEGE 

SITZ 

ASIENTO 

SEAT, SPRING LOWER 

SIEGE 

SITZ 

ASIENTO 

WASHER, AIR BLEEDER NIPPLE 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


EINSPRITZPUMPEN-GEH€USE 
CUERPO DE LA BOMBA DE INYECCION 


PART NAME 


RING SUB-ASSY, ROLLER 
SOUS-ENS. DE ANNEAU 
RING-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE ANILLO 

PUMP SUB-ASSY, FUEL FEED 
SOUS-ENS. DE POMPE 
PUMPEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA BOMBA 
GOVERNOR SUB-ASSY, TORQUE CONTROL 
SOUS-ENS. DE REGULATEUR 
DREHZAHLREGLER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL REGULADOR 
SHAFT SUB-ASSY, SPEED CONTROL. 
SOUS-ENS. D'ARBRE 
WELLEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL EJE 
SOLENOID ASSV, FUEL CUT 

ENS. DE SOLENOIDE 

SOLENOID, VOLLST. 

CONJUNTO DEL SOLENOIDE 
HOLDER SUB-ASSY, FLYWEIGHT 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
DSENSTOCR-TEILGRUPPEE 
SUBCONJUNTO DE PORTABOQUILLAS 
FLYWEIGHT, DISTRIBUTIVE PUMP 
POIDS DE VOLANT 
SCHWUNGGEWICHT 
CONTRAPESO 

WASHER, FLYWEIGHT 

RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

WASHER, FLYWEIGHT 

RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 


NUT, GOVERNOR ROCK 
ECROU 

MUTTER 

TUERCA 





INJECTION PUMP BODV 
CORPS DE POMPE D'INJECTION 


PART NAME 


CODE PART NAME 


ОТҮ 


SHAFT, GOVERNOR MAIN 
ARBRE 

WELLE 

EJE 

RING, GOVERNOR SLEEVE STOP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PLATE SUB-ASSY, FACE CAM 
SOUS-ENS. DE PLAQUE 
PLATTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PLACA 
PLATE, PLUNGER, LOWER 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, PLUNGER, UPPER 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

SPRING, COUPLING 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

COUPLING 
ACCOULEMENT 
KUPPLUNG 
ACOPLAMIENTO 

GEAR, GOVERNOR DRIVE 
PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 

JOINT, RUBBER 
RACCORD 

GELENK 

JUNTA 

WASHER, DRIVE SHAFT 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


























INJECTION PUMP BODY 
CORPS DE POMPE D'INJECTION 


I nk 


СІРІ; art MORE PE TK 1 
AGRAFE 
CUP 
FIJADOR 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


































BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 







BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

PLUG, GOVERNOR SLEEVE _____________________ 1 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 









2203-0.) 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 
GUIDE SUB-ASSV, PLUNGER SPRING _______________ 2 
SOUS-ENS. DE GUIDE 

FHRUNGS-TEILGRUPPEE 

SUBCONJUNTO DE GUIA 

SEAT, DELIVERY VALVE SPRING __________________ 4 
SIEGE 

SITZ 
ASIENTO 











2203-DL 


2203-DM 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


SPRING, LEVER SUPPORT ______________________ 2 
RESSORT 

FEDER 
RESORTE 









2203-00 





РАВТ МАМЕ 
CODE 





PART NAME 
CODE 


2203-DS 


2203-DT 


2203-DU 


2203-DV 


2203-DV 


2203-DZ 


2203-EA 








EINSPRITZPUMPEN-GEH€USE 
CUERPO DE LA BOMBA DE INYECCION 


PART NAME 


COVER, FEED PUMP 
COUVERCLE 
DECKEL 

CUBIERTA 

SEAL, OIL 

JOINT 

ABDICHTUNG 
SELLO 


CLAVETTE 
SCHLSSELL 
LLAVE 

PISTON, TIMER 
PISTON 

KOLBEN 

PISTON 
SUB-PISTON, TIMER 
PISTON AUX. 
HILFSKOLBEN 
PISTON SECUNDARIO 
PIN, TIMER SLIDE 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 
STOPPER, TIMER SLIDE  . 
BUTEE 
ANSCHLAG 

TOPE 

GRIP, TIMER 
PRISE 

GRIFF 
EMPUNADURA 
COVER, TIMER 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
COVER, TIMER 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


EINSPRITZPUMPEN-GEHEUSE 
CUERPO DE LA BOMBA DE INVECCION 








PART NAME 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 







BOULON 
SCHRAUBE 

PERNO 

SPRING, GOVERNOR IDLE ______________________ 1 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

SEAT, GOVERNOR SPRING _____________________ 1 
SIEGE 

SITZ 

ASIENTO 

SCREW SUB-ASSV, OVER FLOW _________________ 1 
SOUS-ENS. DE VIS 

SCHRAUBEN-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL TORNILLO 

SPRING, SPEED CONTROL _____________________ 1 
RESSORT 

FEDER 
RESORTE 


















ANNEAU 
RING 
ANILLO 
SPRING, RETURN ___________________________ 1 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

LEVER, ADJUSTING __________________________ 1 
LEVIER 

HEBEL 

PALANCA 

GASKET, GOVERNOR COVER ___________________ 1 
JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
















PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








INJECTION PUMP BODY 
CORPS DE POMPE D'INJECTION 


PART NAME ОТҮ 


VALVE SUB-ASSV, REGULATOR 
SOUS-ENS. DE SOUPAPE 
VENTIL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE VALVULA 
NUT, LOCK 

ECROU 

MUTTER 

TUERCA 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER, GOVERNOR THRUST 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

WASHER, TIMER ADJUSTING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

WIRE SUB-ASSV, FUEL CUT 
SOUS-ENS. DE FIL 
DRAHT-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE ALAMBRE 
COLLAR, SMOKE SET ADJUSTING 
COLLIER 

BUCHSE 

COLLAR 

SLEEVE, GOVERNOR 
MANCHON 

HLSEE 

MANGUITO 

SPRING, TIMER, OUTER 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

BRACKET 

SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 


INJECTION PUMP BODY 
CORPS DE POMPE D'INJECTION 


PART NAME QTV 


GASKET 

JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 

PERNO 

BRACKET, IDLE UP 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
GASKET 

JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
VALVE ASSV 

ENS. DE SOUPAPE 
VENTIL, VOLLST. 


| CONJUNTO DE VALVULA 
| SCREW, HOLLOW 


VIS 

SCHRAUBE 
TORNILLO 
SCREW, HOLLOW 
VIS 

SCHRAUBE 
TORNILLO 


ANNEAU 
RING 


| ANILLO 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








EINSPRITZPUMPEN-GEH€USE 
CUERPO DE LA BOMBA DE INYECCION 


PART NAME 


SHIM, PLUNGER SPRING 
CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 

SHIM, PLUNGER ADJUSTING 
CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 

WASHER, GOVERNOR GEAR ADJUSTING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


BOULON 
SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 
WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


TUERCA 
WASHER 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 
RING, O 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 
BEARING 
ROULEMENT 
LAGER 
COJINETE 


EINSPRITZPUMPEN-GEH€USE 
CUERPO DE LA BOMBA DE INYECCION 


PART NAME 


NIPPLE SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE GRAISSEUR 
NIPPEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL NIPLE 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

FILTER SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE FILTRE 
FILTER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL FILTRO 


ECROU 
MUTTER 
TUERCA 


TUERCA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 





MECHANICAL GOVERNOR 
REGULATEUR MECANIQUE 


102 (IN-LINE PUMP) 


PART NAME 
CODE 





MECHANICAL GOVERNOR 
REGULATEUR MECANIQUE 


PART NAME 


SHACKLE 
JUMELLE 

SCHEKEL 
GRILLETE 
GASKET (FOR GOVERNOR HOUSING OUTER) 
JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
PACKING 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


TUERCA 
SPRING 
RESSORT 
FEDER 
RESORTE 


SHAFT, LEVER 
ARBRE 

WELLE 

EJE 

NUT, CAP 
ECROU 
MUTTER 
TUERCA 


SCHRAUBE 
PERNO 


SCHRAUBE 
PERNO 


MECHANISCHER DREHZAHLREGLER 
REGULADOR MECANICO 


2205-026 
2205-026_ 


MECHANISCHER DREHZAHLREGLER 
REGULADOR MECANICO 


SPRING, START 1 
RESSORT 
FEDER 
RESORTE 

NUT, W/HOLE 
ECROU 

MUTTER 
TUERCA 
BUSHING, LEVER 
BAGE 

BUCHSE 
MANGUITO 
NUT, W/ HOLE 
ECROU 

MUTTER 
TUERCA 

NUT, LOCK 
ECROU 

MUTTER 
TUERCA 

COVER, SPRING 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
SCREW, ADJUSTING 
VIS 

SCHRAUBE 
TORNILLO 
SPRING 


RESORTE 
BUSHING 
BAGE 
BUCHSE 
MANGUITO 


ARBRE 
WELLE 
EJE 








PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








MECHANICAL GOVERNOR 
REGULATEUR MECANIQUE 


PART NAME 


SCHRAUBE 
PERNO 


LEVIER 

HEBEL 

PALANCA 

WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


SCHRAUBE 

PERNO 

CUP, SPRING 
COUPELLE 
DICHTMANSCHETTE 
TAZA 


PLATE, CAP 
PLAOUE 
PLATTE 
PLACA 

NUT, CAP 
ECROU 
MUTTER 
TUERCA 


SCHRAUBE 
PERNO 


SCHRAUBE 
PERNO 


MECHANICAL GOVERNOR 
REGULATEUR MECANIQUE 


PART NAME 


ОТҮ 


PART 
ОТҮ АГ АМЕ РААТ МАМЕ 


PART МАМЕ 
CODE 








MECHANISCHER DREHZAHLREGLER 
REGULADOR MECANICO 


PART NAME 


RESORTE 

WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


LEVIER 
HEBEL 
PALANCA 
CAP, LEVER 
CAPUCHON 
KAPPE 
TAPA 


MECHANISCHER DREHZAHLREGLER 
REGULADOR MECANICO 





FUEL FEED PUMP 
POMPE D'ALIMENTATION DE CARBURANT 


1DZ (IN-LINE PUMP) 


PART NAME 
CODE 





FUEL FEED PUMP 
POMPE D'ALIMENTATION DE CARBURANT 


PART NAME 


PUMP ASSV, FUEL FEED 
ENS. DE POMPE 
PUMPENAGGREGAT 

CONJUNTO DE LA BOMBA 
VALVE, FEED PUMP CHECK 
SOUPAPE 

VENTIL 

VALVULA 

SPRING, FEED PUMP CHECK VALVE 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

GASKET, CHECK VALVE CHAMBER PLUG 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAGUETADURA 

FILTER, FUEL PUMP 

FILTRE 

FILTER 

FILTRO 

TAPPET, FEED PUMP 

POUSSOIR 

STSSELL 

ALZAVALVULAS 

PISTON, FEED PUMP 

PISTON 

KOLBEN 

PISTON 
SPRING, FEED PUMP PISTON 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 
ROLLER, FEED PUMP TAPPET 
GALET 

ROLLE 

RODILLO 

GASKET, FEED PUMP PISTON PLUG 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 





KRAFTSTOFFPUMPE 
BOMBA DE SUMINISTRO DE COMBUSTIBLE 


2206-020A 


KRAFTSTOFFPUMPE 
BOMBA DE SUMINISTRO DE COMBUSTIBLE 


2206-49 


SCREW, FUEL PIPE HOLLOW 1 
VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 

WASHER, SEAL (FOR FUEL PIPE HOLLOW SCREW) 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

PLUG, FEED PUMP PISTON CHAMBER 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

SCREW, HOLLOW 

VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 

WASHER 

RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

RING, FEED PUMP TAPPET 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PIN, FEED PUMP TAPPET ROLLER 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 

BLOCK, FEED PUMP TAPPET SLIDING 
BLOC 

FLASCHENZUG 

BLOQUE 

PLUG, FEED PUMP PISTON CHAMBER 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 





FUEL FILTER KRAFTSTOFF-FILTER 
FILTRE A CARBURANT FILTRO DE COMBUSTIBLE 


102 (IN-LINE PUMP) (1/2) 

















2302-090 2302-095A 
2302-090. 2302-095A 


FUEL FILTER KRAFTSTOFF-FILTER 
FILTRE A CARBURANT FILTRO DE COMBUSTIBLE 


1DZ (IN-LINE PUMP) [2/2] 














2302-091B 


2302-091B 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








FUEL FILTER 
FILTRE A CARBURANT 


PART NAME OTY 


FILTER ASSY, FUEL (ELEMENT SERVICE TYPE) 
ENS. DE FILTRE 

FILTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL FILTRO 
SEDIMENTER ASSY, FUEL 
ENS. DE SEDIMENTEUR 
ABSCHEIDER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL SEDIMENTADOR 
PUMP ASSY, PRIMING 

ENS. DE POMPE 
PUMPENAGGREGAT 
GONJUNTO DE LA BOMBA 

CAP SUB-ASSY, FUEL 
SOUS-ENS. DE CAPUCHON 
KAPPEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA TAPA 
FILTER SUB-ASSY, FUEL 
SOUS-ENS. DE FILTRE 
FILTER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL FILTRO 
RING, O (FOR FUEL FILTER) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SWITCH SUB-ASSY 

SOUS-ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL INTERRUPTOR 
VALVE SUB-ASSV 

SOUS-ENS. DE SOUPAPE 
VENTIL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE VALVULA 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SCREW, FUEL PIPE HOLLOW 
VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 


FUEL FILTER 
FILTRE A CARBURANT 


PART NAME OTY 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

BRACKET SUB-ASSY 

SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


RACCORD 
ROHRVERSCHRAUBUNG 
UNION 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








KRAFTSTOFF-FILTER 
FILTRO DE COMBUSTIBLE 


PART NAME 


SUPPORT, FUEL FILTER 
SUPPORT 

STTZEE 

SOPORTE 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SPRING 
RESSORT 
FEDER 
RESORTE 
WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

BRACKET SUB-ASSY, FUEL FILTER 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
PACKING 

CALE 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 


RACCORD 
ROHRVERSCHRAUBUNG 
UNION 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
BOLT, DRAIN 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


KRAFTSTOFF-FILTER 
FILTRO DE COMBUSTIBLE 


PART NAME 





PART NAME 
CODE 





FUEL TANK 8 FUEL PIPE 
RESERVOIR DE CARBURANT 8 CONDUITE D'ALIM 


91616-60818 


(FUEL CAP W/KEY) 


KRAFTSTOFFTANK € -LEITUNG 
DEPOSITO Y TUBO DE COMBUSTIBLE 


9. 
10 


FUEL TANK 8 FUEL PIPE 
RESERVOIR DE CARBURANT & CONDUITE D'ALIM 


PART NAME 


PART NAME CODE 


OTY 


CAP ASSY, FUEL TANK 
ENS. DE CAPUCHON 

KAPPE, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA TAPA 

PLUG, DRAIN (FOR FUEL TANK) 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

GASKET, DRAIN PLUG (FOR FUEL TANK) 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAOUETADURA 

COVER SUB-ASSY, FUEL TANK 
SOUS-ENS. DE COUVERCLE 
DECKEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CUBIERTA 
PACKING, FUEL TANK COVER 
CALE 

DICHTUNG 

EMPAOUETADURA 

PIPE SUB-ASSY, FUEL 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 
FILTER SUB-ASSY, SUCTION 
SOUS-ENS. DE FILTRE 
FILTER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL FILTRO 
HOSE, FUEL (TANK TO FILTER) 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

CLAMP, HOSE 

PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

HOSE, FUEL (FILTER TO INJECTION PUMP) 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 





2303-247A 
2303-247A 


KRAFTSTOFFTANK 8 -LEITUNG 
DEPOSITO Y TUBO DE COMBUSTIBLE 


PART NAME 


CLAMP, HOSE 

PINSE 

KLEMME 
ABRAZADERA 

HOSE, FUEL (RETURN) 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 
MANGUERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


SCHRAUBE 
PERNO 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 

KLEMME 
ABRAZADERA 
PACKING 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
PACKING 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 





ACCELERATOR LINK UMLENKHEBEL 
TRINGLE D'ACCELERATEUR ARTICULACION DEL ACELERADOR 


102 (PEDALI 1DZ..ATM (EEC SPEC ISRAEL) (PEDALI 


ET—Q 


FIG.5301-AS 


20 








ኀ 
2601108 2601-213 


2601-188_ 2601-213 


ACCELERATOR LINK UMLENKHEBEL 
TRINGLE D'ACCELERATEUR ARTICULACION DEL ACELERADOR 


1DZ [WIRE] 1DZ (IN-LINE PUMP) [3/3] 


(OIL CLUTCH) 


2601-140 


2601-190A 
2601-190A 2601-140 





PART NAME 
CODE 


2601 


PART NAME 
CODE 








ACCELERATOR LINK 
TRINGLE D'ACCELERATEUR 


PART NAME QTY 


WIRE ASSY, ACCELERATOR FLEXIBLE 
ENS. DE FIL 

DRAHT, VOLLST. 

CONJUNTO DE ALAMBRE 

PEDAL SUB-ASSY, ACCELERATOR 
SOUS-ENS. DE PEDALE 
PEDAL-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL PEDAL 

LINK ASSY, ACCELERATOR 

ENS. DE TRINGLE 

GELENKTEIL, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA ARTICULACION 
ARM SUB-ASSY, ACCELERATOR LINK, NO.1 
SOUS-ENS. DE BRAS 
ARM-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL BRAZO 
BRACKET SUB-ASSY, ACCELERATOR WIRE, NO.1 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TR€GER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
BRACKET, PEDAL 

SUPPORT 

TR€GER 

SOPORTE 

SPRING, TENSION 

RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

ROD SUB-ASSY, ACCELERATOR LINK 
SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA VARILLA 

WIRE ASSY 

ENS. DE FIL 

DRAHT, VOLLST. 

CONJUNTO DE ALAMBRE 

PIN, W/HOLE 

GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 


ACCELERATOR LINK 
TRINGLE D'ACCELERATEUR 


PART NAME QTY 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


COFFRE 
MANSCHETTE 
FORRO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TUERCA 

BOLT, W/WASHER 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

BOLT, W/WASHER 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

SWITCH ASSY 

ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 
WIRE, ACCEL SW 

FIL 

DRAHT 

ALAMBRE 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








UMLENKHEBEL 
ARTICULACION DEL ACELERADOR 


PART NAME 


GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

CLAMP, ACCELERATOR WIRE 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 


AGRAFE 

CLIP 

FIJADOR 

WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 
BRACKET 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 
BRACKET, ACCELERATOR WIRE 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 


TUERCA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


UMLENKHEBEL 
ARTICULACION DEL ACELERADOR 


PART NAME 





1DZ (VSCS) 





2607 









PART NAME 
CODE 


2607-11 


2607-14 


2607-30 


2607-31 


2607-33 






















2607-AW 








ACCELERATOR ACTUATOR 
TRINGLE D'ACCELERATEUR 


AW 
94612-10401 


93319-14010 (2— AR 





ACCELERATOR ACTUATOR 
TRINGLE D'ACCELERATEUR 






PART NAME QTY 






ACTUATOR ASSY ___________________________ 

ENS. DE MECANISME DE COMMANDE 

VENTILANTRIEB, VOLLST. 

CONJUNTO DEL ACTIVADOR 

WIRE ASSY, THROTTLE 2... 1 
ENS. DE FIL 

DRAHT, VOLLST. 

CONJUNTO DE ALAMBRE 

VARI-OHM ASSY, POWER CONTROL ________________ 1 
ENS. DE VARI-OHM 

VARI-OHM, VOLLST. 

CONJUNTO DEL VARIMETRO 

BRACKETSUB-ASSY _________________________ 1 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 

TREGER-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 

LEVER SUB-ASSV. iii i 1 
SOUS-ENS. DE LEVIER 

HEBEL-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA PALANCA 

KNOB, SPEED CONTROL _______________________ 1 
BOULE 

KNOPF 
MANDO 

























VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 





TUERCA 
BOUEON ር ከ... 
SCHRAUBE 

PERNO 


SWITCH ASSY, UMIT _________________________ 1 
ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 


CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 












PART NAME 
CODE 


2607-BA 


2607-BC 


2607-BE 


2607-BH 





UMLENKHEBEL 
ARTICULACION DEL ACELERADOR 





BC 


93311-16035 
BE 


Con By 


2607-010 





2607-010_ 


UMLENKHEBEL 
ARTICULACION DEL ACELERADOR 


PART NAME 


BUSHING 
BAGE 
BUCHSE 
MANGUITO 

PLATE SUB-ASSV а 
SOUS-ENS, DE PLAQUE 

PLATTEN-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE PLACA 

LINK SUB-ASSY sus ca J tr 
SOUS-ENS. DE TRINGLE 
GELENKTEIL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA ARTICULACION 


FLEXIBLE 
SCHLAUCH 
MANGUERA 
CLIP, HOSE 
AGRAFE 
CLIP 
FIJADOR 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
BRACKET 
SUPPORT 
TREGER 
SOPORTE 


PINSE 
KLEMME 

ABRAZADERA 

INDICATOR- uuu uuu ሸና слее ሻው ሸዊ ማካ кн 
INDICATEUR 

ANZEIGER 

INDICADOR 

PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 








QTV 





















2607 ACCELERATOR ACTUATOR UMLENKHEBEL 
TRINGLE D'ACCELERATEUR ARTICULACION DEL ACELERADOR 


BRACKET 
SUPPORT 
TREGER 

SOPORTE 


SCHRAUBE 
PERNO 








2607 ACCELERATOR ACTUATOR UMLENKHEBEL 
TRINGLE D'ACCELERATEUR ARTICULACION DEL ACELERADOR 
ሟ፳። m 














CLUTCH HOUSING 4 CLUTCH COVER KUPPLUNGSGEHEUSE 8 KUPPLUNG 
CARTER D'EMBRAVAGE 8 COUVERCLE D'EMBRAYAGE ENVOLTURA Y CUBIERTA DEL EMBRAGUE 


102,22,4ሃ 5K,V1512,VT1512 





| 91651-41016 91651-41016 
| 

















1DZ,2Z,4Y 
































3101-068B 
3101-068B 


CLUTCH HOUSING & CLUTCH COVER KUPPLUNGSGEHEUSE & KUPPLUNG 
CARTER D'EMBRAYAGE & COUVERCLE D'EMBRAYAGE ENVOLTURA Y CUBIERTA DEL EMBRAGUE 


MTM (OIL CLUTCH) 


91611-40816 


DG 


Če 


FIG.3301-BW 


D 
р А 
91611-60816 12 
94512-01000 Ë 
43 


„8 “ТС | 3 
DK < 1 
AL 
ВО ዐዘ o 
91611-40855 \ ) Y 91611-60825 


3101-069 
3101-069 





PART NAME 
CODE 


3101-11A 


3101-11C 


3101-12 


3101-20 


3101-30A 


PART NAME 
CODE 


3101-47 


3101-49 


3101-57 


3101-57A 


3101-AB 








CLUTCH HOUSING & CLUTCH COVER 
CARTER D'EMBRAYAGE & COUVERCLE D'EMBRAYAGE 


PART NAME 


PART NAME CODE 


QTY 


COVER ASSY, CLUTCH 

ENS. DE COUVERCLE 

DECKEL, VOLLST. 

CONJUNTO DE CUBIERTA 

DISC ASSY, DRY CLUTCH 

ENS. DE DISQUE 
KUPPLUNGSSCHEIBEN, VOLLST. 
CONJUNTO DE DISCO 

DISC ASSY, OIL CLUTCH 

ENS. DE DISQUE 
KUPPLUNGSSCHEIBEN, VOLLST. 
CONJUNTO DE DISCO 

HUB ASSY, CLUTCH RELEASE BEARING 
ENS. DE MOYEU 

NABE, VOLLST. 

CONJUNTO DEL CUBO 

FLYWHEEL SUB-ASSY 

SOUS-ENS. DE VOLANT 
SCHWUNGSCHEIBE-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL VOLANTE DE MOTOR 
SHAFT SUB-ASSY, CLUTCH RELEASE FORK 
SOUS-ENS. D'ARBRE 
WELLEN-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL EJE 

SPRING, TENSION (FOR RELEASE FORK SHAFT) 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

PLATE, END 

PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

HOUSING, CLUTCH 

BOITIER 

GEHEUSE 

FUNDA 

RING, O (FOR CLUTCH HOUSING) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 


3101-40E 


3101-41 


9101-42 


CLUTCH HOUSING в CLUTCH COVER 
CARTER D'EMBRAYAGE 8. COUVERCLE D'EMBRAVAGE 


PART NAME 


PART NAME CODE 


QTY 


GASKET, CLUTCH HOUSING UPPER COVER 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

SPRING, TORSION (FOR CLUTCH PRESSURE LEVER) 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

GEAR, RING 

PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 

SPRING, COMPRESSION (FOR CLUTCH) 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

BEARING, INPUT SHAFT 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

PLATE, CLUTCH RELEASE BEARING 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

VENTURI 

VENTURI 

VENTURIROHR 

VENTURI 

PACKING (FOR VENTURI) 

CALE 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

PIN, CLUTCH RELEASE LEVER 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 


BUSHING 
BAGUE 
BUCHSE 
BUJE 


3101-АС 


3101-AD 


3101-AE 


3101-AF 


3101-AG 


3101-Al 


3101-AL 








KUPPLUNGSGEHEUSE & KUPPLUNG 
ENVOLTURA Y CUBIERTA DEL EMBRAGUE 


PART NAME 


SEAL, OIL (FOR CLUTCH HOUSING) 
JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

PLUG (FOR CLUTCH HOUSING DRAIN) 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

GASKET (FOR CLUTCH HOUSING DRAIN PLUG) 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

SEAL, OIL (FOR CLUTCH RELEASE FORK SHAFT) 
JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

BUSHING (FOR CLUTCH RELEASE FOR SHAFT) 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

BEARING, CLUTCH RELEASE 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

FORK, CLUTCH RELEASE 

FOURCHE 

GABEL 

HORQUILLA 

PLATE, CLUTCH PRESSURE 

PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

LEVER, CLUTCH RELEASE 

LEVIER 

HEBEL 

PALANCA 

COVER, CLUTCH HOUSING, UPR 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 


KUPPLUNGSGEHEUSE 8 KUPPLUNG 
ENVOLTURA V CUBIERTA DEL EMBRAGUE 


PART NAME 


BOLT, EVE 

BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

PIN, CLUTCH PRESSURE PLATE 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 

BUSHING 

BAGUE 

BUCHSE 

BUJE 

PLATE, ADJUSTING NUT LOCK 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

SPRING, ADJUSTING NUT LOCK 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

SCREW, W/WASHER 

VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 


TUERCA 

COVER, CLUTCH 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


CLAVETTE 
SCHLSSELL 
LLAVE 


PIN, STRAIGHT 
GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 





PART NAME 
CODE 


3101-AN 


3101-ΑΟ 


3101-AP 


3101-40 


3101-AR 


3101-AS 


3101-AT 


3101-AU 


3101-АУ 


3101-АҮ 


РАНТ МАМЕ 
CODE 


3101-DG 


3101-DH 


3101-DK 


3101-DL 


3101-DP 


3101-DU 


3101-EF 


3101-EH 








CLUTCH HOUSING & CLUTCH COVER 
CARTER D'EMBRAYAGE & COUVERCLE D'EMBRAYAGE 


PART NAME QTY PART NAME 


PIN, STRAIGHT 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 

BOLT, FLVWHEEL 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


3101-8С 


310185 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 
SEAT, STRAP 
SIEGE 
SITZ 
ASIENTO 


3101-BI 


3101-BS 
SANGLE 
GURT 
COLLAR 

3101-BU 
RIVET 
NIET 
REMACHE 

3101-CA 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
3101-DF 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


CLUTCH HOUSING 8 CLUTCH COVER 
CARTER D'EMBRAYAGE ἃ COUVERCLE D'EMBRAYAGE 


PART NAME ory APART NAME 


PIPE SUB-ASSY, OIL CLUTCH 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 
CONNECTOR SUB-ASSY, VENTURI 
SOUS-ENS. DE CONNECTEUR 
STECKVERBINDER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CONECTOR 
NOZZLE, OIL CLUTCH 
INJECTEUR 

DSEE 

BOQUILLA 

PLATE, COVER 

PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

SUPPORT, RELEASE FORK 
SUPPORT 

STTZEE 

SOPORTE 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PLUG, BREATHER 
BOUCHON 
STOPFEN 

TAPON 


CROCHET 
HAKEN 
GANCHO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 








KUPPLUNGSGEHEUSE 8 KUPPLUNG 
ENVOLTURA Y CUBIERTA DEL EMBRAGUE 


PART NAME 


BUSHING, CRANKSHAFT 
BAGE 
BUCHSE 
MANGUITO 
NIPPLE 
GRAISSEUR 
NIPPEL 
NIPLE 
RING, O 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 

HOOK, SPRING 
CROCHET 

HAKEN 

GANCHO 
WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 

PIN, COTTER 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 
FITTING, GREASE 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 


KUPPLUNGSGEHEUSE 8 KUPPLUNG 
ENVOLTURA Y CUBIERTA DEL EMBRAGUE 


PART NAME 








CLUTCH PEDAL 
PEDALE D'EMBRAYAGE 


3102-032A 
3102-032A 


CLUTCH PEDAL 
PEDALE D'EMBRAYAGE 


PEDAL SUB-ASSY, CLUTCH 
SOUS-ENS. DE PEDALE 
PEDAL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL PEDAL 
BUSHING (FOR CLUTCH PEDAL) 
BAGE 

BUCHSE 

MANGUITO 

PAD, PEDAL 

TAMPON 

KLOTZ 

ALMOHADILLA 

SPRING, TORSION (FOR PEDAL RETURN) 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 


ENTRETOISE 
DISTANZSTCKK 
SEPARADOR 


SCHRAUBE 
PERNO 


GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


SCHRAUBE 
PERNO 

PIN, W/HOLE 
GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


KUPPLUNGSPEDAL 
PEDAL DEL EMBRAGUE 


MTM (OIL CLUTCH) 


3102-030ል 
3102-030A 


KUPPLUNGSPEDAL 
PEDAL DEL EMBRAGUE 


PART NAME 


PIN, W/HOLE 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 
WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

CUSHION, PEDAL 
COUSSIN 

POLSTER 
ALMOHADILLA 
WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

BUSHING 

BAGE 

BUCHSE 

MANGUITO 

PIN, COTTER 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 

STOPPER SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE BUTEE 
ANSCHLAG-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL TOPE 


RESORTE 


GUIDE, SPRING 
GUIDE 
FHRUNGG 
GUIA 











31 02 CLUTCH PEDAL KUPPLUNGSPEDAL 
PEDALE D'EMBRAVAGE PEDAL DEL EMBRAGUE 


WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

PIN, COTTER 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 








CLUTCH PEDAL KUPPLUNGSPEDAL 
PEDALE D'EMBRAYAGE PEDAL DEL EMBRAGUE 


PAPP SAME PART NAME ው PART NAME 











PART NAME 
CODE 





CLUTCH MASTER CVLINDER 
MAITRE-CYLINDRE D'EMBRAYAGE 


FIG.4702-11 


Ο1ΚΞ(ΙΝΟΙ е) 


40 








CLUTCH MASTER CVLINDER 
MAITRE-CVLINDRE D'EMBRAVAGE 


PART NAME 


CVLINDER ASSV, MASTER 

ENS. DE CVLINDRE 

ZYLINDER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL CILINDRO 
CYLINDER O/H KIT, MASTER 
JEU O/H DE CYLINDRE 
ZYLINDER-BERHOLSATZZ 
JUEGO O/H DEL CILINDRO 
PISTON SUB-ASSY, MASTER CYLINDER 
SOUS-ENS. DE PISTON 
KOLBEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL PISTON 
ROD, MASTER CYLINDER PUSH 
BIELLE 

STANGE 

VARILLA 

BOOT, MASTER CYLINDER 
COFFRE 

MANSCHETTE 

FORRO 

HOSE, RESERVOIR 

FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

CLIP, HOSE (FOR RESERVOIR HOSE) 
AGRAFE 

CLIP 

FIJADOR 


ROHRVERSCHRAUBUNG 
UNION 

RING, SNAP 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 





KUPPLUNGSGEBERZYLINDER 
CILINDRO PRINCIPAL DEL EMBRAGUE 


FIG.3102-BK 
FIG.3102-AK 


FIG.3102-Al 





3103-0098 
3103-0098 


KUPPLUNGSGEBERZVLINDER 
CILINDRO PRINCIPAL DEL EMBRAGUE 


PART NAME 
CODE 
3103-АН SPACER 
ENTRETOISE 
DISTANZSTCKK 
SEPARADOR 
GROMMET 
RONDELLE ISOLANTE 
DURCHFHRUNGG 
ANILLO PROTECTOR 


GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 








CLUTCH RELEASE CVLINDER KUPPLUNGSNEHMERZVLINDER 
CVLINDRE DE DEBRAVAGE CILINDRO DE DESEMBRAGUE 


MTM (OIL CLUTCH) 


























91611-40816 
% ái 


51 


94611-11001 
3104-021 3104-019A 
3104-021. 3104-019A 















CLUTCH RELEASE CYLINDER KUPPLUNGSNEHMERZYLINDER 
CYLINDRE DE DEBRAYAGE CILINDRO DE DESEMBRAGUE 





3104 


PART NAME 
CODE 











PART NAME ew | PAL Reve PART NAME ОТҮ 






CVLINDER ASSV, CLUTCH RELEASE 
ENS. DE CVLINDRE 

ZYLINDER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL CILINDRO 

310401K CYLINDER O/H KIT, RELEASE 1 































WASHER, PLATE 




















JEU O/H DE CYLINDRE RODELLE 
ZYLINDER-BERHOLSATZZ UNTERLEGSCHEIBE 
JUEGO O/H DEL CILINDRO ARANDELA 
3104-20 ROD SUB-ASSY, CLUTCH RELEASE _________________ 1 3104-AC κ ψαρια μον ο 2፡21... 1 
SOUS-ENS. DE BIELLE CHAPE 
STANGEN-TEILGRUPPE GABELKOPF 
SUBCONJUNTO DE LA VARILLA GRILLETE 
3104-30 PIPE SUB-ASSY, CLUTCH ..................... 1 3104-AD PIN, WHOLE _____________________________ 1 
SOUS-ENS. DE TUYAU GOUPILLE 
ROHR-TEILGRUPPE STIFT 


SUBCONJUNTO DE TUBO PASADOR 


































































310440 ROD, RELEASE CYLINDER PUSH, NO.1 _______________ 1 Ц ΜΗ LBOET e e зз ecc መ 
BIELLE 
STANGE SCHRAUBE 
VARILLA PERNO 

3104-42 BOOT, RELEASE CYLINDER _____________________ 1 (3104AL BRACKET £s oc e ke il iia ae መጅ 1 
COFFRE SUPPORT 
MANSCHETTE TREGER 
FORRO SOPORTE 

3104-46 CAP, BLEEDER ____________________________ 1 | 3T0£AM HOSE, FLEXIBLE ___________________________ 1 
CAPUCHON FLEXIBLE 
KAPPE SCHLAUCH 
TAPA MANGUERA 

3104-47 PISTON, RELEASE CYLINDER ____________________ JE C EU LM 
PISTON 
KOLBEN 
PISTON FIJADOR 

310451 BOOT (FOR CLEVIS PIN) _______________________ 1 | 3104-АР NUT, RELEASE CYLINDER PUSH ROD _______________ 1 
COFFRE ECROU 
MANSCHETTE MUTTER 
FORRO TUERCA 

3104-53 BRACKET, CLUTCH RELEASE CYLINDER ቲቲ 1 | 3104AR CLAMP, CLUTCH HOSE ________________________ 1 
SUPPORT PINSE 
TREGER KLEMME 


SOPORTE ABRAZADERA 











3 . ጨመ ж 


CLUTCH RELEASE CVLINDER KUPPLUNGSNEHMERZVLINDER 
CVLINDRE DE DEBRAVAGE CILINDRO DE DESEMBRAGUE 


PIN, COTTER 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 
WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 








CLUTCH RELEASE CVLINDER KUPPLUNGSNEHMERZVLINDER 
CVLINDRE DE DEBRAVAGE CILINDRO DE DESEMBRAGUE 














CLUTCH BOOSTER 
SURPRESSEUR D'EMBRAVAGE 


MTM (OIL CLUTCH) 


PART NAME 
CODE 





KUPPLUNGSVERSTERKER 
REFORZADOR DEL EMBRAGUE 


BS 


6” 94612-1 
— ®— 94612-10800 








CLUTCH BOOSTER 
SURPRESSEUR D'EMBRAVAGE 


PART NAME ОТҮ 


BOOSTER ASSV, CLUTCH 
ENS. DE SURALIMENTATION 
VERSTERKER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL AUMENTADOR DE PRESION 
BOOSTER O/H KIT, CLUTCH 

JEU O/H DE SURALIMENTATION 
VERSTERKER-REP-STAZ 

JUEGO O/H DEL AUMENTADOR DE PRESION 
PISTON SUB-ASSY, MASTER CYLINDER 
SOUS-ENS. DE PISTON 
KOLBEN-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL PISTON 

GUIDE SUB-ASSY, REACTION PISTON 
SOUS-ENS. DE GUIDE 
FHRUNGS-TEILGRUPPEE 
SUBCONJUNTO DE GUIA 

805 SUB-ASSY, PUSH, NO.1 
SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DELA VARILLA 

PISTON SUB-ASSY, POWER 
SOUS-ENS. DE PISTON 
KOLBEN-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL PISTON 

PISTON SUB-ASSY, REACTION 
SOUS-ENS. DE PISTON 
KOLBEN-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL PISTON 

VALVE SUB-ASSY, CONTROL 
SOUS-ENS. DE SOUPAPE 
VENTIL-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE VALVULA 

SEAT SUB-ASSV, CONTROL VALVE 
SOUS-ENS. DE SIEGE 
SITZ-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL ASIENTO 

CUP, CVLINDER, NO.1 

COUPELLE 

DICHTMANSCHETTE 

TAZA 





PART NAME 
CODE 





a9 


LI 
O1Kz(INCL.e)] 8 





3105-008B 


KUPPLUNGSVERSTERKER 
REFORZADOR DEL EMBRAGUE 


PART NAME 


CUP, CYLINDER, NO.2 
COUPELLE 
DICHTMANSCHETTE 
TAZA 

BOOT, NO.1 
COFFRE 
MANSCHETTE 
FORRO 

SPRING, PISTON RETURN 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

CLEVIS, NO.1 
CHAPE 

GABELKOPF 
GRILLETE 

PISTON, REACTION 
PISTON 

KOLBEN 

PISTON 

ROD, PUSH 

BIELLE 

STANGE 

VARILLA 

RING, SNAP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 
RING, SNAP 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


3105-008B 


1 





3105 


PART NAME 
CODE 


3105-АЕ 


3105-Al 


PART NAME 
CODE 








CLUTCH BOOSTER 
SURPRESSEUR D'EMBRAYAGE 


PART NAME 


ANILLO 
RING, O 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 
RING, O 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 
RING, SNAP 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SPOOL, FLOW DIVIDER 
TIROIR 

SPULE 

BOBINA 

SPRING, FLOW DIVIDER 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

PLUG, HOLE 

BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

SPRING, CONTROL VALVE 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 


CLUTCH BOOSTER 
SURPRESSEUR D'EMBRAYAGE 


PART NAME 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BILLE 
KUGEL 
BOLA 


BILLE 

KUGEL 

BOLA 

GASKET | 
JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
GASKET 

JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 

BOLT, UNION 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 

UNION ___ 
RACCORD 
ROHRVERSCHRAUBUNG 
UNION 

GASKET 

JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 





QTY 


QTY 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








KUPPLUNGSVERSTERKER 
REFORZADOR DEL EMBRAGUE 


PART NAME 


PLUG, PISTON 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

SPRING, RELIEF VALVE 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

SPRING, VALVE RETURN 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

GUIDE, REACTION PISTON 
GUIDE 

FHRUNGG 


TUERCA 
RING, SNAP 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 
RING, SNAP 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 
RING, SNAP 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


KUPPLUNGSVERSTERKER 
REFORZADOR DEL EMBRAGUE 


PART NAME 


FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 
FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 


1 





MTM (OIL CLUTCH) (1/2) 


TRANSMISSION CASE 
CARTER DE TRANSMISSION 


GETRIEBEGEHEUSE 
CAJA DE TRANSMISION 





OIK=INCL*)| 



































TRANSMISSION CASE 
CARTER DE TRANSMISSION 


3301-065A 
3301-065A 


GETRIEBEGEHEUSE 
CAJA DE TRANSMISION 





O1K=(INCL.) 




















s) E» οὐ» 


ος 


9 
RE 
AND 


or ag 














3301-067 





TRANSMISSION CASE GETRIEBEGEHEUSE 
CARTER DE TRANSMISSION CAJA DE TRANSMISION 








3301-064F 
3301-064F 












TRANSMISSION CASE 
CARTER DE TRANSMISSION 


GETRIEBEGEHEUSE 
CAJA DE TRANSMISION 













MTM (OIL CLUTCH) (2/2) 


FIG.5701-17 


а I 
Š ы вл (3 | 
a а 











54 


3301-070 
3301-070 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








TRANSMISSION CASE 
CARTER DE TRANSMISSION 


PART NAME 


TRANSMISSION ASSV, MANUAL, L/DIFFERENTIAL 
ENS. DE TRANSMISSION 
GETRIEBE, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA TRANSMISION 
TRANSMISSION O/H KIT, MANUAL 
JEU O/H DE TRANSMISSION 
GETRIEBE-BERHOLSATZZ 

JUEGO O/H DE LA TRANSMISION 
CASE SUB-ASSV, TRANSMISSION 
SOUS-ENS. DE CARTER 
GEHEUSE-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CAJA 

PLUG (FOR DRAIN) 

BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

GASKET (FOR DRAIN PLUG) 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAOUETADURA 

SEAL, OIL (FOR TRANSMISSION CASE) 
JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

CASE, REAR TRANSMISSION 
CARTER 

GEHEUSE 

CAJA 

COVER, TRANSMISSION CASE, RR 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

SEAL, OIL (FOR TRANSMISSION REAR COVER) 
JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

COVER, FRONT 

COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 


TRANSMISSION CASE 
CARTER DE TRANSMISSION 


PART NAME 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

PLUG, BREATHER 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

HANGER 

BRIDE DE SUPPORT 
AUFHENGUNG 
COLGADOR 

HOLDER SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
DSENSTOCR-TEILGRUPPEE 
SUBCONJUNTO DE PORTABOQUILLAS 
BRACKET 

SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 

BRACKET 

SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 

BRACKET 

SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 


QTY 


QTY 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








GETRIEBEGEH€USE 
CAJA DE TRANSMISION 


PART NAME 


BRACKET, TRANSMISSION, RH 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 

BRACKET, TRANSMISSION, LH Ἢ 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 

GAGE, OIL LEVEL 

JAUGE 

MESSGERET 

MEDIDOR 

COVER, TRANSMISSION CASE, REAR LOWER 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 
BOLT, SEAL 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 

PIN, STRAIGHT 
GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


CAPUCHON 
KAPPE 
TAPA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


GETRIEBEGEHEUSE 
CAJA DE TRANSMISION 


PART NAME 





PART NAME 
CODE 





TRANSMISSION GEAR 
ENGRENAGE DE TRANSMISSION 


TRANSMISSION GEAR 
ENGRENAGE DE TRANSMISSION 


PART NAME OTY 


RING ASSY, SYNCHRONIZER, NO.1 
ENS, DE ANNEAU 

RING, VOLLST. 

CONJUNTO DE ANILLO 

RING ASSY, SYNCHRONIZER, NO.2 
ENS. DE ANNEAU 

RING, VOLLST. 

CONJUNTO DE ANILLO 

SHAFT, INPUT 

ARBRE 

WELLE 

EJE 

RING, LOCK (FOR INPUT SHAFT) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SHAFT, COUNTER 

ARBRE 

WELLE 

EJE 

BEARING, NO.1 (FOR COUNTER SHAFT) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

BEARING, NO.2 (FOR COUNTER SHAFT) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

NUT, LOCK 

ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

GEAR, COUNTER SHAFT, 15Τ 
PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 


BEARING (FOR COUNTER SHAFT 1ST GEAR) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 


PART NAME 
CODE 








GETRIEBE 
ENGRANAJE DE TRANSMISION 


3302-028A 


3302-028A 


GETRIEBE 
ENGRANAJE DE TRANSMISION 


PART NAME 


GEAR, COUNTER SHAFT, 2ND 
PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 


BEARING (FOR COUNTER SHAFT 2ND GEAR) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

GEAR, COUNTER SHAFT FORWARD 
PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 

BEARING (FOR COUNTER SHAFT FORWARD GEAR) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

GEAR, COUNTER SHAFT REVERSE 
PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 

BEARING (FOR COUNTER SHAFT REVERSE GEAR) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

SLEEVE, TRANSMISSION HUB, NO.1 
MANCHON 

HLSEE 

MANGUITO 

SLEEVE, TRANSMISSION HUB, NO.2 
MANCHON 

HLSEE 

MANGUITO 

HUB, TRANSMISSION CLUTCH, NO.1 
MOYEU 

NABE 

CUBO 


HUB, TRANSMISSION CLUTCH, NO.2 
MOYEU 

NABE 

CUBO 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








TRANSMISSION GEAR 
ENGRENAGE DE TRANSMISSION 


PART NAME QTV 


RING, SVNCHRONIZER, NO.1 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

GEAR, OUTPUT 

PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 

BEARING (FOR OUTPUT SHAFT) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

GEAR, FORWARD IDLE 
PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 

BEARING (FOR FORWARD IDLE GEAR) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

RING, SYNCHRONIZER, NO.2 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

GEAR, SHAFT SPEED 
PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 

BEARING (FOR SPEED GEAR) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

VOKE, JOINT 

ETRIER 

JOCH 

HOROQUILLA 

RING, SHAFT SNAP 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 


TRANSMISSION GEAR 
ENGRENAGE DE TRANSMISSION 


PART NAME QTY 


PIN, STRAIGHT 
GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


TUERCA 

RING, INPUT SHAFT STOP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

CAP, SEAL 

CAPUCHON 

KAPPE 

TAPA 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








GETRIEBE 
ENGRANAJE DE TRANSMISION 


PART NAME 


RING, SHAFT SNAP 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 

WASHER, THRUST 

RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

WASHER, THRUST 

RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

KEY, SYNCHROMESH SHIFTING, NO.1 
CLAVETTE 

SCHLSSELL 

LLAVE 

SPRING, SVNCHROMESH SHIFTING KEV 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

SPACER 

ENTRETOISE 

DISTANZSTCKK 

SEPARADOR 

WASHER, PLATE 

RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

KEY, SYNCHROMESH SHIFTING, NO.2 
CLAVETTE 

SCHLSSELL 

LLAVE 

SPRING, SYNCHROMESH SHIFTING KEY 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

WASHER, FORWARD IDLE GEAR 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 


GETRIEBE 
ENGRANAJE DE TRANSMISION 


PART NAME 





PART NAME 
CODE 


3303-20 


3303-20B 


3303-21 


3303-21C 


3303-22 


3303-23 


3303-41 


330542 





GEAR SHIFT LEVER 8 FORK 


LEVIER DE SELECT D'ENGRENAGE 8 FOURCHETTE 


LS fa das 
% 61611-60814 


GEAR SHIFT LEVER 8 FORK 


LEVIER DE SELECT D'ENGRENAGE & FOURCHETTE 


PART NAME 


LEVER SUB-ASSY, HIGH 8 LOW SHIFT 
SOUS-ENS. DE LEVIER 
HEBEL-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA PALANCA 
BUSHING (FOR SHIFT LEVER) 
BAGE 

BUCHSE 

MANGUITO 

LEVER SUB-ASSY, FORWARD 8 REVERSE SHIFT 
SOUS-ENS, DE LEVIER 

HEBEL-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA PALANCA 

BUSHING (FOR SHIFT LEVER) 
BAGE 

BUCHSE 

MANGUITO 

KNOB SUB-ASSY, HIGH & LOW ___________ 
SOUS-ENS. DE BOULE 

KNOPF-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL MANDO 

KNOB SUB-ASSY, FORWARD 8 REVERSE _____ 
SOUS-ENS. DE BOULE 

KNOPF-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DEL MANDO 

WIRE ASSY, SHIFT 
ENS. DE FIL 
DRAHT, VOLLST. 
CONJUNTO DE ALAMBRE 
SHAFT, 1ST & 2ND SHIFT FORK 


QTY 


ARBRE 

WELLE 

EJE 

SHAFT, FORWARD & REVERSE SHIFT FORK 


ARBRE 
WELLE 
EJE 


FORK, 1ST & 2ND SHIFT _______________ 
FOURCHE 

GABEL 

HORQUILLA 





PART NAME 
CODE 


3303-47 


3303-70 


3303-71 


3303-АС 


3303-АЕ 


3303-АР 





GETRIEBESCHALTHEBEL & -GABEL 


HORQUILLA Y PALANCA DE CAMBIOS ENGRANAJE 




















GETRIEBESCHALTHEBEL & -GABEL 


3303-048A 
3303-048A 


HORQUILLA Y PALANCA DE CAMBIOS ENGRANAJE 


PART NAME 


FORK, FORWARD & REVERSE GEAR SHIFT 
FOURCHE 

GABEL 

HORQUILLA 

SPRING, COMPRESSION (FOR LOCK BALL) 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

BALL, GEAR SHIFT FORK LOCK 
BILLE 

KUGEL 

BOLA 

SHAFT, SHIFT LEVER 





ARBRE 

WELLE 

EJE 

LINK, SHIFT, FORWARD & REVERSE 
TRINGLE 

GELENKTEIL 
ARTICULACION 

LINK, SHIFT, HIGH & LOW 
TRINGLE 

GELENKTEIL 
ARTICULACION 

BOOT 
COFFRE 
MANSCHETTE 
FORRO 

CAP, LEVER 
CAPUCHON 
KAPPE 

TAPA 

PLUG 
BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 

BOLT 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








GEAR SHIFT LEVER 8 FORK 
LEVIER DE SELECT D'ENGRENAGE 8 FOURCHETTE 


PART NAME 


PART NAME CODE 


ОТҮ 


MUTTER 

TUERCA 

SEAL, OIL 

JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 

WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

BOLT, FORK SHAFT TAPER 
BOULON 
SCHRAUBE 

PERNO 

BRACKET, SHIFT LINK 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 

SHAFT, LINK 
ARBRE 

WELLE 

EJE 

FITTING, GREASE 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 


PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

BRACKET SUB-ASSY, LEVER 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
BUSHING 

BAGUE 

BUCHSE 

BUJE 


GEAR SHIFT LEVER 8 FORK 
LEVIER DE SELECT D'ENGRENAGE 8 FOURCHETTE 


PART NAME 


PART NAME CODE 


QTV 


AGRAFE 
CLIP 
FIJADOR 


AGRAFE 
CLIP 
FIJADOR 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 

KLEMME 
ABRAZADERA 
BRACKET, WIRE 
SUPPORT 
TREGER 
SOPORTE 
COVER, SHIFT LEVER 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 








GETRIEBESCHALTHEBEL 8 -GABEL 
HORQUILLA Y PALANCA DE CAMBIOS ENGRANAJE 


PART NAME 


RING, SHAFT SNAP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

FITTING, GREASE 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 
COVER, SHIFT LEVER 
COUVERCLE 
DECKEL 

CUBIERTA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 

FITTING, GREASE 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 

COVER, SHIFT LEVER 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

COVER, SHIFT LEVER 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 


GETRIEBESCHALTHEBEL 8 -GABEL 
HORQUILLA Y PALANCA DE CAMBIOS ENGRANAJE 


PART NAME 















3701 PROPELLER SHAFT 8 UNIVERSAL JOINT ANTRIEBSWELLE 
ARBRE DE PROPULSION 4 JOINT UNIVERSEL ARBOL DE MANDO V JUNTA UNIVERSAL 
01 
а-а | Iis Cl el 
а . 
. . 
. . 
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VAN /7 | 
Шы min 7. 
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DIFFERENTIAL 
DIFERENCIAL 


DIFFERENTIAL 
DIFFERENTIEL 






1DZ,4Y..10,14,15,18 [1/3] 
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4101-196 





DIFFERENTIAL 
DIFFERENTIEL 


5K..MTM..10,14,15,18 [1/3] 


за 


БЕЕЕВЕКПЕ: 


D1503M [1/3] 


20 
| tall 
bru | 
δα. 2 


DIFFERENTIAL 


20A "T 
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DIFFERENTIAL 
DIFERENCIAL 





Dd, L 


60A 
j 60 


EX 


E 
(hE η 


DIFFERENTIAL 
DIFFERENTIEL 


K20,K25 [1/3] 


DIFFERENTIAL 
DIFFERENTIEL 


10,15,18 (2/3) 


FIG.580. зал Cp 


i FIG.5803-AB 
πη FIG. τ ΑΑ 
FIG.5803-31 መ 1:4 





DIFFERENTIAL 
DIFERENCIAL 





4101-175B 
4101-1 


DIFFERENTIAL 
DIFERENCIAL 


20,25,30,J35,K20,K25,K30 [2/3] 


a СВ 


Q- ғ. 5803-AB 


— 4. Bar 
: ЛЫ; 





DIFFERENTIAL 
DIFFERENTIEL 


1DZ,4Y,5K [3/3] 


PART NAME 
CODE 


4101-10 


4101-10A 


4101-10B 


4101-10C 


4101-100 


4101-10Е 


4101-20А 





DIFFERENTIAL 
DIFFERENTIEL 


PART NAME 


CASE ASSV, DIFFERENTIAL 
ENS. DE CARTER 

GEHAUSE, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA CAJA 

RING GEAR 4 PINION SET, DIFFERENTIAL 
JEU DE PIGNON 8 ANNEAU 
ZAHNKRANZ- 8 RITZELSATZ 
JUEGO DE CORONA Y PINON 
BEARING, DRIVE PINION 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

BEARING, DRIVE PINION PILOT 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

NUT, LOCK 

ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

SHIM, BEARING PRELOAD ADJUST 
CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 

BEARING, DRIVE PINION 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

CASE SUB-ASSY, DIFFERENTIAL 
SOUS-ENS. DE CARTER 
GEHAUSE-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CAJA 
NUT, ADJUSTING 

ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

BEARING, DIFFERENTIAL CASE 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 





4101-145A 
4101-145A 


QTY 


DIFFERENTIAL 
DIFERENCIAL 


2Z..MTM [3/3] 


PART NAME 
CODE 


4101-47 


410149 


410149A 





4101-146A 
4101-146A 


DIFFERENTIAL 
DIFERENCIAL 


PART NAME 


HOUSING, DIFFERENTIAL 
BOITIER 

GEHAUSE 

FUNDA 

PLUG, BREATHER (FOR DIFFERENTIAL HOUSING) 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

GEAR, SIDE 

PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 

WASHER, SIDE GEAR THRUST 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

SPIDER 

CROISILLON 

ARMSTERN 

CRUCETA 

PINION 

PIGNON 

RITZEL 

PINON 

WASHER, PINION THRUST 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

PLUG, DRAIN 

BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

GASKET, DRAIN PLUG 
JOINT 

DICHTUNG 
EMPAOUETADURA 


RETAINER, DRIVE PINION BEARING 
ARRETOIR 

SEEGERRING 

RETENEDOR 





PART NAME 
CODE 


4101-59 


4101-59A 


4101-61 


4101-AB 


4101-AD 


4101-AF 


PART NAME 
CODE 


4101-CE 


4101-CL 


4101-CN 


4101-ЕМ 


4101-ЕМ 


4101-EW 


4101-EX 


4101-FH 








DIFFERENTIAL 
DIFFERENTIEL 


PART NAME 


BOLT, RING GEAR SET 

BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

COVER, DIFFERENTIAL CARRIER 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

SEAL, OIL (FOR CARRIER COVER) 
JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

GEAR, REDUCTION 

PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 

BEARING, NO.1 (FOR REDUCTION GEAR) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

GEAR, OUTPUT 

PIGNON 

ZAHNRAD 

ENGRANAJE 

INSULATOR, MOUNTING 
ISOLATEUR 

ISOLATOR 

AISLADOR 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TUERCA 

LOCK, ADJUSTING 
VERROU 

SCHLOSS 

CIERRE 


DIFFERENTIAL 
DIFFERENTIEL 


PART NAME 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
WASHER, CLAW 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

PIN, STRAIGHT 
GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


BOULON 
SCHRAUBE 

PERNO 

HOUSING, FR AXLE 
BOITIER 

GEHAUSE 

FUNDA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
STABILIZER 
STABILISATEUR 
STABILISATOR 
ESTABILIZADOR 
COVER, RR 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
RING, STOPPER 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PIN, SPRING 
GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


QTY 


PART NAME 
CODE 


4101-А! 


4101-АК 


4101-АМ 


4101-АО 


4101-AS 


4101-AT 


4101-АУ 


4101-ВЕ 


4101-80 


PART МАМЕ 
СОПЕ 


4101-ЕР 


4101-ҒУ 








DIFFERENTIAL 
DIFERENCIAL 


PART NAME 


BOUGHON 
STOPFEN 
TAPON 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SPACER, BEARING 
ENTRETOISE 
DISTANZSTUCK 
SEPARADOR 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

COVER, DIFFERENTIAL 
COUVERCLE 
DECKEL 

CUBIERTA 

GASKET 

JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 


DIFFERENTIAL 
DIFERENCIAL 


PART NAME 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
SHAFT 
ARBRE 
WELLE 

EJE 


4 





FRONT AXLE SHAFT STECKACHSE, VORDERACHSE 
ARBRE D'ESSIEU AVANT SEMIEJE FRONTAL 


10,15,18 (FR 6.50-10 S/R, FR 21X8-9 S/R) 





4201-200B 








4201-214C 
4201-214C 4201-2008 


FRONT AXLE SHAFT STECKACHSE, VORDERACHSE 
ARBRE D'ESSIEU AVANT SEMIEJE FRONTAL 


10,15,18 (DOUBLE, SPL DOUBLE) 


SEES 











4201-2008 
4201-2018 





4201-2008 4201-201B 





FRONT AXLE SHAFT STECKACHSE, VORDERACHSE 
ARBRE D'ESSIEU AVANT SEMIEJE FRONTAL 


20,25 (SPL SINGLE) 














4201-202B 
4201-253_ 4201-2028 


FRONT AXLE SHAFT STECKACHSE, VORDERACHSE 
ARBRE D'ESSIEU AVANT SEMIEJE FRONTAL 








4201-175С 





4201-2038 4201-1780 


FRONT AXLE SHAFT STECKACHSE, VORDERACHSE 
ARBRE D'ESSIEU AVANT SEMIEJE FRONTAL 


30,J35 (DOUBLE, SPL DOUBLE) _К20,К25 








4201-176C 4201-215A 


4201-176C 4201-215A 


FRONT AXLE SHAFT STECKACHSE, VORDERACHSE 
ARBRE D'ESSIEU AVANT SEMIEJE FRONTAL 


30 (DOUBLE..TIRE CHAIN) (2/2) 


4201-177 








4201-207B 





4201-207B 4201-177_ 


PART NAME 
CODE 


4201-41A 


4201-41В 


420141С 


4201410 


4201-ME 


4201 


PART NAME 
CODE 








FRONT AXLE SHAFT 
ARBRE D'ESSIEU AVANT 


PART NAME 


SHAFT, FRONT AXLE 

ARBRE 

WELLE 

EJE 

WASHER, CORN 

RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

WASHER, SPRING (FOR FRONT AXLE SHAFT) 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

SEAL, OIL (FOR FRONT AXLE SHAFT) 
JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

HUB, FRONT AXLE 

MOYEU 

NABE 

CUBO 

SEAL, OIL (FOR FRONT AXLE HUB) 
JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

BEARING, NO.1 (FOR FRONT AXLE HUB) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

BEARING, NO.2 (FOR FRONT AXLE HUB) 
ROULEMENT 

LAGER 

COJINETE 

NUT, BEARING LOCK 

ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

BOLT, HUB 

BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 


FRONT AXLE SHAFT 
ARBRE D'ESSIEU AVANT 


PART NAME 


BOLT, BRACKET SET 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER, CD SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

SPACER SUB-ASSY, DISK WHEEL 
SOUS-ENS. D'ENTRETOISE 
DISTANZSTÜCK-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL SEPARADOR 
WASHER, CD SPRING 

RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TUERCA 
SPACER 
ENTRETOISE 
DISTANZSTÜCK 
SEPARADOR 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


PART NAME 
QTY CODE 


420141G 


PART NAME 
ОТҮ CODE 


10-16 | 4201-CT 


4201-FD 








STECKACHSE, VORDERACHSE 
SEMIEJE FRONTAL 


PART NAME 


NUT, HUB 

ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

BOLT, DOUBLE WHEEL STOP 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

BOLT (FOR FRONT AXLE SHAFT) 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

DRUM, BRAKE 

TAMBOUR 

TROMMEL 

TAMBOR 

BRACKET, FRONT AXLE, RH 
SUPPORT 

TRAGER 

SOPORTE 

RING, O (FOR FRONT AXLE BRACKET) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

BRACKET, FRONT AXLE, LH 
SUPPORT 

TRAGER 

SOPORTE 

RING, O (FOR FRONT AXLE BRACKET) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PLATE, LOCK NUT 

PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


STECKACHSE, VORDERACHSE 
SEMIEJE FRONTAL 


PART NAME 


TUERCA 

WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 
WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


TUERCA 

WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 





REAR AXLE & TIE-ROD HINTERACHSE 4 SPURSTANGE 
ESSIEU ARRIERE 8 BARRE D'ACCOUPLEMENT EJE TRASERO V BIELA 


10,15,18,20,25,30 (SAS) (1/3) 











42K=(INCL.*) 
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ሬው 11400 NES, 


в ед L > ск 
е. 47ILOWERJ 
94612-11400 











4301- 170A 
4301-170A 


4301 REAR AXLE & TIE-ROD HINTERACHSE + SPURSTANGE 
ESSIEU ARRIERE & BARRE D'ACCOUPLEMENT EJE TRASERO Y BIELA 


10,15,18,20,25,30 [1/3] 
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4301-1714 
4301-1714 








4301 REAR AXLE 8 TIE-ROD HINTERACHSE 4 SPURSTANGE 
ESSIEU ARRIERE 8 BARRE D'ACCOUPLEMENT EJE TRASERO V BIELA 


K20,K25 (1/3) 
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4301-170А 
4301-170А 


REAR AXLE & TIE-ROD HINTERACHSE 4 SPURSTANGE 
ESSIEU ARRIERE 4 BARRE D'ACCOUPLEMENT EJE TRASERO V BIELA 
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4301-172А 
4301-172A 





REAR AXLE 8 TIE-ROD 


ESSIEU ARRIERE 8 BARRE D'ACCOUPLEMENT 


HINTERACHSE 4 SPURSTANGE 
EJE TRASERO V BIELA 








42K-(INCL.«) 
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REAR AXLE 4 ПЕ-ВОО 


4301 


10,15,18,20,25,30,J35 (SAS) [2/3] 























--- 
4301-179A 
4301-179A 


---- 





ESSIEU ARRIERE ἃ BARRE D'ACCOUPLEMENT 


4301-174A 
4301-174A 


HINTERACHSE 4 SPURSTANGE 
EJE TRASERO V BIELA 


K20,K25,K30 [2/3] 























send 
4301-1794 
4301-179А 


г... 








REAR AXLE 8 TIE-ROD HINTERACHSE 4 SPURSTANGE 
ESSIEU ARRIERE 8 BARRE D'ACCOUPLEMENT EJE TRASERO V BIELA 


10,15,18,20,25,30,J35 (SAS) (3/3, DOUBLE TIRE LESS] K20,K25,K30 [3/3, DOUBLE TIRE LESS] 








4301-175C 4301-175C 


4301-175C 4301-175C 








REAR AXLE & TIE-ROD HINTERACHSE 4 SPURSTANGE 
ESSIEU ARRIERE 8 BARRE D'ACCOUPLEMENT EJE TRASERO Y BIELA 









































































































ከ = 
AXLE ASSY, RR ____________________________ 4301-42B SEAL OI МОЛ ti tir eto bis 2 
ENS. D'ESSIEU JOINT 
ACHSEN-VOLLST. ABDICHTUNG 
CONJUNTO DEL EJE SELLO 

4301-05 SENSOR KIT, ROTARY POSITION __________________ 1 | 430142C BEARING, NEEDLE ___ 2424222. 4 
JEU DE DETECTEUR ROULEMENT 
SENSOR-SATZ LAGER 
JUEGO DEL SENSOR COJINETE 

4301-16 CYLINDER ASSY, SWING LOCK ___________________ 1 | 4301-42 SEAL, OIL, NO.2 ___________________________ 2 
ENS. ОЕ CVLINDRE JOINT 
ZYLINDER, VOLLST. ABDICHTUNG 
CONJUNTO DEL CILINDRO SELLO 

4301-20 BEAM SUB-ASSV, REAR AXLE ____________________ 1 | 4301-42K SEAL KIT, KING PIN _________________________ 2 
SOUS-ENS. DE LONGERON KIT JOINT 
ACHSK RPER-TEILGRUPPE ABDICHTUNGSAUSRUSTUNG 
SUBCONJUNTO DE LA VIGUETA JUEGO DE SELLADO 

4301-20A BUSHING, REAR AXLE BEAM ____________________ 2 | 4301-44 HUB, REAR AXLE ___ 222222 2 
BAGE MOYEU 
BUCHSE NABE 
MANGUITO CUBO 

4301-20B SHIM, REAR AXLE BEAM _______________________ 99 | 4301444 BEARING, INNER ___________________________ 2 
CALE ROULEMENT 
AUSGLEICHSCHEIBE LAGER 
CALCE COJINETE 

4301-40 KNUCKLE, STEERING, RH ምር = 1 | 430+-448 BEARING, OUTER ___________________________ 2 
GENOUILLERE ROULEMENT 
ACHSSCHENKEL LAGER 
MUÑON COJINETE 

4301-41 KNUCKLE, STEERING, LH ______________________ 1 | 430144С BOLTGHUB u A мел ቁን መ ን a د‎ ui 12-16 
GENOUILLERE BOULON 
ACHSSCHENKEL SCHRAUBE 
MUNON PERNO 

430142 PIN, STEERING KNUCKLE KING. |. | 2  . . 1-2 | 43014409 | МОТ HUB ________________________________ 
GOUPILLE ECROU 
STIFT MUTTER 
PASADOR TUERCA 

4301-42А BEARING, STEERING KNUCKLE THRUST ______________ 2 4301-44E PIN, REAR AXLE COTTER ______________________ 2 
ROULEMENT GOUPILLE 
LAGER STIFT 
COJINETE PASADOR 








PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








REAR AXLE 8 TIE-ROD 
ESSIEU ARRIERE 8 BARRE D'ACCOUPLEMENT 


PART NAME 


PART NAME CODE 


QTY 


SEAL, OIL (FOR REAR AXLE HUB) 
JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

NUT, CASTLE (FOR REAR AXLE HUB) ___ 
ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

WASHER, CLAW (FOR REAR AXLE HUB) 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

CAP, REAR AXLE HUB 

CAPUCHON 

KAPPE 

TAPA 

TIE-ROD 

BARRE D'ACCOUPLEMENT 
SPURSFANGE 

BIELA 

FITTING, GREASE 

RACCORD 

ANSCHLUSSTUCK 

ACOPLADOR 

FITTING, GREASE 

RACCORD 

ANSCHLUSSTUCK 

ACOPLADOR 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 
RING, O 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


REAR AXLE 8 TIE-ROD 
ESSIEU ARRIERE 8 BARRE D'ACCOUPLEMENT 


PART NAME 


PART NAME CODE 


OTY 


PIN 
GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 


TUERCA 

PIN SUB-ASSV 

SOUS-ENS. DE GOUPILLE 
STIFT-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PASADOR 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 
WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 
SPACER 
ENTRETOISE 
DISTANZSTUCK 
SEPARADOR 
WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


PLATTE 
PLACA 








HINTERACHSE 4 SPURSTANGE 
EJE TRASERO Y BIELA 


PART NAME 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 

SEAL, OIL 

JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 

FITTING, GREASE 
RACCORD 
ANSCHLUSSTUCK 
ACOPLADOR 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER, CD SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

FITTING, GREASE 
RACCORD 
ANSCHLUSSTUCK 
ACOPLADOR 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 
COLLAR 
COLLIER 
BUCHSE 
COLLAR 


HINTERACHSE + SPURSTANGE 
EJE TRASERO V BIELA 


PART NAME 


COLLAR 
COLLIER 
BUCHSE 
COLLAR 
RING, O 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

DAMPER, REAR AXLE 
AMORTISSEUR 

DAMPFER 
AMORTIGUADOR 

PIN SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE GOUPILLE 
STIFT-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PASADOR 


PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

NUT, SELF LOCK 
ECROU 

MUTTER 
TUERCA 


RACCORD 
GELENK 
JUNTA 





REAR AXLE 8 TIE-ROD HINTERACHSE 4 SPURSTANGE 
ESSIEU ARRIERE 8 BARRE D'ACCOUPLEMENT EJE TRASERO V BIELA 


А 
430 WASHER, SPRING 2 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


MANSCHETTE 
FORRO 

COIL, SOLENOID 
BOBINE 

SPULE 

BOBINA 


SCHRAUBE 
PERNO 
SEAL, DUST 
JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 








REAR AXLE 8 TIE-ROD HINTERACHSE 4 SPURSTANGE 
ESSIEU ARRIERE 8% BARRE D'ACCOUPLEMENT EJE TRASERO V BIELA 























$ 


ሐይ 
i 


А 0 











| j v. | 


и” 








4302-020 А 


4302-020А 























PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








REAR AXLE CVLINDER 
CVLINDRE D'ESSIEU ARRIERE 


PART NAME 


CYLINDER ASSV, REAR AXLE 
ENS. DE CYLINDRE 

ZYLINDER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL CILINDRO 
CYLINDER O/H KIT, REAR AXLE 
JEU O/H DE CYLINDRE 
ZYLINDER-BERHOLSATZZ 
JUEGO O/H DEL CILINDRO 

ROD SUB-ASSY, REAR AXLE CYLINDER 
SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA VARILLA 


COFFRE 
MANSCHETTE 
FORRO 
CYLINDER, REAR AXLE 
CYLINDRE 
ZYLINDER 
CILINDRO 

GUIDE, ROD 
GUIDE 

FHRUNGG 

GUIA 

SEAL, DUST 
JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 

PACKING, U 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


REAR AXLE CYLINDER 
CYLINDRE D'ESSIEU ARRIERE 


PART NAME 


QTY 


QTY 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








HINTERACHSZYLINDER 
CILINDRO DEL EJE TRASERO 


PART NAME 


BUSHING 
BAGUE 
BUCHSE 
BUJE 

SEAL, RING 
JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 
FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 
RING, O 
ANNEAU 
RING 

ANILLO 
WIRE, CYLINDER BOOT 
FIL 

DRAHT 
ALAMBRE 
BOLT, STUD 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TUERCA 


HINTERACHSZYLINDER 
CILINDRO DEL EJE TRASERO 


PART NAME 





FRONT WHEEL 8 TIRE(SINGLE) VORDERRAD ἃ -REIFEN (EINFACH) 
PNEU (SINGLE) & ROUE AVANT RUEDA Y NEUMATICO DELANTEROS (SENCILLO) 


10,15,18,20,25 10,15,18 (FR 6.50-10 S/R, FR 21X8-9 S/R) 


01 





f 
208 


Фу. 


N 























4401-095A 4401-096A 
4401-095A 4401-096А 


FRONT WHEEL & TIRE(SINGLE) VORDERRAD 4 -REIFEN (EINFACH) 
PNEU (SINGLE) & ROUE AVANT RUEDA V NEUMATICO DELANTEROS (SENCILLO) 


10,15,18 (SPL SINGLE) 20,25 (SPL SINGLE) 


=... pee 
. a в 
LI LI 
a s 
































4401-096A 4401-096A 
4401-096A 4401-096А 


4401 FRONT WHEEL 8 TIRE(SINGLE) VORDERRAD 4 -REIFEN (EINFACH) 
PNEU (SINGLE) 8 ROUE AVANT RUEDA V NEUMATICO DELANTEROS (SENCILLO) 
20,25 (SPL SINGLE C/R) 30,ህ35 





AC AA AB AB 




















4401-099 


4401-097 
4401-099_ 


4401-097_ 
FRONT WHEEL & TIRE(SINGLE) 


VORDERRAD & -ΒΕΙΕΕΝ (EINFACH) 
PNEU (SINGLE) 8 ROUE AVANT 


RUEDA Y NEUMATICO DELANTEROS (SENCILLO) 
30,J35 (FR GREEN N/PUNC, FR J-LUG N/PUNC) 30,J35 (FR SOFT N/PUNC, FR WHITE N/PUNC) 


01 


pres 
в 
в 
1 




















4401-098 4401-098 
4401-098_ 4401-098 





4401 








FRONT WHEEL 8 TIRE(SINGLE) 
PNEU (SINGLE) 8 ROUE AVANT 


FRONT WHEEL 8 TIRE(SINGLE) 
PNEU (SINGLE) & ROUE AVANT 











4401-111 
4401-111. 





4401-096A 
4401-096A 


VORDERRAD & -REIFEN (EINFACH) 
RUEDA Y NEUMATICO DELANTEROS (SENCILLO) 


K20,K25 (FR 21X8-9 S/R) 


—— Р 

















4401-096A 
4401-096A 


VORDERRAD & -REIFEN (EINFACH) 
RUEDA Y NEUMATICO DELANTEROS (SENCILLO) 


MTM (TIRE CHAIN) [2/2] 


4401-100 
4401-100. 








PART NAME 
CODE 


4401 


PART NAME 
CODE 








FRONT WHEEL 8 TIRE(SINGLE) 
PNEU (SINGLE) в ROUE AVANT 


PART NAME 


WHEEL ASSY 
ENS. DE ROUE 

RAD, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA RUEDA 
TIRE ASSY 

ENS. DE PNEU 

REIFEN, VOLLST. 

CONJUNTO DEL NEUMATICO 
CHAIN ASSY, TIRE . 

ENS. DE CHAINE 

KETTE, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA CADENA 
WHEEL SUB-ASSY, DISC 
SOUS-ENS. DE ROUE 
RAD-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA RUEDA 
BOLT (FOR DISC WHEEL SET) 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

NUT (FOR DISC WHEEL SET) 
ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

WASHER, SPRING (FOR DISC WHEEL SET) 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

BAND, CHAIN 

BANDE 

BAND 

BANDA 

EXTENSION, WHEEL TUBE VALVE 
RALLONGE 

VERLÁNGERUNG 

EXTENSION 

FLANGE, SIDE 

BRIDE 

FLANSCH 

BRIDA 


FRONT WHEEL & TIRE(SINGLE) 
PNEU (SINGLE) & ROUE AVANT 


PART NAME 


QTY 


PART NAME 
CODE 





VORDERRAD & -REIFEN (EINFACH) 
RUEDA Y NEUMATICO DELANTEROS (SENCILLO) 


PART NAME 


RING, LOCK 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

BAND, BEND SHEET 
BANDE 

BAND 

BANDA 

CAP, VALVE 
CAPUCHON 

KAPPE 

TAPA 

TUBE SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE TUBE 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 


PROTECTOR 
RING, SIDE 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


VORDERRAD č -REIFEN (EINFACH) 
RUEDA Y NEUMATICO DELANTEROS (SENCILLO) 


оту |РАВТНАМЕ БАЙТ КАМЕ 








FRONT WHEEL 8 TIRE(DOUBLE) VORDERRAD 8 -REIFEN (DOPPELT) 
PNEU (DOUBLE) & ROUE AVANT RUEDA Y NEUMATICO DELANTEROS (DOBLE) 


10,15,18 (DOUBLE) [J-LUG] 10,15,18 (DOUBLE..FR J-LUG N/PUNC) 
































тата Pp... 
. 
. 
. 

sesq Γρ... 

















ol 


4402-052A 
4402-0524 


H 
"uud 


4402-054 
4402-054. 


FRONT WHEEL & TIRE(DOUBLE) 
PNEU (DOUBLE) & ROUE AVANT 


VORDERRAD & -REIFEN (DOPPELT) 
RUEDA Y NEUMATICO DELANTEROS (DOBLE) 


10,15,18 (DOUBLE..FR SOFT N/PUNC) 10,15,18 (SPL DOUBLE) 









































FRONT WHEEL % TIRE(DOUBLE) VORDERRAD é -REIFEN (DOPPELT) 
PNEU (DOUBLE) & ROUE AVANT RUEDA Y NEUMATICO DELANTEROS (DOBLE) 


20,25 (DOUBLE) (J-LUGI 20,25 (DOUBLE..FR J-LUG N/PUNC, FR SOFT N/PUNC) 





рече 
. 
H 
e 




















7 

















4402-053 4402-054 
4402-053. 4402-054. 


FRONT WHEEL & TIRE(DOUBLE) VORDERRAD & -REIFEN (DOPPELT) 
PNEU (DOUBLE) & ROUE AVANT RUEDA Y NEUMATICO DELANTEROS (DOBLE) 


20,25 (SPL DOUBLE) 30,J35 (DOUBLE, SPL DOUBLE) [J-LUG] 


paro 
в 
8 
e 















































4402-056 4402-053 
4402-056 - 4402-053 





FRONT WHEEL & TIRE(DOUBLE) VORDERRAD & -REIFEN (DOPPELT) 
PNEU (DOUBLE) 8 ROUE AVANT RUEDA V NEUMATICO DELANTEROS (DOBLE) 


30,435 (DOUBLE..FR J-LUG N/PUNC, FR SOFT N/PUNC) 30,J35 (SPL DOUBLE..FR J-LUG N/PUNC) 


02 
ae 



































4402-054 4402-055 
4402-054_ 4402-055 _ 


FRONT WHEEL & TIRE(DOUBLE) VORDERRAD & -REIFEN (DOPPELT) 
PNEU (DOUBLE) & ROUE AVANT RUEDA Y NEUMATICO DELANTEROS (DOBLE) 


30,J35 (SPL DOUBLE..FR SOFT N/PUNC) MTM (TIRE CHAIN) [2/2] 


02 




















4402-058 
4402-055_ 4402-058_ 








PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








FRONT WHEEL & TIRE(DOUBLE) 
PNEU (DOUBLE) & ROUE AVANT 


PART NAME QTY 


WHEEL ASSY, INNER 

ENS. DE ROUE 

RAD, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA RUEDA 
WHEEL ASSY, OUTER 

ENS. DE ROUE 

RAD, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA RUEDA 
TIRE ASSY 

ENS. DE PNEU 

REIFEN. VOLLST. 
CONJUNTO DEL NEUMATICO 
CHAIN ASSY, TIRE 

ENS. DE CHAINE 

KETTE, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA CADENA 
WHEEL SUB-ASSY, DISC, INNER 
SOUS-ENS. DE ROUE 
RAD-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA RUEDA 
WHEEL SUB-ASSY, DISC, OUTER 
SOUS-ENS. DE ROUE 
RAD-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA RUEDA 
BAND, CHAIN 

BANDE 

BAND 

BANDA 

EXTENSION, WHEEL TUBE VALVE 
RALLONGE 

VERLANGERUNG 

EXTENSION 

FLANGE, SIDE 

BRIDE 

FLANSCH 

BRIDA 

RING, LOCK 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 


FRONT WHEEL 8 TIRE(DOUBLE) 
PNEU (DOUBLE) 8 ROUE AVANT 


PART NAME QTV 


VORDERRAD 8 -REIFEN (DOPPELT) 
RUEDA V NEUMATICO DELANTEROS (DOBLE) 


PART NAME 


CODE PART NAME 


BAND, BEND SHEET 
BANDE 

BAND 

BANDA 

TUBE SUB-ASSV 
SOUS-ENS. DE TUBE 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 


BAVETTE 
KLAPPE 
PROTECTOR 
RING, SIDE 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 





VORDERRAD 8 -REIFEN (DOPPELT) 
RUEDA Y NEUMATICO DELANTEROS (DOBLE) 


PART NAME 


CODE PART NAME 








REAR WHEEL 8 TIRE HINTERRAD 8 REIFEN 
PNEU 8 ROUE ARRIERE RUEDA Y NEUMATICO TRASEROS 
10,15,18,20,25,30,K20,K25 10,15,18,20,25 (RR SIDE RING) 


p 
a 
. 
. 


AC AAAB AB 














4403-094А 4403-095 
4403-094А 4403-095_ 


REAR WHEEL & TIRE HINTERRAD & REIFEN 
PNEU & ROUE ARRIERE RUEDA Y NEUMATICO TRASEROS 


30 (RR SIDE RING, RR PRY-UP S/R) 


AC AAAB AB 























4403-095 4403-095 
4403-095_ 4403-095_ 


REAR WHEEL 8 TIRE HINTERRAD 8 REIFEN 
PNEU & ROUE ARRIERE RUEDA Y NEUMATICO TRASEROS 


K20,K25 (RR SIDE RING) 























4403-096 4403-096 
4403-096 _ 4403-096 . 


REAR WHEEL & TIRE HINTERRAD & REIFEN 
PNEU & ROUE ARRIERE RUEDA Y NEUMATICO TRASEROS 


АЕ МАМЕ РАВТ МАМЕ ату |РАВТ МАМЕ PART МАМЕ OTY 
CODE CODE 
4403-АЕ 


WHEEL ASSV 
ENS. DE ROUE 
RAD, VOLLST. 
CONJUNTO DE LA RUEDA PROTECTOR 
TIRE ASSY RING, SIDE 
ENS. DE PNEU ANNEAU 
REIFEN, VOLLST. RING 
CONJUNTO DEL NEUMATICO ANILLO 
WHEEL SUB-ASSY, DISC 
SOUS-ENS. DE ROUE 
RAD-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA RUEDA 
BOLT, DISC WHEEL SET 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

NUT, WHEEL SET 

ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

WASHER, WHEEL SET 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

FLANGE, SIDE 

BRIDE 

FLANSCH 

BRIDA 

RING, LOCK 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 

BAND, BEND SHEET 

BANDE 

BAND 

BANDA 

TUBE SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE TUBE 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 


2 











PART NAME 
CODE 





STEERING WHEEL 
VOLANT DE DIRECTION 








STEERING WHEEL 
VOLANT DE DIRECTION 


PART NAME 


WHEEL ASSY, STEERING 
ENS. DE ROUE 

RAD, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA RUEDA 
KNOB ASSV, STEERING WHEEL 
ENS. DE BOULE 

KNOPF, VOLLST. 
CONJUNTO DEL MANDO 
KNOB SUB-ASSV, STEERING WHEEL 
SOUS-ENS. DE BOULE 
KNOPF-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL MANDO 
SPRING, HORN CONTACT 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

PAD, STEERING WHEEL 
TAMPON 

KLOTZ 

ALMOHADILLA 

CUP, HORN CONTACT 
COUPELLE 
DICHTMANSCHETTE 

TAZA 


VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 

BOLT, STEERING WHEEL KNOB SET 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

RING, HORN CONTACT NO.1 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 


CAPUCHON 
KAPPE 
TAPA 


ير 
94120-40800 —€9 








LENKRAD 
VOLANTE DE DIRECCION 





4501-050A 
4501-050A 


LENKRAD 
VOLANTE DE DIRECCION 


ату [PARUT SAME PART NAME 





PART NAME 
CODE 





STEERING POST 
MONTANT DE DIRECTION 


STEERING POST 
MONTANT DE DIRECTION 


PART NAME 


JACKET SUB-ASSV, MAST 
SOUS-ENS. DE CHEMISE 
MANTEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA FUNDA 
STOPPER SUB-ASSV, STEERING 
SOUS-ENS. DE BUTEE 
ANSCHLAG-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL TOPE 
SHAFT SUB-ASSY, TILT STEERING 
SOUS-ENS. D'ARBRE 
WELLEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL EJE 


TUERCA 

WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
BUSHING 
BAGUE 
BUCHSE 
BUJE 


GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


LENKSEULE 
PUNTAL DE LA DIRECCION 





9 
EZ 


94613-10800 9% 
ж 

68 —m С 
ҒА b 





LENKSEULE 
PUNTAL DE LA DIRECCION 


PART NAME 


QTY CODE PART NAME 


TUERCA 

RING, SNAP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 
SPRING, TENSION 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 
SPRING, TENSION 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 


FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

LEVER SUB-ASSY, TILT LOCK 
SOUS-ENS. DE LEVIER 
HEBEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA PALANCA 
BOLT, TILT LOCK 

BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

NUT, ADJUSTING, RH 

ECROU 

MUTTER 

TUERCA 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 





4502-204C 


4502-204C 





STEERING POST LENKSEULE 
MONTANT DE DIRECTION PUNTAL DE LA DIRECCION 


PART NAME PET WANE PART NAME ΡΝ 


BEARING 
ROULEMENT 
LAGER 

COJINETE 

4502-GP BRACKET 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 

COVER, STEERING COLUMN 
COUVERCLE 
DECKEL 

CUBIERTA 

4502-GS COVER, STEERING COLUMN 
COUVERCLE 
DECKEL 

CUBIERTA 
4502-GW PLUG, HOLE 
BOUCHON 
STOPFEN 

TAPON 

WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 








STEERING POST LENKSEULE 
MONTANT DE DIRECTION PUNTAL DE LA DIRECCION 


PART 
AME PART NAME ату kai ME PART NAME 











PART NAME 
CODE 





HVDROSTATIC STEERING VALVE 


SOUPAPE DE DIRECTION HVDROSTATIQUE 


HYDROSTATIK-STEUERVENTIL 
VALVULA DE DIRECCION HIDROSTATICA 




















HYDROSTATIC STEERING VALVE 
SOUPAPE DE DIRECTION HVDROSTATIQUE 


PART NAME 


VALVE ASSY, HYDROSTATIC STEERING 
ENS. DE SOUPAPE 
VENTIL, VOLLST. 
CONJUNTO DE VALVULA 
VALVE ASSY, SOLENOID 
ENS. DE SOUPAPE 
VENTIL, VOLLST. 
CONJUNTO DE VALVULA 
GEAR SET 

JEU D'ENGRENAGE 
ZAHNRADSATZ 

JUEGO DE ENGRANAJES 
CAP, END 

CAPUCHON 

KAPPE 

TAPA 


ENTRAINEMENT 
ANTRIEB 
IMPULSION 
O-RING SET 
RIVET 

NIET 

REMACHE 

RING SET 

JEU DE ANNEAU 
RINGSATZ 
JUEGO DE ANILLO 
SPRING 8 PLATE SET 
JEU DE ANNEAU 
RINGSATZ 
JUEGO DE ANILLO 
SEAL 8 RING SET 
JEU DE ANNEAU 
RINGSATZ 
JUEGO DE ANILLO 
BEARING SET 

KIT ROULEMENT 
LAGERSATZ 
JUEGO DE COJINETE 


4503-040A 
4503-040A 


HYDROSTATIK-STEUERVENTIL 
VALVULA DE DIRECCION HIDROSTATICA 


4503-AD 1 


BALL, STEEL 
BILLE 

KUGEL 

BOLA 


SEAL, DUST 
JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


SCHRAUBE 

PERNO 

GASKET 

JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


PLATE, DRIVE 
PLAQUE 
PLATTE 








PLACA 


PART NAME 
CODE 





HYDROSTATIC STEERING VALVE 


HYDROSTATIK-STEUERVENTIL 


SOUPAPE DE DIRECTION HYDROSTATIGUE VALVULA DE DIRECCION HIDROSTATICA 


PART NAME 


SCHRAUBE 
PERNO 

GASKET 

JOINT 

DICHTUNG 
EMPAGUETADURA 


ёте |РАНГЦАМЕ PART NAME QTY 





HYDROSTATIK-STEUERVENTIL 


SOUPAPE DE DIRECTION HYDROSTATIQUE VALVULA DE DIRECCION HIDROSTATICA 


| 4503 | HYDROSTATIC STEERING VALVE 


PART NAME 
CODE 





PART NAME 


gue ος PART NAME QTY 








4507 DRAG LINK 8 STEERING PIPING LENKSCHUBSTANGE 8 LEITUNGEN 
TUYAUTERIE DE DIRECTION 8 CONTRE-MANIVELLE BARRA DE DIRECCION Y TUBOS DE DIRECCION 


10,15,18,20,25,30,J35 [1/1] 


FIG.4503-01 


8 91611-40812 


см š 
91611-40814 BB а 
BJ Ра 
91611-40814 


82 91611-40814 7 


οὐ 


FIG.4302-01 


4507-184A 


4507 DRAG LINK ል STEERING PIPING LENKSCHUBSTANGE 8 LEITUNGEN 
TUVAUTERIE DE DIRECTION & CONTRE-MANIVELLE BARRA DE DIRECCION Y TUBOS DE DIRECCION 


10,15,18,20,25,30,J35 (SAS) [1/2] 


4507-1844 











FIG.4503-01 





91611-40812 







91611-40814 


BJ 91611-40814 








V1512 







82 91611-40814 
3 
ጩ T 


91611-40816 FIG.4302-01 





4507-196А 


4507-196A 


4507 DRAG LINK 8 STEERING PIPING LENKSCHUBSTANGE & LEITUNGEN 
TUYAUTERIE DE DIRECTION 8. CONTRE-MANIVELLE BARRA DE DIRECCION Y TUBOS DE DIRECCION 


K20,K25,K30 (1/2) 


FIG.4503-01 


91611-40812 


91611-40814 


7 
1611-40814 
М1512 


-Ὁ 
UL δὲ 
= ұт E 


4507-196A 
4507 DRAG LINK 8 STEERING PIPING LENKSCHUBSTANGE 8 LEITUNGEN 
TUVAUTERIE DE DIRECTION & CONTRE-MANIVELLE BARRA DE DIRECCION Y TUBOS DE DIRECCION 


MTM..10,15,18,20,25,30,J35 (OIL CLUTCH) [1/1] 





CJ 
91611-40816 


| 


AQ 


FIG.4503-01 


ЕВ A 91611-40812 
L 91611-40814 


FIG.4302-01 


4507-1938 





4507-193B 


4507 DRAG LINK 8 STEERING PIPING LENKSCHUBSTANGE 8 LEITUNGEN 
TUVAUTERIE DE DIRECTION 8 CONTRE-MANIVELLE BARRA DE DIRECCION Y TUBOS DE DIRECCION 


MTM..10,15,18,20,25,30,435 (OIL CLUTCH..SAS) [1/2] 


FIG.4503-01 


91611-40812 


ዳዳ | 


; 43 
pe 


FIG.4302-01 
4507-197A 


4507-197A 


4507 DRAG LINK & STEERING PIPING LENKSCHUBSTANGE & LEITUNGEN 
TUYAUTERIE DE DIRECTION & CONTRE-MANIVELLE BARRA DE DIRECCION Y TUBOS DE DIRECCION 


MTM..K20,K25,K30 (OIL CLUTCH) [1/2] 


91611-40812 


FIG.4302-01 
4507-197A 





4507-197A 


4507 DRAG LINK 8 STEERING PIPING LENKSCHUBSTANGE 8 LEITUNGEN 
TUYAUTERIE DE DIRECTION 4 CONTRE-MANIVELLE BARRA DE DIRECCION Y TUBOS DE DIRECCION 


10,15,18,20,25,30,J35 (SAS) [2/2] K20,K25,K30 [2/2] 




















4507-198 
4507-198. 


4507 DRAG LINK 8 STEERING PIPING LENKSCHUBSTANGE 8 LEITUNGEN 
TUVAUTERIE DE DIRECTION 4 CONTRE-MANIVELLE BARRA DE DIRECCION Y TUBOS DE DIRECCION 


MTM (OIL CLUTCH) [2/2] 








» 
— за 
4507-198 
4507-198 


2Z,4Y..MTM (PAPER SPEC ROLL, PAPER SPEC BALE) (3/3) 
09 


LI 
FN i 

















nana 








4507-201 4507-191A 
4507-201_ 4507-191А 


4507 


PART NAME 
CODE 


4507 





PART NAME 
CODE 





4507-BN 















4507-CA 































DRAG LINK 8 STEERING PIPING 
TUY AUTERIE DE DIRECTION ἃ CONTRE-MANIVELLE 


PART NAME 


PART NAME OTY 


CODE 


VALVE ASSY, SOLENOID 
ENS. DE SOUPAPE 
VENTIL, VOLLST. 
CONJUNTO DE VALVULA 
VALVE ASSY, CHECK 
ENS. DE SOUPAPE 
VENTIL, VOLLST. 
CONJUNTO DE VALVULA 
HOSE, POWER CYLINDER, NO.1 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

HOSE, POWER CYLINDER, NO.2 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

HOSE, HIGH PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

HOSE, HIGH PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

HOSE, LOW PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

CLAMP, HOSE 

PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

HOSE, HIGH PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

HOSE, LOW PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 





DRAG LINK & STEERING PIPING 
TUYAUTERIE DE DIRECTION & CONTRE-MANIVELLE 


PART NAME QTY 


CODE 


WASHER 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 







PINSE 
KLEMME 

ABRAZADERA 

HOSE, HIGH PRESSURE. 40 1 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 
MANGUERA 


"ዊን Le ды ی‎ me ቅ ዓም ape een 4507-FN 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 
περναω nna ጨው s cdi e 1 
RACCORD 

ANSCHLUSSTCKK 


ACOPLADOR 


4507-FO 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 





———Ó—————— —— 4507-GF 
ANNEAU 
RING 


ANILLO 
4507-GO 


PINSE, АНЫ Ἔν ыны ет тайы 
KLEMME 


ABRAZADERA 






A νο oped 4507-GT 
PINSE 
KLEMME 


ABRAZADERA 
4507-GU 


PISE 0-29 ee тт e то. 
KLEMME 


ABRAZADERA 






PART NAME 


LENKSCHUBSTANGE 8 LEITUNGEN 
BARRA DE DIRECCION V TUBOS DE DIRECCION 


PART NAME 


CLAMP, HOSE 

PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

PIPE SUB-ASSY (STEERING TO VALVE) 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE TUBO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
SPRING 
RESSORT 
FEDER 
RESORTE 


PINSE 

KLEMME 
ABRAZADERA 
FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 
FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 
FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 








LENKSCHUBSTANGE 8 LEITUNGEN 
BARRA DE DIRECCION Y TUBOS DE DIRECCION 






PART NAME 




















KLEMME 
ABRAZADERA 
















PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 







PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

FILING 02 o AE сые lt its 1 
RACCORD 

ANSCHLUSSTCKK 

ACOPLADOR 

EITTING o o a 1 
RACCORD 

ANSCHLUSSTCKK 


ACOPLADOR 











ANNEAU 
RING 
ANILLO 


RINGO: eje: ost fe, за oe 1 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 


INGO) с. CET 1 
ANNEAU 
RING 


ANILLO 
RING, O 4 


ANCA == === + ТА 
RING 


ANILLO 
RING, O 1 


ANNEAU TTT 
RING 


ANILLO 





















4507 DRAG LINK ል STEERING PIPING LENKSCHUBSTANGE 8 LEITUNGEN 
TUYAUTERIE DE DIRECTION 4 CONTRE-MANIVELLE BARRA DE DIRECCION Y TUBOS DE DIRECCION 


PRRTNAME PART NAME gry РАЗ AME PART NAME 


4507-GW 


ANILLO 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 


BANDE 

BAND 

BANDA 

4507-LG VALVE, SOLENOID 
SOUPAPE 

VENTIL 

VALVULA 

VALVE ASSV, CHECK 
ENS. DE SOUPAPE 
VENTIL, VOLLST. 
CONJUNTO DE VALVULA 
STOPPER 

BUTEE 

ANSCHLAG 

TOPE 

VALVE SUB-ASSY, CHECK 
SOUS-ENS. DE SOUPAPE 
VENTIL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE VALVULA 








4507 DRAG LINK 8 STEERING PIPING LENKSCHUBSTANGE 4 LEITUNGEN 
TUYAUTERIE DE DIRECTION 8 CONTRE-MANIVELLE BARRA DE DIRECCION Y TUBOS DE DIRECCION 


PERT NAME PART NAME QTY PARLNAME PART NAME QTY 
CODE CODE 














PART NAME 
CODE 





PARKING BRAKE 
FREIN DE STATIONNEMENT 


PARKING BRAKE 
FREIN DE STATIONNEMENT 


PART NAME 


CABLE SUB-ASSV, PARKING BRAKE, МО.1 
SOUS-ENS. DE CABLE 
SEILZUG-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CABLE 

LEVER SUB-ASSV, PARKING BRAKE 
SOUS-ENS. DE LEVIER 
HEBEL-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA PALANCA 
WASHER, PLATE 

RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

PIN, WHOLE 

GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


SCHRAUBE 
PERNO 

PIN, COTTER 
GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


SWITCH, LIMIT 
INTERRUPTEUR 
SCHALTER 
INTERRUPTOR 


24[RH] 





FESTSTELLBREMSE 
FRENO DE ESTACIONAMIENTO 


91611-40814 


4601-144A 


FESTSTELLBREMSE 
FRENO DE ESTACIONAMIENTO 


4601-144A 





BRAKE PEDAL 
PEDALE DE FREIN 


BRAKE PEDAL 
4701 PEDALE DE FREIN 


PART NAME 
CODE 


4701-AF 


4701-AZ 


4701-8W 





PART NAME 


PEDAL SUB-ASSY, BRAKE 
SOUS-ENS, DE PEDALE 
PEDAL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL PEDAL 
BUSHING (FOR BRAKE PEDAL) 
BAGE 

BUCHSE 

MANGUITO 

PAD, PEDAL 

TAMPON 

KLOTZ 

ALMOHADILLA 

SPRING, TORSION (FOR PEDAL RETURN) 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

SPACER 

ENTRETOISE 

DISTANZSTCKK 

SEPARADOR 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TUERCA 

PIN, W/HOLE 
GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 
BUSHING 
BAGUE 
BUCHSE 
BUJE 


CUSHION 


COUSSIN 
POLSTER 


ALMOHADILLA 


BREMSPEDAL 
PEDAL DEL FRENO 


FIG.5701-33 


94120-41000 —® 


, EL 
“ያ 
AG . /9”--94512-01000 


94612-11001 


4701-1818 


BREMSPEDAL 
PEDAL DEL FRENO 


PART NAME 


QTV CODE PART NAME 


4701-CR PIN, COTTER 
GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 
4701-EL 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 








4701-181B 









PART NAME 
CODE 






4702-01K 


4702-10 


4702-11 


4702-40 











4702-43 


4702-45 


4702-48 


4702-KA 





BRAKE MASTER CYLINDER 
MAITRE-CYLINDRE DE FREIN 


HAUPTBREMSZYLINDER 
CILINDRO PRINCIPAL DEL FRENO 





pro. 


. 42 
. 
. 


BG 
AC | 











BRAKE MASTER CYLINDER 
MAITRE-CYLINDRE DE FREIN 






4702 


PART NAME 


CVLINDER ASSY, MASTER 
ENS. DE CYLINDRE 
ZYLINDER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL CILINDRO 
CYLINDER Ο/Η KIT, MASTER 
JEU O/H DE CYLINDRE 
ZYLINDER-BERHOLSATZZ 
JUEGO O/H DEL CILINDRO 
PISTON SUB-ASSY, MASTER CYLINDER 
SOUS-ENS. DE PISTON 
KOLBEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL PISTON 
RESERVOIR SET, MASTER CVLINDER 
JEU DE RESERVOIR 

BEHELTERSATZ 

JUEGO DEL DEPOSITO 

ROD, PUSH 
BIELLE 
STANGE 
VARILLA 


COFFRE 
MANSCHETTE 
FORRO 

HOSE, RESERVOIR 
FLEXIBLE 
SCHLAUCH 
MANGUERA 

CAP, RESERVOIR 
CAPUCHON 

KAPPE 

TAPA 

STRAINER «mim ርዎ ዊዊ a ee ግን ሃን 
TAMIS 

SIEB 

COLADOR 


RING, HOLE SNAP 
ANNEAU 

RING 
ANILLO 





QTY 


CODE 














4702-AC 


4702-AD 








4702-AE 











4702-AJ 









4702-AL 












4702-BB 







PART NAME 


4702-083 


HAUPTBREMSZYLINDER 
CILINDRO PRINCIPAL DEL FRENO 





PART NAME 


PLATE, PISTON STOP 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

CLEVIS, PUSH ROD 
CHAPE 
GABELKOPF 
GRILLETE 

CAP, BLEEDER PLUG 
CAPUCHON 
KAPPE 

TAPA 

PLUG, BLEEDER 
BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


AGRAFE 

CLIP 

FIJADOR 

GASKET 

JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 

UNION 

RACCORD 
ROHRVERSCHRAUBUNG 
UNION 


BOULON 
SCHRAUBE 

PERNO 

SPRING, COMPRESSION 
RESSORT 
FEDER 
RESORTE 





4702-083. 
















QTY 








BRAKE MASTER CVLINDER 


4702 MAITRE-CVLINDRE DE FREIN 


PART NAME 
CODE 


4702-BG 


4702-CZ 





PART NAME 


BRACKET SUB-ASSV, RESERVOIR TANK 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 


PLUG, FLUID OUTLET ___ 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

VALVE, OUTLET CHECK 
SOUPAPE 

VENTIL 

VALVULA 

GROMMET 

RONDELLE ISOLANTE 
DURCHFHRUNGG 

ANILLO PROTECTOR 
BAND, RESERVOIR TANK 
BANDE 

BAND 

BANDA 


TUERCA 


BRAKE MASTER CYLINDER 
4702 


PART NAME 
CODE 





MAITRE-CYLINDRE DE FREIN 


PART NAME 


HAUPTBREMSZYLINDER 
CILINDRO PRINCIPAL DEL FRENO 


um | ከ PART NAME 





HAUPTBREMSZYLINDER 
CILINDRO PRINCIPAL DEL FRENO 


P. 











BRAKE PIPE 
TUVAUTERIE DE FREIN 


471 4 BRAKE PIPE 


TUVAUTERIE DE FREIN 


PART NAME 
CODE 


4714-AF 


4714-AG 





PART NAME 


PIPE SUB-ASSY, BRAKE, MAIN NO.1 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 

PIPE SUB-ASSY, BRAKE, RH NO.1 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 

PIPE SUB-ASSY, BRAKE, LH МО.1 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 

3-WAY SUB-ASSY 

SOUS-ENS. 3 SENS 
DREIWEG-VERTEILER, TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE 3 VIAS 


SCHRAUBE 
PERNO 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


BREMSROHRLEITUNG 
TUBO DEL FRENO 


4714-191 
4714191. 


BREMSROHRLEITUNG 
TUBO DEL FRENO 








471 5 DRUM BRAKE TROMMELBREMSE 
FREIN A TAMBOUR FRENO DE TAMBOR 
20,25,30,K20,K25,K30 


02[.ዘ] 01[RH] 
02[LH] 





10 
ا کے‎ ' 
pros ==" в 
в . 
a 
. 


E 
қи 
f p. 


rcs 


AXIRHI | 22[RH] i 
AVILHI 23[LH] ` A d 
42[RH] 


22[RH] 
23[LH] 

















. 
. 
. 
.... ыыы 


4715-096 4715-095 
4715-096_ 4715-095_ 


471 5 DRUM BRAKE TROMMELBREMSE 
FREIN A TAMBOUR FRENO DE TAMBOR 


O2[LH] 
01[RH] 


AVILHI 


42[RH] 
43[LH] 


r 
3 | 10K=(INCL+) 





. 
. 
. 
uva 





sacd 


4715-097A 





4715-097A 





DRUM BRAKE 
FREIN A TAMBOUR 


4715 


PART NAME 


CODE PART NAME 


BRAKE ASSY, RH 

ENS. DE FREIN 

BREMSE, VOLLST. 

CONJUNTO DEL FRENO 

BRAKE ASSY, LH 

ENS. DE FREIN 

BREMSE, VOLLST. 

CONJUNTO DEL FRENO 
CYLINDER ASSY, WHEEL 

ENS. DE CYLINDRE 

ZYLINDER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL CILINDRO 
CYLINDER O/H KIT, WHEEL 

JEU O/H DE CYLINDRE 
ZYLINDER-BERHOLSATZZ 
JUEGO O/H DEL CILINDRO 
ADJUSTER ASSY 

ENS. DE TENDEUR 
VERSTELLER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL AJUSTADOR 
SHOE SUB-ASSY (FOR FRONT OR UPPER) 
SOUS-ENS. DE PATIN 
SCHUH-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA ZAPATA 
SHOE SUB-ASSY (FOR REAR OR LOWER) 
SOUS-ENS. DE PATIN 
SCHUH-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA ZAPATA 
PLATE SUB-ASSV, BACKING, RH 
SOUS-ENS. DE PLAQUE 
PLATTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PLACA 
PLATE SUB-ASSV, BACKING, LH 
SOUS-ENS. DE PLAQUE 
PLATTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PLACA 
SCREW SUB-ASSV, ADJUSTING, RH 
SOUS-ENS. DE VIS 
SCHRAUBEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL TORNILLO 


4715-10 


4715-10К 


4715-14 


4715-21 














DRUM BRAKE 
FREIN A TAMBOUR 






4715 


PART NAME 
CODE 





PART NAME 

















SPRING, ANCHOR TO SHOE 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

COVER, ADJUSTING HOLE 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

RING, PARKING LEVER RETAINING 
ANNEAU 

RING 
ANILLO 
BOLT & WASHER SET 


471552 


4715-53 






















JEU DE BOULON 8 RONDELLE 
SCHRAUBE 8 SCHEIBE, SATZ 
JUEGO DE PERNOY ARANDELA 


4715-АС WASHER 


RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

PLATE, SHOE GUIDE 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

LEVER SUB-ASSY, PARKING 
SOUS-ENS. DE LEVIER 
HEBEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA PALANCA 
STRUT, LEVER 
TIRANT 
DRUCKSTAB 
TIRANTE 


RING, SNAP 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


4715-AD 


4715-АЕ 


4715-АҒ 


471S-AG 







8715-АН 








QTY 


QTY 


PART NAME 


CODE 





CODE 


4715-AK 


4715-AL 


4715-AN 


4715-Α5 


4715-AU 


4715-ΑΧ 


4715-АҮ 


471S-BD 


4715-BM 


PART NAME 


TROMMELBREMSE 
FRENO DE TAMBOR 


PART NAME 


SCREW SUB-ASSY, ADJUSTING, LH 
SOUS-ENS. DE VIS 
SCHRAUBEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL TORNILLO 
CABLE če FITTING SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE CABLE & FIXATION 
SEILZUG 8 ZUBEHR, TEILGRUPPEE 
SUBCONJUNTO DE CABLE Y ACCESORIOS 
LEVER, AUTOMATIC ADJUSTMENT, RH 
LEVIER 

HEBEL 

PALANCA 

LEVER, AUTOMATIC ADJUSTMENT, LH 
LEVIER 

HEBEL 

PALANCA 

GUIDE, CABLE 

GUIDE 

FHRUNGG 

GUIA 

SPRING, SHOE HOLD DOWN 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

CUP, SHOE HOLD DOWN 
COUPELLE 

DICHTMANSCHETTE 

TAZA 

SPRING, ADJUSTER 

RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

PIN, SHOE HOLD DOWN 

GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 

ROD, PUSH 

BIELLE 

STANGE 

VARILLA 





TROMMELBREMSE 
FRENO DE TAMBOR 












PART NAME 






SPRING, STRUT TO SHOE 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

CAP, BLEEDER SCREW ________________________ 2 
CAPUCHON 

KAPPE 

TAPA 

SCREW, BLEEDER __________________________ 2 
VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 

SPRING, WHEEL CYLINDER _____________________ 2 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

LEVER, PAWL a анааан 1 
LEVIER 

HEBEL 

PALANCA 

SPRING, ACTUATOR _________________________ 2 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

SPRING, LEVER RETURN, АН ____________________ 1 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

SPRING, LEVER RETURN, LH ____________________ 1 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

SHEAVE, PARKING BRAKE CABLE _________________ 2 
ROUE 

SEILROLLE 

ROLDANA 


STOPPER, POLE LEVER _______________________ 2 
BUTEE 

ANSCHLAG 

TOPE 









































471 5 DRUM BRAKE TROMMELBREMSE 
FREIN A TAMBOUR FRENO DE TAMBOR 


47158ክ 


ANILLO 

WASHER, CUP 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

4715-НУ 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 








471 5 DRUM BRAKE TROMMELBREMSE 
FREIN A TAMBOUR FRENO DE TAMBOR 











FRAME 8 WEIGHT RAHMEN % GEGENGEWICHT 
CADRE & POIDS BASTIDOR Y CONTRAPESO 


MTM [1/3] 


(STEEL CABIN) 
(2-DOOR CABIN) @ (REAR MUDGUARD) {UNDER COVER & SILENCER] 











[FRONT COVER] ላ 91651-40820 | 

















FQIRHI 


( 
y ŠI Fa 
"| eS 


(EXCLUSIVE) 4) — 91651-40814 
ЕНІ тг ο το ο 

















Ε 
ΒΧ 




















5101-261F 
5101-261F 
















FRAME ፄ WEIGHT 
CADRE 8 POIDS 


RAHMEN 4 GEGENGEWICHT 
BASTIDOR Y CONTRAPESO 










MTM [2/3] 





(2-DOOR CABIN) 






[TILT HOSE COVER] 





NZ 
A D-GF 
65 
ič 


FS Psk 
£&5— № 


654-40614 



































sw 











91611-40825 
91651-40630 


Soe መሙ — — s= |в-- 91611-40814 
K AJ 




















5101-299 
5101-299 





MTM (3/3) 


PART NAME 
CODE 


5101-31 


5101-31A 


5101-31B 


5101-81 


5101-AB 


5101-AF 


5101-AG 





FRAME & WEIGHT 
CADRE & POIDS 


(EXCLUSIVE, CONVERTIBLE) 


в р 
31 








K20,K25,K30 / (STEEL CABIN) 


RAHMEN & GEGENGEWICHT 
BASTIDOR Y CONTRAPESO 


(UP SWEPT) 

















(COOLER) 





FRAME 8 WEIGHT 
CADRE 4: POIDS 


PART NAME 


DRAWBAR SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE BARRE D'ATTELAGE 
ZUGSTANGEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE BARRA DE TRACCION 
COVER SUB-ASSY, RADIATOR 
SOUS-ENS. DE COUVERCLE 
DECKEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CUBIERTA 
SEAL, RADIATOR COVER 
JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

SEAL, RADIATOR COVER 
JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

COVER SUB-ASSY, FRONT 
SOUS-ENS. DE COUVERCLE 
DECKEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CUBIERTA 
GUARD, MUD 

PROTECTEUR 

SCHUTZBLECH 

PROTECTOR 

GUARD, MUD 

PROTECTEUR 

SCHUTZBLECH 

PROTECTOR 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 

BOLT, HEXAGON 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 





OTY 


K20,K25,K30(EXCLUSIVE,CONVERTIBLE) 


—s n 


31 == A 
31B 
31A 


5101-263 








RAHMEN & GEGENGEWICHT 
BASTIDOR Y CONTRAPESO 


PART NAME 


CODE PART NAME 


5101-AM WASHER, PLATE 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

SPACER 

ENTRETOISE 
DISTANZSTCKK 
SEPARADOR 

COVER SUB-ASSY, UNDER 
SOUS-ENS. DE COUVERCLE 
DECKEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CUBIERTA 
WASHER, PLATE 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

WASHER, PLATE 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


5101-AT 


5101-AU 


5101-AW 


5101-8B 
BOULON 
SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


5101-BD 


5101-В! 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 
5101-BS 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


5101-BW 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 











PART NAME 
CODE 


5101-CA 


5101-CB 


5101-CG 


5101-СН 


5101-СК 


5101-СУ 


5101-08 


5101-DK 


5101-EC 


PART NAME 
CODE 


5101-55 


5101-GV 


5101-GY 


5101-HG 


5101-JC 


5101-KR 


5101-LK 








FRAME 8 WEIGHT 
CADRE 8 POIDS 


PART NAME 


COVER, UNDER, FRONT 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

COVER, UNDER, REAR 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

RUBBER 
CAOUTCHOUC 

GUMMI 

GOMA 

RUBBER 
CAOUTCHOUC 

GUMMI 

GOMA 

INSULATOR, EDGE 
ISOLATEUR 
ISOLATOR 

AISLADOR 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 


TUERCA 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

PLATE, MUD GUARD 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 


CAPUCHON 
KAPPE 
TAPA 


FRAME & WEIGHT 
CADRE & POIDS 


PART NAME 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


TUERCA 

WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


PRISE 
GRIFF 
EMPUNADURA 


MARCHE 
STUFE 
PASO 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 


TUERCA 


AGRAFE 
CLIP 
FIJADOR 


QTV 


QTV 


PART NAME 
| | CODE 


5101-EK 


5101-EQ 


5101-EU 


5101-EZ 


5101-FD 


5101-FQ 


5101-FR 


5101-FS 


5101-GF 


PART NAME 
CODE 


5101-PA 


5101-PQ 


5101-PR 


5101-SG 


5101-5ዘ 


5101-5ህ 


5101-SK 


5101-SW 








RAHMEN 8 GEGENGEWICHT 
BASTIDOR Y CONTRAPESO 


PART NAME 


RUBBER 
CAQUTCHOUC 
GUMMI 

GOMA 

COVER, FENDER 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 
RUBBER 
CAOUTCHOUC 
GUMMI 

GOMA 

KNOB 

BOULE 

KNOPF 

MANDO 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
SPONGE 
EPONGE 
SCHWAMM 
ESPONJA 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
RUBBER 
CAOUTCHOUC 
GUMMI 
GOMA 


RAHMEN 8 GEGENGEWICHT 
BASTIDOR Y CONTRAPESO 


PART NAME 


BRACKET SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


PLATTE 

PLACA 
SILENCER 
SILENCIEUX 
SCHALLDEMPFER 
SILENCIADOR 
SILENCER 
SILENCIEUX 
SCHALLDEMPFER 
SILENCIADOR 
SILENCER 
SILENCIEUX 
SCHALLDEMPFER 
SILENCIADOR 
SILENCER 
SILENCIEUX 
SCHALLDEMPFER 
SILENCIADOR 
SILENCER 
SILENCIEUX 
SCHALLDEMPFER 
SILENCIADOR 


AGRAFE 
CLIP 
FIJADOR 


STEP SUB-ASSV 
SOUS-ENS. DE MARCHE 
STUFEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PASO 





HOOD 8 HINGE 
CAPOT 8 CHARNIERE 


(DAITOKU B, DAITOKU C) 





94612-10800 


94512-00800 ка В 
go 


30 


BO 


65 94612-10800 
፳መ-94512-00800 


FJ 








HOOD & HINGE 
CAPOT & CHARNIERE 


FARE NAME PART NAME ат 


HOOD SUB-ASSY, ENGINE (OR BATTERV) 
SOUS-ENS. DE CAPOT 
HAUBEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL CAPO 

SEAL, ENGINE (OR BATTERV) HOOD 
JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

SILENCER 

SILENCIEUX 

SCHALLDEMPFER 

SILENCIADOR 

HINGE SUB-ASSV, ENGINE (OR BATTERV) HOOD 
SOUS-ENS. DE CHARNIERE 
SCHARNIER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE BISAGRA 
DAMPER, ENGINE HOOD 
AMORTISSEUR 

DEMPFER 

AMORTIGUADOR 

CLAMP SUB-ASSV, PAPER 
SOUS-ENS. DE PINCE 
KLEMMEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE ABRAZADERA 
WASHER, PLATE 

RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

PLUG, HOLE 

BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 


AGRAFE 
CLIP 
FIJADOR 





TUERCA 





HAUBE 8 SCHARNIER 
CAPO Y BISAGRA 


| 91651-40814 
P dB oves oria 25 
KW ih 


PART NAME 
CODE 


91651-40814 


HAUBE & SCHARNIER 
CAPO Y BISAGRA 


PART NAME 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

WIRE, ENGINE HOOD 
FIL 

DRAHT 

ALAMBRE 


TAMPON 

KLOTZ 

ALMOHADILLA 

BRACKET 

SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 

LOCK SUB-ASSV, ENGINE HOOD 
SOUS-ENS. DE VERROU 
SCHLOSS-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL CIERRE 
STRIKER SUB-ASSY 

SOUS-ENS. DE PERCUTEUR 
SCHLAGBOLZEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CERRADERO 
BRACKET 

SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 











5201-199F 
5201-199F 


INSTRUMENT PANEL š FLOOR ARMATURCNBRETT 8 BODENPLATE 
PANNEAU D'INSTRUMENT 8 PLANCHER PISO V TABLERO DE INSTRUMENTOS 


5301-283B 


5301-283B 


INSTRUMENT PANEL 8 FLOOR ARMATURCNBRETT 8. BODENPLATE 
PANNEAU D'INSTRUMENT 8 PLANCHER PISO Y TABLERO DE INSTRUMENTOS 





5301-2628 
8501-2628 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








INSTRUMENT PANEL £ FLOOR 
PANNEAU D'INSTRUMENT 8 PLANCHER 


PART NAME OTY 


PANEL SUB-ASSY, INSTRUMENT 
SOUS-ENS. DE PANNEAU 
TAFEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL PANEL 
PROTECTOR SUB-ASSY, FR 
SOUS-ENS. DE PROTECTEUR 
SCHUTZABDECKUNGS-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL PROTECTOR 


COFFRE 

MANSCHETTE 

FORRO 

TOE-BOARD SUB-ASSY, NO.1 
SOUS-ENS. DE PLAOUETTE DE CAME 
BODENBLECH-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL PISO OBLICUO 
MAT, FLOOR 

MAT 

MATTE 

ESTERILLA 

PANEL, INSTRUMENT 

PANNEAU 

TAFEL 

PANEL 

PANEL, INSTRUMENT 

PANNEAU 

TAFEL 

PANEL 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


INSTRUMENT PANEL 8 FLOOR 
PANNEAU D'INSTRUMENT 4 PLANCHER 


PART NAME QTV 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

BOX, INSTRUMENT PANEL 
BOITIER 

KASTEN 

CAJA 

PANEL SUB-ASSV 
SOUS-ENS. DE PANNEAU 
TAFEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL PANEL 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








ARMATURCNBRETT 8 BODENPLATE 
PISO Y TABLERO DE INSTRUMENTOS 


PART NAME 


SAFETY WALK 
PASSERELLE DE SECURITE 
SICHERHEITSBELAG 
MARCHA DE SEGURIDAD 
PLUG, HOLE 

BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

COVER, TILT CYLINDER SIDE 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
RUBBER 
CAOUTCHOUC 
GUMMI 

GOMA 
RUBBER 
CAOUTCHOUC 
GUMMI 

GOMA 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


AGRAFE 
CLIP 
FIJADOR 


ARMATURCNBRETT & BODENPLATE 
PISO Y TABLERO DE INSTRUMENTOS 


PART NAME 





DRIVER SEAT FAHRERSITZ 
SIEGE DU CONDUCTEUR ASIENTO DEL CONDUCTOR 


1DZ (LOW PRO RUSSIA) 














5308-275A 
5308-275A 


DRIVER SEAT FAHRERSITZ 
SIEGE DU CONDUCTEUR ASIENTO DEL CONDUCTOR 


MTM (W/ABSORBER) 
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5308-274C 
5308-274C 


PART NAME 
CODE 





DRIVER SEAT 
SIEGE DU CONDUCTEUR 


FAHRERSITZ 
ASIENTO DEL CONDUCTOR 














DRIVER SEAT 
SIEGE DU CONDUCTEUR 


PART NAME ОТҮ 


SEAT А55Ү 

ENS. DE SIEGE 

SITZ, VOLLST. 

CONJUNTO DEL ASIENTO 
CUSHION ASSV 

ENS. DE COUSSIN 

POLSTER, VOLLST. 
CONJUNTO DE ALMOHADILLA 
TRACK ASSY, SEAT OUTER, RH 
ENS. DE PISTE 
GLEITSCHIENE, VOLLST. 
CONJUNTO DE TRACCION 
TRACK ASSY, SEAT OUTER, LH 
ENS. DE PISTE 
GLEITSCHIENE, VOLLST. 
CONJUNTO DE TRACCION 
SEAT SUB-ASSY, BACK 
SOUS-ENS. DE SIEGE 
SITZ-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL ASIENTO 
BELT ASSV, SEAT 

ENS. DE COURROIE 

RIEMEN, VOLLST. 
CONJUNTO DE LA CORREA 
BELT ASSV, SEAT 

ENS. DE COURROIE 

RIEMEN, VOLLST. 
CONJUNTO DE LA CORREA 


FIL 
DRAHT 
ALAMBRE 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


PART NAME 
CODE 





FAHRERSITZ 
ASIENTO DEL CONDUCTOR 


PART NAME 


FRAME SUB-ASSY, SEAT 
SOUS-ENS. DE CADRE 
RAHMEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL BASTIDOR 
SPRING 

RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

SPRING 

RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

COLLAR 

COLLIER 

BUCHSE 

COLLAR 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
INDICATOR 
INDICATEUR 
ANZEIGER 
INDICADOR 





" 
----ἃ 


5308-277A 
5308-277A 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








DRIVER SEAT 
SIEGE DU CONDUCTEUR 


PART NAME ОТҮ 


TUERCA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULE 

KNOPF 

MANDO 

PANEL SUB-ASSV, SEAT 
SOUS-ENS. DE PANNEAU 
TAFEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL PANEL 


LEVIER 
HEBEL 
PALANCA 


VIS 

SCHRAUBE 
TORNILLO 
BOARD, BACK 
PANNEAU 

BRETT 

TABLERO 

SHIELD 
PARE-POUSSIERE 
SCHILD 
PROTECTOR 
BAND, SEAT BACK POCKET 
BANDE 

BAND 

BANDA 


DRIVER SEAT 
SIEGE DU CONDUCTEUR 


PART NAME ОТҮ 


FAHRERSITZ 
ASIENTO DEL CONDUCTOR 


e PART NAME 


KLEMME 

ABRAZADERA 

SHIELD 

PARE-POUSSIERE 

SCHILD 

PROTECTOR 

ABSORBER ASSY 

ENS. AMORTISSEUR 
STOSSDAMPER-VOLLST. 
CONJUNTO DEL AMORTIGUADOR 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 





FAHRERSITZ 
ASIENTO DEL CONDUCTOR 


ር PART NAME 











HEAD GUARD 8 ACCESSORV FAHRER SCHUTZDACH 8 ZUBEHR 
GARDE AVANT 8 ACCESSOIRE PROTECTOR Y ACCESORIOS DE PARTE SUPERIOR 


FIG.5612-FD 
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5401-224K 


5401-224K 


HEAD GUARD 4 ACCESSORY FAHRER SCHUTZDACH 8 ZUBEHR 
GARDE AVANT 8 ACCESSOIRE PROTECTOR Y ACCESORIOS DE PARTE SUPERIOR 


1DZ (LOW PRO RUSSIA) [2/2] 





5401-225 








5401-225. 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 


5401-FO 








HEAD GUARD 8 ACCESSORY 
GARDE AVANT 8 ACCESSOIRE 


PART NAME ΩΤΥ 


MIRROR SUB-ASSV, BACK 
SOUS-ENS. DE RETROVISEUR 
SPIEGEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RETROVISOR 
MIRROR SUB-ASSV, UNDER 
SOUS-ENS. DE RETROVISEUR 
SPIEGEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RETROVISOR 
BRACKET SUB-ASSV, MIRROR 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
REFLECTOR 

REFLECTEUR 

REFLEKTOR 

REFLECTOR 


FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

CAP, ROOF 
CAPUCHON 

KAPPE 

TAPA 

CAP, ROOF 
CAPUCHON 

KAPPE 

TAPA 

PLUG, RAIN 

BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

CAP, ROOF 
CAPUCHON 

KAPPE 

TAPA 

PLATE SUB-ASSY, LICENCE 
SOUS-ENS. DE PLAOUE 
PLATTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PLACA 


HEAD GUARD 8 ACCESSORY 
GARDE AVANT 8 ACCESSOIRE 


PART NAME OTY 


PLATE SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE PLAOUE 
PLATTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PLACA 


SCHRAUBE 
TORNILLO 

PLUG, HOLE 
BOUCHON 
STOPFEN 

TAPON 

BRACKET 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 
WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 
WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


TUERCA 


JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








FAHRER SCHUTZDACH 8 ZUBEHR 
PROTECTOR Y ACCESORIOS DE PARTE SUPERIOR 


PART NAME 


PLUG, HOLE 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

GROMMET 
RONDELLE ISOLANTE 
DURCHFHRUNGG 
ANILLO PROTECTOR 
GROMMET 
RONDELLE ISOLANTE 
DURCHFHRUNGG 
ANILLO PROTECTOR 


AGRAFE 
CLIP 
FIJADOR 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


TUERCA 


FAHRER SCHUTZDACH ል ZUBEHR 
PROTECTOR Y ACCESORIOS DE PARTE SUPERIOR 


PART NAME 


ABDICHTUNG 
SELLO 

PACKING 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


CAPUCHON 
KAPPE 
TAPA 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


FLEXIBLE 

SCHLAUCH 
MANGUERA 
GROMMET 
RONDELLE ISOLANTE 
DURCHFHRUNGG 
ANILLO PROTECTOR 


TUERCA 








INDICATOR PLATE ANZEIGESCHILD 
PLAQUE D'INDICATEUR PLACA INDICADORA 





т 















































5405-5860 
5405-5860 


INDICATOR PLATE ANZEIGESCHILD 
PLAQUE D'INDICATEUR PLACA INDICADORA 


102,2Z (DPF) [2/2] 





SINGLE PHASE 
ረረ ዋችን 


LN 





5405-588ል 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








INDICATOR PLATE 
PLAQUE D'INDICATEUR 


PART NAME 


MARK, TOVOTA SVMBOL 
MARQUE 
MARKIERUNG 
MARCA 

PLATE, CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

MARK, TOVOTA 
MARQUE 
MARKIERUNG 
MARCA 

PLATE, CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, CAUTION 
LAQUE 

LATTE 

LACA 

LATE, TILT INDICATOR 
LAQUE 

LATTE 


> 
5 


LATE, CAUTION 

LAQUE 

LATTE 

LACA 

MARK, TOVOTA 

MARQUE 

MARKIERUNG 

MARCA 

PLATE, SERVICE INDICATOR 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, CAPACITV INDICATOR 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 


U U U V V U U V тт 





INDICATOR PLATE 
PLAGUE D'INDICATEUR 


PART NAME 


PLATE, CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, FUEL INDICATOR 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, FUEL CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 


QTV 


QTV 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








ANZEIGESCHILD 
PLACA INDICADORA 


PART NAME 


PLATE, CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, INDICATOR 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, INDICATOR 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, INDICATOR 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, CAUTION 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

PLATE, INDICATOR 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 


ANZEIGESCHILD 
PLACA INDICADORA 


PART NAME 








STEEL CABIN STAHLKABINE 
CABINE EN ACIER CABINA DE ACERO 


1DZ,2Z,4Y (STEEL CABIN) (1/3, FR GLASS] 1DZ,2Z,4V (STEEL CABIN..2-MIRROR) (1/3, FR GLASS] 


5501-098B 5501-097B 
5501-0988 5501-0978 


STEEL CABIN STAHLKABINE 
CABINE EN ACIER CABINA DE ACERO 


1DZ,2Z,4Y (STEEL CABIN) (2/3, RR GLASS] 











5501-099A 





5501-099A 





STEEL CABIN 
CABINE EN ACIER 


1D2,2Z,4V (STEEL CABIN) (3/3, DOOR] 
11[LH] 


pres 
a 
1 
П 





ELH] 


STEEL CABIN 
CABINE EN ACIER 


መ PART NAME 


WINDOW ASSY, DOOR, LH 
ENS. DE FENETRE 

FENSTER, VOLLST. 
CONJUNTO DE VENTANILLA 
WINDOW ASSY, REAR 

ENS. DE FENETRE 

FENSTER, VOLLST. 
CONJUNTO DE VENTANILLA 
DOOR SUB-ASSY, RH 
SOUS-ENS. DE PORTE 
TUR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA PUERTA 
DOOR SUB-ASSY, LH 
SOUS-ENS. DE PORTE 
TUR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA PUERTA 
WEATHERSTRIP, DOOR 
BOURRELET D'ETANCHEITE 
ABDICHTUNGSPROFIL 

CANAL PARA EL AGUA 


VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 

HINGE SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE CHARNIERE 
SCHARNIER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE BISAGRA 
HINGE SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE CHARNIERE 
SCHARNIER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE BISAGRA 
BUSHING 

BAGUE 

BUCHSE 

BUJE 


BELT, DOOR STOPPER 
COURROIE 

RIEMEN 

CORREA 





25[RH] 
26[LH] | 


QTY 


5 FL 


JN FUS 
MZ 


FL 


PART NAME 
CODE 


o 





STAHLKABINE 
CABINA DE ACERO 


[RH DOOR GLASS] 

















5501-105С 
5501-105C 


STAHLKABINE 
CABINA DE ACERO 


PART NAME 


AGRAFE 
CLIP 
FIJADOR 


AGRAFE 

CLIP 

FIJADOR 
GLASS, FRONT 
VITRE 
GLASSCHEIBE 
VIDRIO 
GLASS, REAR 
VITRE 
GLASSCHEIBE 
VIDRIO 
GLASS, DOOR FIXED WINDOW 
VITRE 
GLASSCHEIBE 
VIDRIO 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

PLATE, RUBBER 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

GLASS, DOOR 

VITRE 

GLASSCHEIBE 

VIDRIO 
WEATHERSTRIP 
BOURRELET D'ETANCHEITE 
ABDICHTUNGSPROFIL 
CANAL PARA EL AGUA 


WEATHERSTRIP 
BOURRELET D'ETANCHEITE 
ABDICHTUNGSPROFIL 
CANAL PARA EL AGUA 








PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 


5501-GP 








STEEL CABIN 
CABINE EN ACIER 


PART NAME 


GLASS, REAR 
VITRE 
GLASSCHEIBE 
VIDRIO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 
BRACKET 
SUPPORT 
TRAGER 
SOPORTE 


TUERCA 
RUBBER 
CAOUTCHOUC 
GUMMI 
GOMA 
RUBBER 
CAOUTCHOUC 
GUMM 
GOMA 
RUBBER 
CAOUTCHOUC 
GUMM 
GOMA 


STEEL CABIN 
CABINE EN ACIER 


PART NAME 


BRACKET SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TRÁGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 


PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

DAMPER ASSY 

ENS. D'AMORTISSEUR 
DÀMPFER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL AMORTIGUADOR 
PLATE SUB-ASSY, REAR 
SOUS-ENS. DE PLAQUE 
PLATTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PLACA 


JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


QTY 


QTY 


PART NAME 
CODE 


5501-FL 


5501-GL 


PART NAME 
CODE 








STAHLKABINE 
CABINA DE ACERO 


PART NAME 


RUBBER 
CAOUTCHOUC 
GUMMI 
GOMA 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

BRACKET SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TRÀGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 


SPONGE 

EPONGE 

SCHWAMM 

ESPONJA 

BRACKET, BELT 

SUPPORT 

TRAGER 

SOPORTE 

WEATHERSTRIP 
BOURRELET D'ETANCHEITE 
ABDICHTUNGSPROFIL 
CANAL PARA EL AGUA 
WEATHERSTRIP 
BOURRELET D'ETANCHEITE 
ABDICHTUNGSPROFIL 
CANAL PARA EL AGUA 


GARNITURE 
ZIERSTREIFEN 
GUARNICION 


STAHLKABINE 
CABINA DE ACERO 


PART NAME 


TUERCA 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
RETAINER 
ARRETOIR 
SEEGERRING 
RETENEDOR 


PRISE 
GRIFF 
EMPUNADURA 


GARNITURE 
ZIERSTREIFEN 
GUARNICION 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
SPONGE 
EPONGE 
SCHWAMM 
ESPONJA 
SPONGE 
EPONGE 
SCHWAMM 
ESPONJA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


GLASS, WINDOW, NO.1 
VITRE 

GLASSCHEIBE 

VIDRIO 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








STEEL CABIN 
CABINE EN ACIER 


PART NAME 


GLASS, WINDOW, NO.2 
VITRE 

GLASSCHEIBE 

VIDRIO 


MUTTER 
TUERCA 


VERROU 
SCHLOSS 
CIERRE 


TUERCA 
WEATHERSTRIP 
BOURRELET D'ETANCHEITE 
ABDICHTUNGSPROFIL 
CANAL PARA EL AGUA 
RUBBER 
CAOUTCHOUC 

GUMMI 

GOMA 

RUBBER 
CAOUTCHOUC 

GUMMI 

GOMA 

RUBBER 
CAOUTCHOUC 

GUMMI 

GOMA 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


STEEL CABIN 
CABINE EN ACIER 


PART NAME 


QTY 


QTY 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








STAHLKABINE 
CABINA DE ACERO 


PART NAME 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


TUERCA 

PACKING 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


STAHLKABINE 
CABINA DE ACERO 


PART NAME 








CANVAS CABIN 8 FRONT GLASS SEGELTUCHKABINE 8 WINDSCHUTZSCHEIBE 
PARE-BRISE 8 CABINE EN TOILE CABINA DE LONA Y CRISTAL FRONTAL 


K20,K25,K30 (FRONT GLASS) MTM (FRONT GLASS) 


5502-055B 5502-055B 
5502-055B 5502-055B 


CANVAS CABIN & FRONT GLASS SEGELTUCHKABINE 8 WINDSCHUTZSCHEIBE 
PARE-BRISE 8 CABINE EN TOILE CABINA DE LONA Y CRISTAL FRONTAL 


MTM (FRARR GLASS, CANVAS CABIN) [1/2] K20,K25,K30 (CANVAS САВІМ) [1/2] 


2 





5502-0558 5502-0558 
5502-0558 5502-0558 


CANVAS CABIN 8 FRONT GLASS SEGELTUCHKABINE 8 WINDSCHUTZSCHEIBE 
PARE-BRISE 8 CABINE EN TOILE CABINA DE LONA Y CRISTAL FRONTAL 


MTM (CANVAS CABIN..2-MIRROR) [1/2] MTM (FRARR GLASS) [2/2] 

















5502-055B 5502-057A 
5502-0558 5502-057A 


CANVAS CABIN ἃ FRONT GLASS SEGELTUCHKABINE ል WINDSCHUTZSCHEIBE 
PARE-BRISE 8 CABINE EN TOILE CABINA DE LONA Y CRISTAL FRONTAL 


MTM (CANVAS CABIN) [2/2] 





























5502-072A 


| 5502-072A 





CANVAS CABIN 8. FRONT GLASS 
PARE-BRISE 8 CABINE EN TOILE 


MTM (CANVAS CABIN..UPSWEPT) [2/2] 








CANVAS CABIN 8 FRONT GLASS 
PARE-BRISE 8 CABINE EN TOILE 


PART NAME QTY 


ODE PART NAME 


WINDOW ASSY 

ENS. DE FENETRE 
FENSTER, VOLLST. ` 
CONJUNTO DE VENTANILLA 
DOOR ASSV, CANVAS 

ENS. DE PORTE 

TR, VOLLST.. 

CONJUNTO DE LA PUERTA 
DOOR ASSV, CANVAS, RR 
ENS. DE PORTE 

TA, VOLLST.. 

CONJUNTO DELA PUERTA 
GLASS, WINDSHIELD 
VITRE 

GLASSCHEIBE 

VIDRIO 

GLASS, WINDSHIELD, REAR 
VITRE 

GLASSCHEIBE 

VIDRIO 

WEATHERSTRIP 
BOURRELET D'ETANCHEITE 
ABDICHTUNGSPROFIL 
CANAL PARA EL AGUA 
PLATE, FRONT 

PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 

PLATE, RUBBER 
PLAQUE 
PLATTE 

PLACA 








SEGELTUCHKABINE 8 WINDSCHUTZSCHEIBE 
CABINA DE LONA Y CRISTAL FRONTAL 























5502-065 
5502-065_ 


SEGELTUCHKABINE & WINDSCHUTZSCHEIBE 
CABINA DE LONA V CRISTAL FRONTAL 


PART NAME 


PART NAME 
CODE 


PLATE SUB-ASSV, REAR 
SOUS-ENS. DE PLAQUE 
PLATTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PLACA 
BOLT, W/WASHER 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

RUBBER 
CAOUTCHOUC 

GUMMI 

GOMA 

RUBBER 
CAOUTCHOUC 

GUMMI 

GOMA 

RUBBER 
CAOUTCHOUC 

GUMMI 

GOMA 

SPONGE 

EPONGE 

SCHWAMM 

ESPONJA 


FIJADOR 

BRACKET SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 








PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








CANVAS CABIN 8 FRONT GLASS 
PARE-BRISE 8 CABINE EN TOILE 


PART NAME 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 


MUTTER 

TUERCA 

STAV SUB-ASSV 

SOUS-ENS. D'ETAI 
STREBEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE SOPORTE 


GARNITURE 
ZIERSTREIFEN 
GUARNICION 


GARNITURE 
ZIERSTREIFEN 
GUARNICION 


ЕТА! 

STREBE 

SOPORTE 
WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


TUERCA 
BRACKET SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 


JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


CANVAS CABIN & FRONT GLASS 
PARE-BRISE 8 CABINE EN TOILE 


PART NAME 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
SPONGE 
EPONGE 
SCHWAMM 
ESPONJA 


QTY 


QTY 


PART МАМЕ 
CODE 


PART NAME 
CODE 








SEGELTUCHKABINE 8 WINDSCHUTZSCHEIBE 
CABINA DE LONA Y CRISTAL FRONTAL 


PART NAME 


ABDICHTUNG 
SELLO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


GARNITURE 
ZIERSTREIFEN 
GUARNICION 
GLASS, REAR 
VITRE 
GLASSCHEIBE 
VIDRIO 


TUERCA 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 


SCHRAUBE 
PERNO 


SEGELTUCHKABINE 8 WINDSCHUTZSCHEIBE 
CABINA DE LONA Y CRISTAL FRONTAL 


PART NAME 





DOOR LOCK 
SERRURE DE PORTE 


MTM (STEEL CABIN) 


PART NAME 
CODE 














DOOR LOCK 
SERRURE DE PORTE 


PART NAME QTV 


LOCK ASSV, DOOR, RH 

ENS. DE VERROU 

SCHLOSS, VOLLST. 

CONJUNTO DEL CIERRE 

LOCK ASSY, DOOR, LH 

ENS. DE VERROU 

SCHLOSS, VOLLST. 

CONJUNTO DEL CIERRE 

HANDLE ASSY, FRONT DOOR OUTSIDE, RH 
ENS. DE POIGNEE 

HEBEL, VOLLST. 

CONJUNTO DEL VOLANTE DE DIRECCION 
HANDLE ASSY, FRONT DOOR OUTSIDE, LH 
ENS. DE POIGNEE 

HEBEL, VOLLST. 

CONJUNTO DEL VOLANTE DE DIRECCION 
HANDLE ASSY, DOOR INSIDE 

ENS. DE POIGNEE 

HEBEL, VOLLST. 

CONJUNTO DEL VOLANTE DE DIRECCION 
CVLINDER & KEY SET, DOOR LOCK, LH 
ENS. DE CYLINDRE 8 CLAVETTE 
ZYLINDER- 8 KEILSATZ 

JUEGO DE CILINDRO Y LLAVE 


TRINGLE 

GELENKTEIL 
ARTICULACION 

STRIKER, DOOR LOCK, RH 
PERCUTEUR 
SCHLAGBOLZEN 
CERRADERO 

STRIKER, DOOR LOCK, LH 
PERCUTEUR 
SCHLAGBOLZEN 
CERRADERO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


EF 


TRSCHLOSS 
CIERRE DE LA PUERTA 


12[RH] 


14 


(DOOR LOCK) [LH] 





PART NAME 
CODE 








5504-043A 
5504-043A 


TRSCHLOSS 
CIERRE DE LA PUERTA 


PART NAME 


SHIM, DOOR LOCK STRIKER 
CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TAMPON 

KLOTZ 
ALMOHADILLA 
ROD, DOOR LOCK, LH 
BIELLE 

STANGE 

VARILLA 

WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

PIN, COTTER 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 


PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

ROD SUB-ASSY, DOOR LOCK 
SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA VARILLA 


BIELLE 
STANGE 
VARILLA 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








DOOR LOCK 
SERRURE DE PORTE 


PART NAME 


SCHRAUBE 

TORNILLO 

BRACKET SUB-ASSV 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE ኒል SOPORTE 
NUT __ 

ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

SNAP, DOOR LOCK 
JONC D'ARRET 
SPRENGRING 

ANILLO DE PRESION 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


TUERCA 

WASHER, TOOTHED 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


BIELLE 
STANGE 
VARILLA 


VIS 

SCHRAUBE 
TORNILLO 
WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


DOOR LOCK 
SERRURE DE PORTE 


PART NAME 


QTY 


QTY 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








TRSCHLOSS 
CIERRE DE LA PUERTA 


PART NAME 
WASHER, SPRING 
RODELLE 


UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


TRSCHLOSS 
CIERRE DE LA PUERTA 


PART NAME 





MTM (1/7) 


WIRING 8. CLAMP 
CABLAGE & COLLIER 


[FRONT PROTECTOR] ΠΝΡΑΝΕ. 





91611-40812 
е 




















A FR ne 
DZ ቓ 
SAS | 


KABEL 8 KABELKLEMMEN 
CABLES V ABRAZADERA 


WIRE] 





Q-LD 








[REAR PILLAR] 








MTM [2/7] 


[T/M] MTM 


91651-40812 


Uy 





e 


RR 














WIRING 8. CLAMP 
CABLAGE 8 COLLIER 


[T/M] MTM (OIL CLUTCH) 


[REAR PILLAR] [FRONT PLATE,LH] 





ουσ 
91611-40816 








91651-40814 





91651-40812 











5601-213L 
5601-213L 


KABEL € KABELKLEMMEN 
CABLES Y ABRAZADERA 


[T/M] ATM 








AF 





























2^ 


Refer to 


SS 5802-AJ 














Refer to Refer to 
5802-AJ 5802-АЈ 




















5601-226A 
5601-226A 


MTM (3/7) 


WIRING 8 CLAMP 
CABLAGE 8 COLLIER 


(ENGINE EARTH CABLE) 


KABEL 8 KABELKLEMMEN 
CABLES Y ABRAZADERA 


[3-WAY CATALYTIC ] 


























[HEATER] 





107,27 [4/7] 





WIRING 8 CLAMP 


CABLAGE 8 COLLIER 














ረኣ 
5601-217ር 
5601-217ር 


KABEL 8 KABELKLEMMEN 
CABLES Y ABRAZADERA 


4Y,5K [4/7] 








91611-40812 














91611-40610 $ 


Ж 
| 








5601-214А 


5601-214А 



































5601-2168 
5601-2168 


WIRING 8 CLAMP 
CABLAGE 8 COLLIER 


V1512,VT1512 (4/7) 


KABEL 8 KABELKLEMMEN 
CABLES V ABRAZADERA 


MTM (5/7) 

















IFUEL PUMP] 





[ 
| 
| 
| 
| 





М 
91611-40816 


91611-40816 © 
































WIRING & CLAMP 
CABLAGE & COLLIER 


5601-218 
5601-218. 


KABEL & KABELKLEMMEN 
CABLES Y ABRAZADERA 


MTM [7/7] 





44. 


91611-41016 














5601-242 
5601-242 _ 





[TYPE A] 





[TYPE 01 





[TYPE F] [TYPE K] 














5601-220A 
5601-220A 





5601-221B 
5601-221B 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








WIRING 8 CLAMP 
CABLAGE 8 COLLIER 


PART NAME QTY 


HARNESS SUB-ASSY, PANEL 
SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 
HARNESS SUB-ASSY, RR 

SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 
HARNESS SUB-ASSY, FRONT 
SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 
HARNESS SUB-ASSY, ENGINE 
SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 


FUSIBLE 

SICHERUNG 

FUSIBLE 

HARNESS SUB-ASSY, REAR LAMP 
SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 
HARNESS SUB-ASSY, FRONT LAMP 
SOUS-ENS, DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

PLATE SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE PLAQUE 
PLATTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PLACA 


WIRING & CLAMP 
CABLAGE & COLLIER 


PART NAME QTY 


SCHRAUBE 
TORNILLO 


TUERCA 

HARNESS SUB-ASSY, FRONT WIPER 
SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 
HARNESS SUB-ASSY, WIRING 
SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 
HARNESS SUB-ASSV 

SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 
HARNESS SUB-ASSV, LICENCE LAMP 
SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 


PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

BRACKET SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
BRACKET 

SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








KABEL 8 KABELKLEMMEN 
CABLES Y ABRAZADERA 


PART NAME 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 
CLAMP ( 
PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 
CLAMP __ 
PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

FUSIBLE LINK 

RACCORD-FUSIBLE 
SCHMELZSTREIFEN 

FUSIBLE 

COVER, FUSE BLOCK 

COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

HARNESS SUB-ASSV 

SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 
HARNESS SUB-ASSV, HEATER 
SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


KABEL 8. KABELKLEMMEN 
CABLES Y ABRAZADERA 


PART NAME 


HARNESS SUB-ASSY 

SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 
HARNESS SUB-ASSY 

SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 
HARNESS SUB-ASSY 

SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 


FIL 
DRAHT 
ALAMBRE 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 
HARNESS 
FAISCEAU 
KABELBAUM 
RAMAL DE CABLES 
BRACKET 
SUPPORT 
TREGER 
SOPORTE 


FIL 
DRAHT 
ALAMBRE 








PART NAME 
CODE 


5601-LO 


PART NAME 
CODE 








WIRING 8 CLAMP 
CABLAGE 8 COLLIER 


PART NAME 


BRACKET SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
BRACKET SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
HARNESS SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 


FIL 
DRAHT 
ALAMBRE 
BRACKET 
SUPPORT 
TREGER 
SOPORTE 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


TUERCA 


BANDE 
BAND 
BANDA 


WIRING 8 CLAMP 
CABLAGE 8 COLLIER 


PART NAME 


STOPPER 
BUTEE 
ANSCHLAG 
TOPE 


BANDE 
BAND 
BANDA 


BANDE 
BAND 
BANDA 


BOSSAGE 
FLANSCH 
TETON 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


QTV 


QTV 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








KABEL 8 KABELKLEMMEN 
CABLES V ABRAZADERA 


PART NAME 


KLEMME 
ABRAZADERA 
CABLE, EARTH 
CABLE 
SEILZUG 
CABLE 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 
BRACKET 
SUPPORT 
TREGER 
SOPORTE 
BRACKET 
SUPPORT 
TREGER 
SOPORTE 
BRACKET 
SUPPORT 
TREGER 
SOPORTE 
BRACKET 
SUPPORT 
TREGER 
SOPORTE 
BRACKET 
SUPPORT 
TREGER 
SOPORTE 
BRACKET 
SUPPORT 
TREGER 
SOPORTE 


KABEL « KABELKLEMMEN 
CABLES Y ABRAZADERA 


PART NAME 


1 





LAMPE 
LAMPARA 


MTM (FR COMBI. LIGHT) (1/2) 
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MTM (ROTARY LAMP) [3/3] 


PODE PART NAME 


LAMP ASSY, HEAD 

ENS. DE LAMPE 

LAMPEN, VOLLST. 
CONJUNTO DE LA LAMPARA 
5611-01B BULB (FOR HEAD LAMP) 
AMPOULE 

GLHLAMPEE 

LAMPARA 

5611-01C LENS (FOR HEAD LAMP) 
OPTIQUE 

OBJEKTIV 

LENTE 

5611-01D GASKET (FOR HEAD LAMP) 
JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
5611-01E RIM (FOR HEAD LAMP) 
JANTE 

FELGE 

LLANTA 

5611-01F REFLECTOR (FOR HEAD LAMP) 
REFLECTEUR 

REFLEKTOR 

REFLECTOR 

5611-01G BRACKET (FOR HEAD LAMP) 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 

5611-01H SPRING (FOR HEAD LAMP) 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

5611-01J BOLT (FOR HEAD LAMP) 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 


5611-01L BOLT (FOR HEAD LAMP) 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 





ОТҮ 





PART МАМЕ 
CODE 


5611-01M 


5611-01N 


5611-01P 





LAMPE 
LAMPARA 





5611-215 


5611-215_ 


LAMPE 
LAMPARA 


PART NAME 


NUT (FOR HEAD LAMP) 
ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

SCREW (FOR HEAD LAMP) 
VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 

NUT (FOR HEAD LAMP) 
ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

LAMP ASSV, WORKING 

ENS. DE LAMPE 

LAMPEN, VOLLST. 
CONJUNTO DE LA LAMPARA 
BULB (FOR WORKING LAMP) 
AMPOULE 

GLHLAMPEE 

LAMPARA 

LENS (FOR WORKING LAMP) 
OPTIQUE 

OBJEKTIV 

LENTE 

GASKET (FOR WORKING LAMP) 
JOINT 

DICHTUNG 
EMPAOUETADURA 

RIM (FOR WORKING LAMP) 
JANTE 

FELGE 

LLANTA 

REFLECTOR (FOR WORKING LAMP) 
REFLECTEUR 

REFLEKTOR 

REFLECTOR 


BRACKET (FOR WORKING LAMP) 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 





PART NAME 
CODE 


5611-02P 















PART NAME 
CODE 





5611-17C 




























5611-17D 


5611-17E 


5611-17F 


5611-17G 


5611-17H 


5611-35 


5611-35A 


5611-35B 


5611-41 





PART NAME 


SPRING (FOR WORKING LAMP) 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

BOLT (FOR WORKING LAMP) 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

BOLT (FOR WORKING LAMP) 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

NUT (FOR WORKING LAMP) 
ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

SCREW (FOR WORKING LAMP) 
VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 

NUT (FOR WORKING LAMP) 
ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

LAMP ASSY, REAR COMBINATION 
ENS. DE LAMPE 

LAMPEN, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA LAMPARA 
BULB (FOR REAR COMBINATION LAMP) 
AMPOULE 

GLHLAMPEE 

LAMPARA 

LENS (FOR REAR COMBINATION LAMP) 
OPTIOUE 

OBJEKTIV 

LENTE 

LENS (FOR REAR COMBINATION LAMP) 
OPTIQUE 

OBJEKTIV 

LENTE 


PART NAME 


BULB (FOR COMBINATION HEAD LIGHT) 
AMPOULE 

GLHLAMPEE 

LAMPARA 

COVER (FOR COMBINATION HEAD LIGHT) 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

GASKET (FOR COMBINATION HEAD LIGHT) 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

CORD (FOR COMBINATION HEAD LIGHT) 
CORDE 

ZNDKABELL 

CABLE 

RIM (FOR COMBINATION HEAD LIGHT) 
JANTE 

FELGE 

LLANTA 

SCREW (FOR COMBINATION HEAD LIGHT) 
VIS 

SCHRAUBE 
TORNILLO 

LAMP ASSV, ROTARV 
ENS. DE LAMPE 
LAMPEN, VOLLST. 
CONJUNTO DE LA LAMPARA 
BULB (FOR ROTARY LAMP) 
AMPOULE 

GLHLAMPEE 

LAMPARA 

LENS (FOR ROTARV LAMP) 
OPTIQUE 

OBJEKTIV 

LENTE 


LAMP ASSV, ROOM 
ENS. DE LAMPE 
LAMPEN, VOLLST. 
CONJUNTO DE LA LAMPARA 


PART NAME 


OTY CODE 


5611-12 


5611-17A 


PART NAME 


QTV CODE 































2 
2 5611-AO 
2 5611-AP 
1 5611-AQ 
6 










5611-UH 


















LAMPE 
LAMPARA 


PART NAME 


LENS (FOR REAR COMBINATION LAMP) 
OPTIQUE 

OBJEKTIV 

LENTE 

LAMP ASSV, LICENCE 

ENS. DE LAMPE 

LAMPEN, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA LAMPARA 

BULB (FOR LICENCE LAMP) 
AMPOULE 

GLHLAMPEE 

LAMPARA 

LENS (FOR LICENCE LAMP) 
OPTIQUE 

OBJEKTIV 

LENTE 

LAMP ASSV, FRONT COMBINATION 
ENS. DE LAMPE 

LAMPEN, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA LAMPARA 

BULB (FOR FRONT COMBINATION) 
AMPOULE 

GLHLAMPEE 

LAMPARA 

LENS (FOR FRONT COMBINATION) 
OPTIQUE 

OBJEKTIV 

LENTE 

LAMP ASSV, COMBINATION HEAD 
ENS. DE LAMPE 

LAMPEN, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA LAMPARA 

BULB (FOR COMBINATION HEAD LIGHT) 
AMPOULE 

GLHLAMPEE 

LAMPARA 

BULB (FOR COMBINATION HEAD LIGHT) 
AMPOULE 

GLHLAMPEE 

LAMPARA 





LAMPE 
LAMPARA 


PART NAME 










LAMP ASSV, FLASHING BEACON 
ENS. DE LAMPE 

LAMPEN, VOLLST. 
CONJUNTO DE LA LAMPARA 





















VIS 
SCHRAUBE 

TORNILLO 

PACKING ________________________________ 1 
CALE 

DICHTUNG 

EMPAOUETADURA 

GASKET ________________________________ 1 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

HOUSING 
BOITIER 
GEHEUSE 
FUNDA 









VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 
ETIQUETTE 

SCHILD 

ETIQUETA 

WIRE, ROTARY ТАР... 1 
FIL 

DRAHT 
ALAMBRE 














BOSSAGE 
FLANSCH 
TETON 











LAMP BRACKET LAMPENTREGER 
SUPPORT DE LAMPE SOPORTE DE LAMPARA 


(FR COMBI. LIGHT) 


CAN 
do 
м 4) 


ዘል“ ርቁ í 1 
Gs wt / 


A31,E61A351,H601 





























5612-215F 
5612-215F 


561 2 LAMP BRACKET LAMPENTREGER 
SUPPORT DE LAMPE SOPORTE DE LAMPARA 


10,15,18 (CANVAS CABIN, FRONT GLASS) [3/3] 


1111-40820 
Oz 94613-10800 


«© 


FIG.5501-DC 
5 $ FIG.5502-DZ 


€3—— 94110-40800 











FIG.5501-BQ 1 
FIG.5502-AV 




















5612-217C 5612-221 


5612-217C 5612-221 





10,15,18 (FR 






PART NAME 
CODE 





5612-AJ 


5612-AR 


5612-AW 













5612-СС 


5612-СМ 








5612-CU 





LAMP BRACKET 
SUPPORT DE LAMPE 


ARR GLASS, STEEL CABIN) [3/3] 


LAMP BRACKET 
SUPPORT DE LAMPE 


PART NAME ОТҮ 


BRACKET SUB-ASSV, HEAD LAMP 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
BRACKET, WORKING LAMP _____________________ 1 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 

WASHER, RUBBER 2... 4 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 

COLLAR l le l з Ħa jsa Rates 4 
COLLIER 

BUCHSE 

COLLAR 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 





TUERCA 
GUARD SUB-ASSV, REAR COMBINATIONLAMP __________ 1 
SOUS-ENS. DE PROTECTEUR 

SCHUTZBLECH-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE PROTECTOR 

WASHER, PLATE, а a rat l e A መዳሪ 4 
RODELLE 

UNTERLEGSCHEIBE 

ARANDELA 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BRACKET. ба A 1-2 
SUPPORT 
TREGER 


SOPORTE 


PART NAME 
CODE 





5612-DJ 


5612-DW 


5612-FD 








LAMPENTREGER 
SOPORTE DE LAMPARA 


5612-221 


5612- 


LAMPENTREGER 
SOPORTE DE LAMPARA 


PART NAME 





BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
PLUG, HOLE 
BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 
ΒΠΑΟΚΕΤ ወጉም ንጅ. ህን аьа ааа =s ық ና 
SUPPORT 

TREGER 
SOPORTE 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

COVER SUB-ASSY ___________________________ 
SOUS-ENS. DE COUVERCLE 
DECKEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CUBIERTA 
JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


221 















1 






































































PART NAME 
CODE 


5612-GS 


PART NAME 
CODE 








LAMP BRACKET 
SUPPORT DE LAMPE 


PART NAME 


SCHRAUBE 

TORNILLO 

BRACKET, FLASHING BEACON LAMP 
SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 


TUERCA 
PLUG, HOLE 
BOUCHON 
STOPFEN 

TAPON 

WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


TUERCA 


LAMP BRACKET 
SUPPORT DE LAMPE 


PART NAME 


GTY 


QTY 


LAMPENTREGER 


SOPORTE DE LAMPARA 


PART NAME 
CODE 





LAMPENTREGER 


PART МАМЕ _ 


SOPORTE DE LAMPARA 


PART NAME 
CODE 





PART NAME 





5701 METER % SWITCH INSTRUMENTE 8 SCHALTER 
INDICATEUR « COMMUTATEUR MEDIDOR E INTERRUPTOR 


MTM(OIL CLUTCH) [BACK-UP BUZZER] 
) 1 
































J 


уч 
Na 


ІШІ 


la Q 
P O) 10 
AN 
ОЕ 


(OIL CLUTCH) [HORN] 











2 





A 
< 











2 











NENE ШЕП 


5701-247С 
5701-247С 





5701 METER 8 SWITCH INSTRUMENTE 8 SCHALTER 
INDICATEUR 8 COMMUTATEUR MEDIDOR E INTERRUPTOR 


4Y,5K(LPG, CNG) 2Z(ARCTIC, HI-CAPA. BATT.) 





Qu. 





ATM[T/C OIL TEMP. GAGE] 
























































5701-2878 
5701-2878 





METER & SWITCH INSTRUMENTE 8 SCHALTER 
INDICATEUR 8 COMMUTATEUR MEDIDOR E INTERRUPTOR 


MTM [3] 


D1503M,D1503MT 
1DZ [WATER TEMP. GAGE] 2Z [WATER TEMP. GAGE] 4Y [WATER TEMP. GAGE] 5K [WATER TEMP. GAGE] [WATER TEMP. GAGE] 
ма а ] 








D1503M,D1503MT 
2Z (OIL PRESSURE SW] 4Y [OIL PRESSURE SW] 5K [OIL PRESSURE SW] [OIL PRESSURE SW] 












































5701-291 
5701-291 


METER ἃ SWITCH INSTRUMENTE 8 SCHALTER 
INDICATEUR & COMMUTATEUR MEDIDOR E INTERRUPTOR 


MTM..10,15,18,20,25,30,335 (SAS) [4] MTM..10,15,18,20,25,30,J35 [4] 




















. 
a 
а 
ma mal 


5701-281 5701-184 
5701-281 Ἢ 5701-184. 








METER ġ SWITCH INSTRUMENTE 8 SCHALTER 
INDICATEUR € COMMUTATEUR MEDIDOR E INTERRUPTOR 


MTM..K20,K25,K30 [4] 





























5701-281 5701-176B 
5701-281_ 5701-176B 


METER 8 SWITCH INSTRUMENTE 8 SCHALTER 
INDICATEUR 8 COMMUTATEUR MEDIDOR E INTERRUPTOR 


102,22 (DPF) (6) 





FIG.5601-29 
93381-16010 











5701-177E 
_ 5701-177Е — 





METER ἃ SWITCH 
INDICATEUR 8 COMMUTATEUR 


1DZ (IN-LINE PUMP) [6] 


5701 


PART NAME 
CODE 


5701-13 


5701-15 





93381-16010 
93381-16016 


jak 


91611-40812 


РУ 


5701-181 
5701-181. 


METER & SWITCH 
INDICATEUR & COMMUTATEUR 


PART NAME QTY 


RELAY ASSY, STARTER 

ENS. DE RELAIS 

RELAIS, VOLLST. 

CONJUNTO DEL RELE 

RELAY ASSY, GLOW PLUG 

ENS. DE RELAIS 

RELAIS, VOLLST. 

CONJUNTO DEL RELE 

RELAY ASSY, FLASHER 

ENS. DE RELAIS 

RELAIS, VOLLST. 

CONJUNTO DEL RELE 

UNIT ASSY, FUEL 

ENS. D'UNITE 

EINHEIT, VOLLST. 

CONJUNTO UNITARIO 

HORN ASSY 

ENS. D'AVERTISSEUR SONORE 
HORN, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA BOCINA 
BUZZER ASSY, BACK 

ENS. DE AVERTISSEUR 

SUMMER, VOLLST. 

CONJUNTO DE ZUMBADOR 
SWITCH ASSY, TURN SIGNAL 
ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 
SWITCH ASSY, LIGHT CONTROL 
ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 
SWITCH ASSY, IGNITION STARTER 
ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 
SWITCH ASSY, NEUTRAL SAFETY 
ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 


INSTRUMENTE & SCHALTER 
MEDIDOR E INTERRUPTOR 


AY (3-WAY CATALYTIC) [7] 


PART NAME 
CODE 


5701-19 





5701-323 
5701-323. 


INSTRUMENTE & SCHALTER 
MEDIDOR E INTERRUPTOR 


PART NAME 


SWITCH ASSY, BACK-UP LAMP 
ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 
METER ASSY, HOUR 

ENS. DE COMPTEUR 
INSTRUMENTEN, VOLLST. 
CONJUNTO DEL MEDIDOR 

GAGE ASSY, WATER TEMPERATURE SENDER (ENGINE) _ _ _ 
ENS. DE JAUGE 

MESSGERAT, VOLLST. 
CONJUNTO DE MEDIDOR 

SWITCH ASSY, OIL PRESSURE (ENGINE) 
ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 
SWITCH ASSY, STOP LAMP 

ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 
TIMER, PREHEATING 

MINUTERIE 

SCHALTUHR 

DISTRIBUIDOR 

RELAY ASSY 

ENS. DE RELAIS 

RELAIS, VOLLST. 

CONJUNTO DEL RELE 

SENSOR ASSY 

ENS. DE DETECTEUR 

SENSOR, VOLLST. 

CONJUNTO DEL SENSOR 

GAGE ASSY, COMBINATION METER 
ENS. DE JAUGE 

MESSGERÀT, VOLLST. 
CONJUNTO DE MEDIDOR 

METER ASSY, COMBINATION 
ENS. DE COMPTEUR 
INSTRUMENTEN, VOLLST. 
CONJUNTO DEL MEDIDOR 





5701 


PART NAME 
CODE 


5701-87F 


5701-AB 


5701 


PART NAME 
CODE 








METER 8 SWITCH 
INDICATEUR 8 COMMUTATEUR 


PART NAME OTY 


GLASS, W/PACKING 

VITRE 

GLASSCHEIBE 

VIDRIO 

BULB (FOR COMBINATION METER) 
AMPOULE 

GLUHLAMPE 

LAMPARA 

BULB (FOR COMBINATION METER) 
AMPOULE 

GLUHLAMPE 

LAMPARA 

SOCKET (FOR COMBINATION METER) 
DOUILLE 

BUSHSE 

RECEPTACULO 

SOCKET (FOR COMBINATION METER) 
DOUILLE 

BUSHSE 

RECEPTACULO 

PLATE SUB-ASSY, ELECTRICAL PARTS 
SOUS-ENS. DE PLAQUE 
PLATTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PLACA 
BRACKET SUB-ASSY, HORN 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TRAGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
BUSHING 

BAGE 

BUCHSE 

MANGUITO 

SPRING, HORN CONTACT 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


METER 84 SWITCH 
INDICATEUR 8 COMMUTATEUR 


PART NAME OTY 


RACCORD 
ROHRVERSCHRAUBUNG 
UNION 

SPACER 

ENTRETOISE 
DISTANZSTUCK 
SEPARADOR 

SWITCH ASSV 

ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


BOULON 
SCHRAUBE 

PERNO 

RUBBER, CUSHION 
CAOUTCHOUC 
GUMMI 

GOMA 

RUBBER, CUSHION 
CAQUTCHOUC 
GUMMI 

GOMA 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








INSTRUMENTE ል SCHALTER 
MEDIDOR E INTERRUPTOR 


PART NAME 


SPRING 
RESSORT 
FEDER 
RESORTE 


VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 

RELAY ASSY 

ENS. DE RELAIS 

RELAIS, VOLLST. 

CONJUNTO DEL RELE 
BRACKET SUB-ASSY, RELAY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TRAGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
BRACKET, METER 

SUPPORT 

TRAGER 

SOPORTE 

GASKET (FOR WATER TEMPERATURE GAGE) 
JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 

RUBBER 

CAOUTCHOUC 

GUMMI 

GOMA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TUERCA 

SWITCH ASSY, WORKING LAMP 
ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 


INSTRUMENTE ል SCHALTER 
MEDIDOR E INTERRUPTOR 


PART NAME 


HARNESS 
FAISCEAU 
KABELBAUM 
RAMAL DE CABLES 
COVER, RELAV 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TUERCA 


COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

BRACKET SUB-ASSV 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TRAGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 


PINSE 

KLEMME 
ABRAZADERA 
BRACKET 

SUPPORT 

TRAGER 

SOPORTE 

BUZZER ASSY 

ENS. DE AVERTISSEUR 
SUMMER, VOLLST. 
CONJUNTO DE ZUMBADOR 


RELAY ASSY 

ENS. DE RELAIS 
RELAIS, VOLLST. 
CONJUNTO DEL RELE 





5701 


PART NAME 
CODE 


5701 


PART NAME 
CODE 


5701-PI 








METER 8 SWITCH 
INDICATEUR 8 COMMUTATEUR 


PART NAME ОТҮ 


SCHRAUBE 

TORNILLO 

BRACKET 

SUPPORT 

TRAGER 

SOPORTE 

BOLT AND NUT 
BOULON 8 ECROU 
SCHRAUBE 8 MUTTER 
PERNO 4 TUERCA 

BOX SUB-ASSY, METER 
SOUS-ENS. DE BOITIER 
KASTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CAJA 


CAPOT 
HAUBE 
CAPO 


CARTER 

GEHAUSE 

CAJA 

PLATE SUB-ASSV 
SOUS-ENS. DE PLAQUE 
PLATTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PLACA 


COUVERCLE 
DECKEL 

CUBIERTA 
HARNESS 
FAISCEAU 
KABELBAUM 
RAMAL DE CABLES 


CABLE 
SEILZUG 
CABLE 


METER 8 SWITCH 
INDICATEUR ἃ COMMUTATEUR 


PART NAME ΩΤΥ 
SWITCH ASSY 

ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 
RELAY ASSY 

ENS. DE RELAIS 

RELAIS, VOLLST. 

CONJUNTO DEL RELE 

RELAY ASSY 

ENS. DE RELAIS 

RELAIS, VOLLST. 

CONJUNTO DEL RELE 

SWITCH ASSY 

ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 

SWITCH ASSY 

ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








INSTRUMENTE 8 SCHALTER 
MEDIDOR E INTERRUPTOR 


PART NAME 


KLEMME 
ABRAZADERA 

SWITCH ASSY, ENGINE REVOLUTION 
ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST 
CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 
RELAY ASSY 

ENS. DE RELAIS 

RELAIS, VOLLST 
CONJUNTO DEL RELE 

SWITCH ASSV 

ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 
BRACKET SUB-ASSV 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TRAGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
CAM, CANCEL 

CAME 

NOCKEN 

LEVA 





VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
BRACKET 
SUPPORT 
TRAGER 
SOPORTE 
BRACKET 
SUPPORT 
TRAGER 
SOPORTE 


INSTRUMENTE 8 SCHALTER 
MEDIDOR E INTERRUPTOR 


PART NAME 


SCHRAUBE 
TORNILLO 

RELAV ASSV 

ENS. DE RELAIS 
RELAIS, VOLLST. 
CONJUNTO DEL RELE 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


SENSOR, TEMPERATURE 
DETECTEUR 

SENSOR 

SENSOR 





5701 


PART NAME 
CODE 


5701 


PART NAME 
CODE 








METER 8 SWITCH 
INDICATEUR 8 COMMUTATEUR 


PART NAME 


DISPLAY ASSY 

ENS. COMPTEUR D'ETAT 
ANZEIGEANLAGE 
CONJUNTO DE INDICADORES 
PLATE, CAUTION 

PLAOUE 

PLATTE 

PLACA 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


RIVET 

NIET 
REMACHE 
CONTACT, HORN 
CONTACT 
KONTAKT 
CONTACTO 
WIRE, HORN 
FIL 

DRAHT 
ALAMBRE 
SPONGE 
EPONGE 
SCHWAMM 
ESPONJA 


JOINT 


ABDICHTUNG 
SELLO 


METER & SWITCH 
INDICATEUR 8 COMMUTATEUR 


PART NAME 


INSTRUMENTE 8 SCHALTER 
MEDIDOR E INTERRUPTOR 


ЫСТЫ — 





INSTRUMENTE & SCHALTER 
MEDIDOR E INTERRUPTOR 


ary РВЕ PART NAME 








5706 


MTM (SPEED METER) 


5706 


PART NAME 
CODE 





SPEEDOMETER 8 SPEED ALARM 
COMPTEUR DE VITESSE 8 ALARME DE VITESSE 


5706-033 
5706-033_ 


SPEEDOMETER & SPEED ALARM 
COMPTEUR DE VITESSE 8 ALARME DE VITESSE 


PART NAME aty |РЗСТ NAME 


SPEEDOMETER ASSY 

ENS. DE COMPTEUR DE VITESSE 
TACHOMETER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL VELOCIMETRO 

BOX ASSY, SPEED ALARM 

ENS. DE BOITIER 

KASTEN, VOLLST. 

CONJUNTO DE LA CAJA 

RELAY ASSY 

ENS. DE RELAIS 

RELAIS, VOLLST. 

CONJUNTO DEL RELE 

BUZZER ASSY, SPEED ALARM 

ENS. DE AVERTISSEUR 

SUMMER, VOLLST. 

CONJUNTO DE ZUMBADOR 
HARNESS SUB-ASSY, SPEED ALARM 
SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 
BRACKET SUB-ASSY, SPEED ALARM 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TRAGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 


SCHRAUBE 
PERNO 


REMACHE 





TACHOMETER 8 DREHZAHLALARM 
VELOCIMETRO Y ALARMA DE VELOCIDAD 


MTM (SPEED ALARM) 


FIG.5601 


TACHOMETER 8 DREHZAHLALARM 
VELOCIMETRO Y ALARMA DE VELOCIDAD 


PART NAME 


5706-034B 
5706-034B 





WIPER MOTOR 8 BLADE 
MOTEUR 4 BRAS D'ESSUIE-GLACE 


MTM (CANVAS CABIN, FRONT GLASS) 














WIPER MOTOR 8 BLADE 
MOTEUR ἃ BRAS D'ESSUIE-GLACE 














SCHEIBENWISCHERMOTOR 8 WISCHER 
MOTOR Y CUCHILLA DEL LIMPIADOR 


SCHEIBENWISCHERMOTOR 8 WISCHER 
MOTOR Y CUCHILLA DEL LIMPIADOR 





WIPER MOTOR 8 BLADE SCHEIBENWISCHERMOTOR 4 WISCHER 
MOTEUR 8 BRAS D'ESSUIE-GLACE MOTOR Y CUCHILLA DEL LIMPIADOR 


1DZ,2Z,4V (STEEL CABIN) (1/2) 


(DEFROSTER) 














5801-102 


5801-102_ 


WIPER MOTOR 8 BLADE SCHEIBENWISCHERMOTOR 8 WISCHER 
MOTEUR 8 BRAS D'ESSUIE-GLACE MOTOR Y CUCHILLA DEL LIMPIADOR 


MTM (FR&RR GLASS) [2/2] 1DZ,2Z,4Y (STEEL CABIN) [2/2] 








FIG.5612-HB -© FIG.5612-HB <9) 
FIG.5612-BQ ፪2 816.5612-80--2 








5801-090B 5801-090B 


5801-090B 5801-090B 





5801 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








WIPER MOTOR € BLADE 
MOTEUR 8 BRAS D'ESSUIE-GLACE 


PART NAME ОТҮ 


MOTOR ASSY, WIPER 

ENS. DE MOTEUR 

MOTOR, VOLLST. 

CONJUNTO DEL MOTOR 
RELAY ASSY (FOR WIPER) 
ENS. DE RELAIS 

RELAIS, VOLLST. 

CONJUNTO DEL RELE 

MOTOR ASSY, WIPER, REAR 
ENS. DE MOTEUR 

MOTOR, VOLLST. 

CONJUNTO DEL MOTOR 
BLADE SUB-ASSV, WIPER 
SOUS-ENS. DE LAME 
SCHAUFEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CUCHILLA 
ARM SUB-ASSY, WIPER 
SOUS-ENS. DE BRAS 
ARM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL BRAZO 
BLADE SUB-ASSY, WIPER, REAR 
SOUS-ENS. DE LAME 
SCHAUFEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CUCHILLA 
ARM SUB-ASSV, WIPER, REAR 
SOUS-ENS. DE BRAS 
ARM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL BRAZO 
COVER, WIPER 

COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 


FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

BRACKET SUB-ASSY, WASHER TANK 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 


WIPER MOTOR & BLADE 
MOTEUR 8 BRAS D'ESSUIE-GLACE 


PART NAME OTY 


BRACKET SUB-ASSY, RELAY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
BAND, CLAMP 

BANDE 

BAND 

BANDA 

VALVE ASSY, WASHER 

ENS. DE SOUPAPE 

VENTIL, VOLLST. 
CONJUNTO DE VALVULA 
PLUG, HOLE 

BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








SCHEIBENWISCHERMOTOR ዴ WISCHER 
MOTOR Y CUCHILLA DEL LIMPIADOR 


PART NAME 


TANK ASSY, WASHER 

ENS. DE RESERVOIR 
TANK, VOLLST. 
CONJUNTO DEL DEPOSITO 
NOZZLE ASSY, WASHER 
ENS. DE INJECTEUR 

DSEN, VOLLST.. 
CONJUNTO DE LA BOQUILLA 
HARNESS, WASHER 
FAISCEAU 

KABELBAUM 

RAMAL DE CABLES 
SCREW, W/WASHER 

VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

BRACKET SUB-ASSY, REAR WIPER 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 


SCHEIBENWISCHERMOTOR 8 WISCHER 
MOTOR Y CUCHILLA DEL LIMPIADOR 


PART NAME 





HEATER HEIZUNG 
CHAUFFAGE CALEFACTOR 


MTM (HEATER) (1/3) 











5802-162 
5802-162_ 


HEATER HEIZUNG 
CHAUFFAGE CALEFACTOR 





MTM (HEATER) [2/3] 1DZ (HEATER) (3/3) 





5802-104 5802-108A 
5802-104_ 5802-108A 


HEATER HEIZUNG 
CHAUFFAGE CALEFACTOR 


102 (HEATER..RUSSIA, LOW PRO RUSSIA) [3/3] 2Z (HEATER) (3/3) 


5802-117A 5802-109A 
5802-117A 5802-109A 


HEATER HEIZUNG 
CHAUFFAGE CALEFACTOR 


4Y (HEATER) [3/3] 4Y (HEATER..EXCLUSIVE, CONVERTIBLE) [3/3] 


5802-145A 5802-119B 





5802-145ል 5802-119B 


5K (HEATER) (3/3) 


MTM (DEFROSTER) (4/4) 


HEATER 
CHAUFFAGE 


HEATER 
CHAUFFAGE 


HEIZUNG 
CALEFACTOR 


SK (HEATER..EXCLUSIVE, CONVERTIBLE) [3/3] 


FIG.2311-ES 
FIG.2311-ET—& 


5802-115A 5802-120B 
5802-115A 5802-120B 


HEIZUNG 
CALEFACTOR 





5802-107A 
5802-107A 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








HEATER 
CHAUFFAGE 


PART NAME 


HEATER ASSY 

ENS. DE CHAUFFAGE 
HEIZUNG, VOLLST. 
CONJUNTO DEL CALEFACTOR 
MOTOR ASSY 

ENS. DE MOTEUR 

MOTOR, VOLLST. 
CONJUNTO DEL MOTOR 
RESISTOR ASSY 

ENS. DE RESISTANCE 
WIDERSTAND, VOLLST. 
CONJUNTO DEL RESISTOR 
UNIT SUB-ASSY, RADIATOR 
SOUS-ENS. D'UNITE 
EINHEITS-TEILGRUPPE 
CUBCONJUNTO UNITARIO 
BOX SUB-ASSY, DEFROSTER 
SOUS-ENS. DE BOITIER 
KASTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CAJA 
HOSE, NO.1 

FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

HOSE, NO.2 

FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

HOSE, NO.3 

FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

HOSE, NO.4 

FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

FAN SUB-ASSY, BLOWER, NO.1 
SOUS-ENS. DE VENTILATEUR 
LÜFTER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL VENTILADOR 


HEATER 
CHAUFFAGE 


PART NAME 


GROMMET 
RONDELLE ISOLANTE 
DURCHFÜHRUNG 
ANILLO PROTECTOR 


JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

TUBE, RUBBER 

TUBE 

ROHR 

TUBO 

BRACKET SUB-ASSY, HEATER 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TRAGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
GRILLE SUB-ASSV 
SOUS-ENS. DE GRILLE 
KUHLERGITTER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA REJILLA 
PACKING 

CALE 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 
RUBBER 
CAOUTCHOUC 
GUMMI 
GOMA 


HOSE, DEFROSTER 
FLEXIBLE 
SCHLAUCH 
MANGUERA 


QTY 


QTY 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








HEIZUNG 
CALEFACTOR 


PART NAME 


FAN SUB-ASSY, BLOWER, NO.2 
SOUS-ENS. DE VENTILATEUR 
LÜFTER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL VENTILADOR 


KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


RACCORD 
GELENK 
JUNTA 


RACCORD 
GELENK 
JUNTA 
BRACKET 
SUPPORT 
TRAGER 
SOPORTE 


PINSE 

KLEMME 
ABRAZADERA 
COVER, HEATER 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


HEIZUNG 
CALEFACTOR 


PART NAME 


DUCT SUB-ASSV 
SOUS-ENS. DE CONDUIT 
KANAL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CONDUCTO 
SPONGE 

EPONGE 

SCHWAMM 

ESPONJA 

TUBE, SPIRAL 

TUBE 

ROHR 

TUBO 

COVER, HEATER 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 


VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 

CASE SUB-ASSY, HEATER 
SOUS-ENS. DE CARTER 
GEHAUSE-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CAJA 
CASE SUB-ASSY, HEATER 
SOUS-ENS. DE CARTER 
GEHAUSE-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CAJA 
GASKET 

JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
RESISTOR 

RESISTANCE 

WIDERSTAND 

RESIDTOR 





TUERCA 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








HEATER 
CHAUFFAGE 


PART NAME 


RACCORD 
ROHRVERSCHRAUBUNG 
UNION 


RACCORD 
ROHRVERSCHRAUBUNG 
UNION 
RUBBER 
CAOUTCHOUC 
GUMMI 

GOMA 
SPONGE 
EPONGE 
SCHWAMM 
ESPONJA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 


AGRAFE 

CLIP 

FIJADOR 

WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


HEATER 
CHAUFFAGE 


PART NAME 


HOLDER, HEATER 
SUPPORT 
DÜSENSTOCR 
SOPORTE PORTADOR 
PACKING 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
PACKING 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
PACKING 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


GARNITURE 
ZIERSTREIFEN 
GUARNICION 


QTY 


QTY 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








HEIZUNG 
CALEFACTOR 


PART NAME 


BRACKET SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TRÁGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 


MUTTER 
TUERCA 

RELAY ASSY 
ENS. DE RELAIS 
RELAIS, VOLLST. 
CONJUNTO DEL RELE 
PIPE, HEATER 
TUYAU 

ROHR 

TUBO 

RUBBER 
CAOUTCHOUC 
GUMMI 

GOMA 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


VIS 

SCHRAUBE 

TORNILLO 

HOLDER, HEATER 
SUPPORT 
DÜSENSTOCR 
SOPORTE PORTADOR 


HEIZUNG 
CALEFACTOR 


PART NAME 





SENSOR SENSOR 
DETECTEUR SENSOR 


10,15,18,20,25,30,335 (SAS) [TILT ANGLE SENSOR] K20,K25,K30 [TILT ANGLE SENSOR] 


5803-045A 
5803-045A 5803-045A 


SENSOR SENSOR 
DETECTEUR SENSOR 


FV,SV,V [PRESSURE SENSOR] FSV [PRESSURE SENSOR] 





LH LIFT CYLINDER 
































5803-097 | 5803-006D 
5803-097_ ¬ 5803-0060 





SENSOR SENSOR 
DETECTEUR SENSOR 


MTM [SPEED SENSOR] 10,15,18,20,25,30,J35 (SAS) [L/SWING SENSOR] 


20,23,25,28,30,J35 10,14,15,18,K20,K25,K30 




















5803-0228 5803-010С 
5803-0228 5803-010С 


SENSOR SENSOR 
DETECTEUR SENSOR 


K20,K25,K30 [USWING SENSOR] 


20,23,25,28,30,J35 10,14,15,18,K20,K25,K30 

















5803-010C 





5803-010C 


SENSOR SENSOR 
DETECTEUR SENSOR 


10,15,18..SV,V (SAS) "H2500-H6000" [HEIGHT SENSOR] 





| 
| 
i 


i 
А. “H4500-H6000 









































— mane 
5803-098 
5803-098 





SENSOR SENSOR 
DETECTEUR SENSOR 


























) 


























a.d 
5803-098 
5803-098_ 


SENSOR 
DETECTEUR 


J35..SV,V (SAS) "H2500-H6000" [HEIGHT SENSOR] 


1 
NA 
pd 
| *H4500-H6000" 
z 


е) 








i 


E 























SENSOR 
DETECTEUR 


μας አፈ 
BP[LOWER] 


SENSOR 
SENSOR 






































RH SIDE OF OUTER MAST 
| 











| 
| 
| 
| 
a 





---4 
5803-001С 
5803-001С 





SENSOR 
SENSOR 




















snare 
5803-098 
5803-098. 





SENSOR SENSOR 
DETECTEUR SENSOR 


10,15,18,20,25,30,J35..FSV (SAS) [HEIGHT SENSOR] 
































5803-061A 
5803-061A 


SENSOR SENSOR 
DETECTEUR SENSOR 





| | 
OUTER MAST 


i 
H 























5803-061A 
5803-061A 





SENSOR SENSOR 
DETECTEUR SENSOR 


10,15,18..FV (SAS) "H2500-H4500" [HEIGHT SENSOR] 


























5803-061A 
5803-061A 


SENSOR SENSOR 
DETECTEUR SENSOR 





OUTER 


IA 


























5803-061A 
5803-061ል 





SENSOR SENSOR 
DETECTEUR SENSOR 





























5803-061A 
5803-061A 


SENSOR SENSOR 
DETECTEUR SENSOR 


FSV "H4500-H7000" 


RH SIDE OF OUTER MAST 

















5803-012A 
5803-012A 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 


5803-AT 


5803-AU 


5803-АУ 


5803-АУ/ 


5803-АХ 


5803-А2 


5803-ВС 


5803-ВЕ 


5803-BG 


5803-BH 








SENSOR 
DETECTEUR 


PART NAME 


SENSOR ASSY, HEIGHT 
ENS. DE DETECTEUR 
SENSOR, VOLLST. 
CONJUNTO DEL SENSOR 
ROD ASSY, TILT SENSOR 
ENS. DE BIELLE 

STANGEN, VOLLST. 
CONJUNTO DELA VARILLA 
SENSOR ASSY, PICK UP 
ENS. DE DETECTEUR 
SENSOR, VOLLST. 
CONJUNTO DEL SENSOR 
SWITCH ASSY, HEIGHT 
ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 
SENSOR ASSY, PRESSURE 
ENS. DE DETECTEUR 
SENSOR, VOLLST. 
CONJUNTO DEL SENSOR 
SENSOR ASSY, ROTARY POSITION 
ENS. DE DETECTEUR 
SENSOR, VOLLST. 
CONJUNTO DEL SENSOR 
BOX, HEIGHT SENSOR 
BOITIER 

KASTEN 

CAJA 

BRACKET, HEIGHT SENSOR 
SUPPORT 

TRAGER 

SOPORTE 


LEVIER 
HEBEL 
PALANCA 
ROLLER 
GALET 
ROLLE 
RODILLO 


SENSOR 
DETECTEUR 


PART NAME 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 
PIN, SPRING 
GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 
BUSHING 
BAGE 
BUCHSE 
MANGUITO 
COVER 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
BOLT 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


MUTTER 
TUERCA 
SCREW 
VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 
PLATE 
PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 
BOOT 
COFFRE 
MANSCHETTE 
FORRO 


COVER SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE COUVERCLE 
DECKEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CUBIERTA 


QTY 


QTV 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 


5803-BL 


5803-BN 


5803-ВР 


5803-ВА 


5803-BU 


5803-ВУ 


5803-BW 


5803-BX 








SENSOR 
SENSOR 


PART NAME 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


PINSE 

KLEMME 
ABRAZADERA 
COVER, HARNESS 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
BRACKET 
SUPPORT 
TRAGER 
SOPORTE 


PLAOUE 
PLATTE 
PLACA 
SPRING 
RESSORT 
FEDER 
RESORTE 


JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 

SEAL, OIL 
JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


SENSOR 
SENSOR 


PART NAME 


FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTUCK 
ACOPLADOR 
RING, O 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 
ROD 
BIELLE 
STANGE 
VARILLA 
END, CONNECTING ROD 
EXTREMITE 

ENDE 

EXTREMO 

PLATE 

PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

BOLT 

BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 


TUERCA 
SEAL 
JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 
BOLT 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
BOLT 
BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








SENSOR 
DETECTEUR 


PART NAME 


STOPPER 
BUTEE 
ANSCHLAG 
TOPE 


PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

COVER SUB-ASSV 
SOUS-ENS. DE COUVERCLE 
DECKEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CUBIERTA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


ARBRE 
WELLE 
EJE 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


SENSOR 
DETECTEUR 


PART NAME 


QTV 


ОТҮ 


РАНТ МАМЕ 
CODE 


PART NAME 
CODE 








SENSOR 
SENSOR 


PART NAME 


TUERCA 
BOULON 


SCHRAUBE 
PERNO 


SENSOR 
SENSOR 


PART NAME 





MAST 
MASTIL 











91611-40830 





94612-10800- <= 



































6101-4768 6101-4658 
6101-4768 6101-4658 


MASTIL 


94512-01400 


Ċ Q- ab 


91611-40825 τῳ 


94612-10800 — © 
JB 



































91611-40816 
91611-40816 


6101-473 6101-469B 
6101-473_ 6101-469B 


PART NA 
CODE 


6101-20B 


6101-21 


6101-22 


6101-30A 


6101-31 


6101-31A 


6101-40A 


PART NAI 
CODE 


6101-AM 


6101-BH 


6101-DW 


6101-HX 


6101-JB 


ME: PART NAME 


MAST SUB-ASSY, OUTER 
SOUS-ENS. DE ENS.DE MAT 
MAST-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL MASTIL 
BUSHING, MAST SUPPORT 
BAGE 

BUCHSE 

MANGUITO 

MAST SUB-ASSY, INNER 
SOUS-ENS. DE ENS.DE MAT 
MAST-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL MASTIL 
MAST SUB-ASSY, MIDDLE 
SOUS-ENS. DE ENS.DE MAT 
MAST-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL MASTIL 
STRIP SUB-ASSY, OUTER MAST 
SOUS-ENS. DE BANDE 
KLEMMENTREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE FRANJA 
SHIM, OUTER MAST STRIP 
CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 

STRIP SUB-ASSV, MIDDLE MAST 
SOUS-ENS. DE BANDE 
KLEMMENTREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE FRANJA 
SHIM, MIDDLE MAST STRIP 
CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 

ROLLER, LIFT (FOR OUTER MAST) 
GALET 

ROLLE 

RODILLO 

SHIM, LIFT ROLLER (FOR OUTER MAST) 
CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 





6101 


ME 


PART NAME 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

CAP, MAST SUPPORT 
CAPUCHON 

KAPPE 

TAPA 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 

PLATE, STOPPER 
PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 
COVER, HOSE 
COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 
COLLAR 
COLLIER 
BUCHSE 
COLLAR 





QTY 


ОТҮ 


PART МАМЕ 
CODE 


6101-41 


6101-41A 


6101-42 


6101-42A 


6101-А! 


PART NAME 
CODE 








MAST 
MASTIL 


PART NAME 


ROLLER, LIFT (FOR INNER MAST) 

GALET 

ROLLE 

RODILLO 

SHIM, LIFT ROLLER (FOR INNER MAST) 
CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 

ROLLER, LIFT (FOR MIDDLE MAST UPPER) 
GALET 

ROLLE 

RODILLO 

SHIM, LIFT ROLLER (FOR MIDDLE MAST UPPER) 
CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 

ROLLER, LIFT (FOR MIDDLE MAST LOWER) 
GALET 

ROLLE 

RODILLO 

SHIM, LIFT ROLLER (FOR MIDDLE MAST LOWER) 
CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 

CUSHION, MAST (FOR INNER MAST) 
COUSSIN 

POLSTER 

ALMOHADILLA 

FITTING, GREASE 

RACCORD 

ANSCHLUSSTCKK 

ACOPLADOR 

STOPPER 

BUTEE 

ANSCHLAG 

TOPE 

SHIM, STOPPER 

CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 


MAST 
MASTIL 


PART NAME 





LIFT BRACKET 8 FORK GABELTREGER 8 GABEL 
FOURCHE 8 SUPPORT DE LEVEE HORQUILLA Y MENSULA DE ELEVACION 


10,15,18..FSV [2/2] 


(У/0920) 











(W1020-W1470) 














6301-529 ——— 6301-543 
6301-529_ 6301-543. 


LIFT BRACKET 8 FORK GABELTREGER 8 GABEL 
FOURCHE 8 SUPPORT DE LEVEE HORQUILLA Y MENSULA DE ELEVACION 


20,25..FSV [2/2] 30,K30..FSV [2/2] 


(W1020) (W1070) 








(W1170-W1470) (W1170-W1470) 

















6301-544 6301-546 
6301-544_ 6301-546_ 





LIFT BRACKET 8 FORK GABELTR€GER ἃ GABEL 
FOURCHE 8 SUPPORT DE LEVEE HORQUILLA Y MENSULA DE ELEVACION 


J35..FSV [2/2] K20,K25..FSV [2/2] 


(W1020) 


91611-40814 
N 


AF 





(W1170-W1470) 











6301-542 ።..........................................-. 6301-545 
6301-542. 6301-545 - 


LIFT BRACKET & FORK GABELTREGER & GABEL 
FOURCHE & SUPPORT DE LEVEE HORQUILLA Y MENSULA DE ELEVACION 


10..FV [2/2] 15,18,20,25,30,K30..FV [2/2] 





6301-536 6301-537 
6301-536 6301-537. 





6301 LIFT BRACKET 8 FORK GABELTREGER 8 GABEL 
FOURCHE 8 SUPPORT DE LEVEE HORQUILLA Y MENSULA DE ELEVACION 


J35..FV [2/2] K20,K25..FV [2/2] 


6301-538 
6301-539 


6301-539_ 6301-538 





LIFT BRACKET & FORK GABELTR€GER & GABEL 
FOURCHE & SUPPORT DE LEVEE HORQUILLA Y MENSULA DE ELEVACION 
10..SV [2/2] 15,18,20,25,30,K30..SV [2/2] 
42C 
42 
@) Ts 42С 
ji Man 42 
NS 40A 43 
(© 926 
91619-61235 А 
Cae © 





LET 42 
69 ac 

22% E ее 

`> la 9-61235 
%; 91 2 9-61235 2 
40 

40A 

6301-547 6301-548 


6301-547. 6301-548 | 


LIFT BRACKET ል FORK GABELTREGER 8 GABEL 
FOURCHE 8 SUPPORT DE LEVEE HORQUILLA Y MENSULA DE ELEVACION 


K20,K25..SV [2/2] 10..V [2/2] 





91619-61235 


6301-534 


6301-549 
6301-549_ 6301-534_ 


6301 LIFT BRACKET 8 FORK GABELTREGER 8 GABEL 
FOURCHE ἃ SUPPORT DE LEVEE HORQUILLA V MENSULA DE ELEVACION 


15,18,20,25,30,K20,K25,K30..V [2/2] J35..V [2/2] 


ЖЕ 


91 2 9-61235 


91611-40814 


^as ë 


9 91 x 9-61235 


6901-535 6301-533 


6301-535_ 6301-533_ 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








LIFT BRACKET 8 FORK 
FOURCHE 8 SUPPORT DE LEVEE 


PART NAME QTY 


BACKREST SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE DOSSIER 
RCKENLEHNE-TEILGRUPPEE 
SUBCONJUNTO DEL RESPALDO DEL ASIENTO 
FORK SUB-ASSY 

SOUS-ENS. DE FOURCHE 
GABEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA HORQUILLA 
PIN KIT, FORK STOPPER 

KIT GOUPILLE 
STIFT-AUSRSTUNGG 
REPUESTO DE PASADOR 
BRACKET SUB-ASSY, LIFT 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
ROLLER, LIFT (UPPER, LOWER) 
GALET 

ROLLE 

RODILLO 

RING, SHAFT SNAP (UPPER, LOWER) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SHIM, LIFT ROLLER 

CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 

ROLLER, LIFT (CENTER) 

GALET 

ROLLE 

RODILLO 

RING, SHAFT SNAP (CENTER) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SHIM (CENTER) 

CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 


LIFT BRACKET 8 FORK 
FOURCHE 8 SUPPORT DE LEVEE 


PART NAME 


BOULON 
SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


CALE 
AUSGLEICHSCHEIBE 
CALCE 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








GABELTREGER 8 GABEL 
HORQUILLA Y MENSULA DE ELEVACION 


PART NAME 


ROLLER, SIDE 

GALET 

ROLLE 

RODILLO 

RING, SHAFT SNAP (FOR SIDE ROLLER) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SHAFT, SIDE ROLLER 
ARBRE 

WELLE 

EJE 

SHIM (FOR SIDE ROLLER SHAFT) 
CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 

CALCE 

PIN, FORK STOPPER 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 

KNOB, FORK STOPPER PIN 
BOULE 

KNOPF 

MANDO 

SPRING, FORK STOPPER PIN 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

PIN, SPRING (FOR FORK STOPPER PIN) 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 


PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


GABELTREGER 8 GABEL 
HORQUILLA V MENSULA DE ELEVACION 


PART NAME 





CHAIN 8 CHAIN WHEEL KETTE $ KETTENRAD 
CHAINE ET GALET DE CHAINE CADENA V RUEDA DE CADENA 


10,15,18..FSV 20,25,K20,K25..FSV 























. . 
5..==-.“፡.፡ብ 


6302-396 6302-415 
6302-396 6302-415. 





CHAIN & CHAIN WHEEL KETTE & KETTENRAD 
CHAINE ET GALET DE CHAINE CADENA Y RUEDA DE CADENA 


30,J35,K30..FSV 10,15,18..FV 











prva anng 


% 


5 

፡ 

HEBR 6302:346C 6302-397 
6302-346ር | 6302-397. — 





KETTE € KETTENRAD 
CADENA Y RUEDA DE CADENA 


CHAIN 8 CHAIN WHEEL 
CHAINE ET GALET DE CHAINE 


20,25,K20,K25..FV 30,J35,K30..FV 


Н Н 
ь...— snad Н . 
s ኤ..፡=-፡.፡5፡፡፡ 


m ati es 
@ № 19 J AD 


BS 


6302-348B 
6302-348B 


6302-416 
6302-416_ 


KETTE & KETTENRAD 


CHAIN & CHAIN WHEEL 
CADENA Y RUEDA DE CADENA 


CHAINE ET GALET DE CHAINE 





























аи 


20a AD —9) d $ 
ያው | ю Ө} ΞΘ 
| 95381-04035 | 9 
CE 


94110-40800 





ШШЩЩ 


81 




















95381-04035 % 








6302-343 
6302-343_ 


6302-344 
6302-344_ 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








CHAIN 8 CHAIN WHEEL 
CHAINE ET GALET DE CHAINE 


PART NAME QTY 


CHAIN SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE CHAINE 
KETTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CADENA 
NUT, CHAIN ADJUST 

ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

BOLT KIT, CHAIN ANCHOR, NO.1 
KIT BOULON 
SCHRAUBEN-AUSRÜSTUNG 
PERNOS DE REPUESTO 

BOLT KIT, CHAIN EYE 

KIT BOULON 
SCHRAUBEN-AUSRUSTUNG 
PERNOS DE REPUESTO 

CHAIN SUB-ASSV (FRONT) 
SOUS-ENS. DE CHAINE 
KETTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CADENA 
NUT, CHAIN ADJUST (FRONT) 
ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

BOLT KIT, CHAIN ANCHOR, NO.1 (FRONT) 
KIT BOULON 
SCHRAUBEN-AUSRUSTUNG 
PERNOS DE REPUESTO 

BOLT KIT, CHAIN EVE (FRONT) 
KIT BOULON 
SCHRAUBEN-AUSRUSTUNG 
PERNOS DE REPUESTO 

CHAIN SUB-ASSY (REAR) 
SOUS-ENS. DE CHAINE 
KETTEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA CADENA 
BOLT KIT, CHAIN ANCHOR, NO.2 (REAR) 
KIT BOULON 
SCHRAUBEN-AUSRUSTUNG 
PERNOS DE REPUESTO 


CHAIN 8 CHAIN WHEEL 
CHAINE ET GALET DE CHAINE 


PART NAME QTY 


PLATE, CHAIN STOPPER 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

RING, SHAFT SNAP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

CLAMP, CHAIN ANCHOR BOLT 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 


TUERCA 

WASHER, CHAIN SPECIAL 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


TUERCA 
PIN, SPRING 
GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

STOPPER, CHAIN WHEEL 
BUTEE 

ANSCHLAG 

TOPE 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 





PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








KETTE & KETTENRAD 
CADENA Y RUEDA DE CADENA 


PART NAME 


BOLT KIT, CHAIN EYE 

KIT BOULON 
SCHRAUBEN-AUSRÜSTUNG 
PERNOS DE REPUESTO 

BEAM SUB-ASSY, CHAIN 
SOUS-ENS. DE LONGERON 
ACHSK RPER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA VIGUETA 
BUSHING 

BAGE 

BUCHSE 

MANGUITO 

WHEEL, CHAIN 

ROUE 

RAD 

RUEDA 

RING, SHAFT SNAP (FOR CHAIN WHEEL) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

WHEEL, CHAIN (FRONT) 

ROUE 

RAD 

RUEDA 

RING, SHAFT SNAP (FOR FRONT CHAIN WHEEL) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

WHEEL, CHAIN (REAR) 

ROUE 

RAD 

RUEDA 

RING, SHAFT SNAP (FOR CHAIN WHEEL) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SUPPORT, CHAIN WHEEL 
SUPPORT 

STÜTZE 

SOPORTE 


KETTE & KETTENRAD 
CADENA Y RUEDA DE CADENA 


PART NAME 


PIN, COTTER 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 
STOPPER, CHAIN 
BUTEE 
ANSCHLAG 

TOPE 


GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
GAGE, CHAIN 
JAUGE 
MESSGERÁT 
MEDIDOR 





LIFT CVLINDER 
CYLINDRE DE LEVEE 


HUBZYLINDER 
CILINDRO DE ELEVACION 


10,15,18..SV,V 


20,25,K20,K25..SV,V 








L 
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sedi... | 
(Әу <> S co 
91611-41014 











CD 


91611-41014 6501-152 6501-152 


6501-152_ 





6501-152_ 










LIFT CYLINDER 
CYLINDRE DE LEVEE 


HUBZYLINDER 
CILINDRO DE ELEVACION 













30,K30..SV,V J35..SV,V 






| ርህ 
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PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








LIFT CVLINDER 
CVLINDRE DE LEVEE 


PART NAME OTY 


CYLINDER ASSY, LIFT, RH 
ENS. DE CYLINDRE 

ZYLINDER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL CILINDRO 
CVLINDER Ο/Η KIT, LIFT, RH 
JEU O/H DE CYLINDRE 
ZYLINDER-BERHOLSATZZ 
JUEGO O/H DEL CILINDRO 
CYLINDER ASSY, LIFT, LH 
ENS. DE CYLINDRE 

ZYLINDER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL CILINDRO 
CYLINDER O/H KIT, LIFT, LH 
JEU O/H DE CYLINDRE 
ZYLINDER-BERHOLSATZZ 
JUEGO O/H DEL CILINDRO 
VALVE ASSY, FLOW REGULATOR 
ENS. DE SOUPAPE 

VENTIL, VOLLST. 

CONJUNTO DE VALVULA 
VALVE ASSY, SAFETY DOWN 
ENS. DE SOUPAPE 

VENTIL, VOLLST. 

CONJUNTO DE VALVULA 
CVLINDER SUB-ASSY, LIFT, RH 
SOUS-ENS. DE CYLINDRE 
ZYLINDER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL CILINDRO 
CVLINDER SUB-ASSY, LIFT, LH 
SOUS-ENS. DE CYLINDRE 
ZYLINDER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL CILINDRO 
ROD SUB-ASSY, LIFT CYLINDER, RH 
SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA VARILLA 
ROD SUB-ASSY, LIFT CYLINDER, LH 
SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA VARILLA 





LIFT CYLINDER 
CYLINDRE DE LEVEE 


PART NAME ОТҮ 


ANILLO 


CALE 
AUSGLEICHSCHEIBE 
CALCE 

BUSHING 

BAGE 

BUCHSE 

MANGUITO 


CALE 

AUSGLEICHSCHEIBE 
CALCE 

SUPPORT, LIFT CYLINDER 
SUPPORT 

STTZEE 

SOPORTE 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
PISTON 
PISTON 
KOLBEN 
PISTON 
SPRING 
RESSORT 
FEDER 
RESORTE 


RING, SNAP 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








HUBZYLINDER 
CILINDRO DE ELEVACION 


PART NAME 


GUIDE SUB-ASSY, LIFT CYLINDER ROD, RH 
SOUS-ENS. DE GUIDE 
FHRUNGS-TEILGRUPPEE 
SUBCONJUNTO DE GUIA 
GUIDE SUB-ASSY, LIFT CYLINDER ROD, LH 
SOUS-ENS. DE GUIDE 
FHRUNGS-TEILGRUPPEE 
SUBCONJUNTO DE GUIA 
COVER, LIFT CYLINDER 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

SLEEVE, LIFT CYLINDER ROD GUIDE 
MANCHON 

HLSEE 

MANGUITO 

RING, WEAR 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PACKING, U 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
RING, BACK UP 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PACKING, U 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


ANNEAU 
RING 

ANILLO 
SEAL, DUST 
JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


HUBZVLINDER 
CILINDRO DE ELEVACION 


PART NAME 


PLATTE 
PLACA 

RING, PISTON 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 


GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


COLLIER 
BUCHSE 
COLLAR 


BOULON 
SCHRAUBE 

PERNO 

WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 
BUSHING 
BAGE 
BUCHSE 
MANGUITO 


ANILLO 


COLLAR 
COLLIER 
BUCHSE 
COLLAR 





FRONT LIFT CVLINDER VORDERER HUBZVLINDER 
CVLINDRE DE LEVEE AVANT CILINDRO DE ELEVACION FRONTAL 


10,15,18..FSV,FV 20,25,K20,K25..FSV,FV 
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6502-109 6502-114 
6502-109_ 6502-114_ 


FRONT LIFT CYLINDER VORDERER HUBZYLINDER 
CYLINDRE DE LEVEE AVANT CILINDRO DE ELEVACION FRONTAL 





30,J35,K30..FSV,FV 
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6502-110 


6502-110.. 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 


6502-BZ 


6502-CA 








FRONT LIFT CVLINDER 
CVLINDRE DE LEVEE AVANT 


PART NAME OTY 


CVLINDER ASSY, LIFT 

ENS. DE CYLINDRE 

ZYLINDER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL CILINDRO 
CYLINDER O/H KIT, LIFT 

JEU Ο/Η DE CYLINDRE 
ZYLINDER-UBERHOLSATZ 
JUEGO O/H DEL CILINDRO 
VALVE ASSY, SAFETY DOWN 
ENS. DE SOUPAPE 

VENTIL, VOLLST. 

CONJUNTO DE VALVULA 
CYLINDER SUB-ASSY, LIFT 
SOUS-ENS. DE CYLINDRE 
ZYLINDER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL CILINDRO 
ROD SUB-ASSY, LIFT CYLINDER 
SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA VARILLA 
GUIDE SUB-ASSY, LIFT CYLINDER ROD 
SOUS-ENS. DE GUIDE 
FÜHRUNGS-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE GUIA 
SLEEVE, LIFT CYLINDER ROD GUIDE 
MANCHON 

HÜLSE 

MANGUITO 

RING, O 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PACKING, U 

CALE 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

RING, BACK UP 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 


FRONT LIFT CYLINDER 
CYLINDRE DE LEVEE AVANT 


PART NAME QTY 
CLAMP, LIFT CYLINDER ааа 1 
PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 
PIPE SUB-ASSY 1 


SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








VORDERER HUBZVLINDER 
CILINDRO DE ELEVACION FRONTAL 


PART NAME 


SEAL, DUST 
JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
RING, WEAR 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 
RING, SNAP 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
PACKING 

CALE 
DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
RING, BACK UP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

VALVE, CHECK 
SOUPAPE 
VENTIL 
VALVULA 


VORDERER HUBZYLINDER 
CILINDRO DE ELEVACION FRONTAL 


PART NAME 





REAR LIFT CVLINDER 
CVLINDRE DE LEVEE ARRIERE 


10,15,18..FSV 
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91611-41014 6503-143 


6503-143_ 


REAR LIFT CYLINDER 
CYLINDRE DE LEVEE ARRIERE 


30,K30..FSV J35..FSV 
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` 6503-143. 





HINTERER HUBZYLINDER 
CILINDRO DE ELEVACION TRASERO 


20,25,K20,K25..FSV 
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HINTERER HUBZVLINDER 
CILINDRO DE ELEVACION TRASERO 
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6503-142. 


REAR LIFT CVLINDER 
CVLINDRE DE LEVEE ARRIERE 


10,15,18,20,25,30,K20,K25,K30..FV 





PART NAME 
CODE 
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6503-141 
6503-141_ 


REAR LIFT CYLINDER 
CVLINDRE DE LEVEE ARRIERE 


PART NAME QTV 


CYLINDER ASSY, LIFT, RH 
ENS, DE CVLINDRE 

ZYLINDER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL CILINDRO 
CYLINDER O/H KIT, LIFT, RH 
JEU O/H DE CYLINDRE 
ZYLINDER-BERHOLSATZZ 
JUEGO O/H DEL CILINDRO 
CYLINDER ASSY, LIFT, LH 
ENS. DE CYLINDRE 

ZYLINDER, VOLLST. 
CONJUNTO DEL CILINDRO 
CYLINDER O/H KIT, LIFT, LH 
JEU O/H DE CYLINDRE 
ZYLINDER-BERHOLSATZZ 
JUEGO O/H DEL CILINDRO 
VALVE ASSY, FLOW REGULATOR 
ENS. DE SOUPAPE 

VENTIL, VOLLST, 

CONJUNTO DE VALVULA 
VALVE ASSY, SAFETY DOWN 
ENS. DE SOUPAPE 

VENTIL, VOLLST. 

CONJUNTO DE VALVULA 
CYLINDER SUB-ASSY, LIFT, RH 
SOUS-ENS. DE CYLINDRE 
ZYLINDER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL CILINDRO 
CYLINDER SUB-ASSY, LIFT, LH 
SOUS-ENS. DE CYLINDRE 
ZYLINDER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL CILINDRO 
ROD SUB-ASSY, LIFT CYLINDER, RH 
SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA VARILLA 


ROD SUB-ASSY, LIFT CYLINDER, LH 
SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA VARILLA 





PART NAME 
CODE 





HINTERER HUBZYLINDER 
CILINDRO DE ELEVACION TRASERO 





А 01[RH] 
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6503-140A 


HINTERER HUBZYLINDER 
CILINDRO DE ELEVACION TRASERO 


PART NAME 


GUIDE SUB-ASSY, LIFT CYLINDER ROD, RH 
SOUS-ENS. DE GUIDE 
FHRUNGS-TEILGRUPPEE 
SUBCONJUNTO DE GUIA 
GUIDE SUB-ASSY, LIFT CYLINDER ROD, LH 
SOUS-ENS. DE GUIDE 
FHRUNGS-TEILGRUPPEE 
SUBCONJUNTO DE GUIA 
COVER, LIFT CYLINDER 
COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

SLEEVE, LIFT CYLINDER ROD GUIDE 
MANCHON 

HLSEE 

MANGUITO 

RING, WEAR 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PACKING, U 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 

RING, BACK UP 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 

RING, O 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PACKING, U 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 








PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








REAR LIFT CVLINDER 
CVLINDRE DE LEVEE ARRIERE 


PART NAME 


SEAL, DUST 
JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


CALE 
AUSGLEICHSCHEIBE 
CALCE 

RING, BACK UP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 
BUSHING 

BAGE 

BUCHSE 
MANGUITO 


CALE 
AUSGLEICHSCHEIBE 
CALCE 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 

RING, BACK UP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


REAR LIFT CYLINDER 
CYLINDRE DE LEVEE ARRIERE 


PART NAME 


BUSHING 
BAGE 
BUCHSE 
MANGUITO 


PLATTE 
PLACA 


ANILLO 





ОТҮ 


OTY 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








HINTERER HUBZYLINDER 
CILINDRO DE ELEVACION TRASERO 


PART NAME 


SPACER, LIFT CYLINDER 
ENTRETOISE 
DISTANZSTCKK 
SEPARADOR 

BOLT, STOPPER 
BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

COLLAR 

COLLIER 

BUCHSE 

COLLAR 

PLATE 

PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

SUPPORT SUB-ASSV 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
STTZEN-TEILGRUPPEE 
SUBCONJUNTO DEL SOPORTE 
PISTON 

PISTON 

KOLBEN 

PISTON 

SPRING 

RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

RING, SNAP 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 

WASHER 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


HINTERER HUBZYLINDER 
CILINDRO DE ELEVACION TRASERO 


PART NAME 





PART NAME 
CODE 


6511-01K 


6511-21B 





TILT CYLINDER 
CYLINDRE D'INCLINAISON 


(TILT BOOTS) 


(TILT GAGE) 


NEIGEZYLINDER 
CILINDRO DE INCLINACION 














posa 
a 
a 
a 

















TILT CVLINDER 
CVLINDRE D'INCLINAISON 


PART NAME 


CVLINDER ASSY, TILT 

ENS. DE CVLINDRE 

ZYLINDER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL CILINDRO 
CVLINDER O/H KIT, TILT 

JEU O/H DE CVLINDRE 
ZVLINDER-UBERHOLSATZ 

JUEGO O/H DEL CILINDRO 
CYLINDER SUB-ASSY, TILT 
SOUS-ENS. DE CYLINDRE 
ZYLINDER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL CILINDRO 
BUSHING, PIN (FOR CYLINDER) 
BAGE 

BUCHSE 

MANGUITO 

ROD SUB-ASSY, TILT CYLINDER PISTON 
SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA VARILLA 
NUT, CASTLE 

ECROU 

MUTTER 

TUERCA 

GUIDE SUB-ASSY, TILT CYLINDER ROD 
SOUS-ENS. DE GUIDE 
FÜHRUNGS-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE GUIA 

PIN SUB-ASSY, TILT CYLINDER, FR 
SOUS-ENS. DE GOUPILLE 
STIFT-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PASADOR 

PIN SUB-ASSY, TILT CYLINDER, RR 
SOUS-ENS. DE GOUPILLE 
STIFT-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE PASADOR 
PISTON, TILT CYLINDER 

PISTON 

KOLBEN 

PISTON 


Ta 
i 6. 


Ауе. 


РАВТ МАМЕ 


ОТҮ 








в2 
(RUST PROOF) 
ኢፌ 


4 οι 


6511-261 


6511-261. 


NEIGEZYLINDER 
CILINDRO DE INCLINACION 


PART NAME 


SLEEVE, TILT CYLINDER ROD GUIDE 
MANCHON 

HÜLSE 

MANGUITO 

GAGE SUB-ASSY, TILT 
SOUS-ENS. DE JAUGE 
MESSGERATE-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE MEDIDOR 
SEAL, DUST 

JOINT 

ABDICHTUNG 

SELLO 

RING, BACK UP 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

RING, BACK UP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PACKING, U 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
PACKING, U 

CALE 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
RING, O __ 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 


COLLIER 
BUCHSE 
COLLAR 








6511 


PART NAME 
CODE 


6511-AU 


6511 


PART NAME 
CODE 








TILT CYLINDER 
CYLINDRE D'INCLINAISON 


PART NAME ОТҮ 


SLEEVE, CVLINDER PISTON 
MANCHON 

HULSE 

MANGUITO 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

BAR SUB-ASSY, TILT GAGE 
SOUS-ENS. DE BAR 
STAB-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL BARRA 
FITTING, GREASE 
RACCORD 
ANSCHLUSSTUCK 
ACOPLADOR 

WASHER, PLATE 

RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 

WASHER 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 
SPACER 
ENTRETOISE 
DISTANZSTUCK 
SEPARADOR 
BOOT, CYLINDER 
COFFRE 
MANSCHETTE 
FORRO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


TILT CVLINDER 


CVLINDRE D'INCLINAISON 


PART NAME OTY 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 











NEIGEZYLINDER 
CILINDRO DE INCLINACION 


PART NAME 


PLAOUE 
PLATTE 
PLACA 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


BANDE 


BAND 
BANDA 


NEIGEZYLINDER 
CILINDRO DE INCLINACION 


PART NAME 








QTY 


6701 OIL PUMP ĠLPUMPE 
POMPE A HUILE BOCBA DE ACEITE 


1DZ (LOW NOISE, STEEL CABIN) 























OIL PUMP OLPUMPE 
POMPE A HUILE BOCBA DE ACEITE 




















6701-123D 6701-162A 
6701-123D 6701-162A 


OIL PUMP 
POMPE A HUILE 





OIL PUMP 
6701 POMPE A HUILE 


PART NAME 
CODE 


6701-10 





PART NAME 


PUMP ASSY, OIL 

ENS. DE POMPE 
PUMPENAGGREGAT 
CONJUNTO DE LA BOMBA 
PUMP O/H KIT, OIL 

JEU O/H DE POMPE 
PUMPEN-UBERHOLSATZ 
JUEGO O/H DE LA BOMBA 
GEAR SET 

JEU D'ENGRENAGE 
ZAHNRADSATZ 

JUEGO DE ENGRANAJES 


CARROSSERIE 
KAROSSERIE 
CARROCERIA 
FLANGE, MOUNTING 
BRIDE 

FLANSCH 

BRIDA 

PACKING, OIL PUMP 
CALE 

DICHTUNG 
EMPAGUETADURA 


COUVERCLE 
DECKEL 
CUBIERTA 
SEAL, OIL 
JOINT 
ABDICHTUNG 
SELLO 

RING, SNAP 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


OLPUMPE 
BOCBA DE ACEITE 











PART NAME 
OTY CODE 


6701-BF 





6701-158D 


OLPUMPE 
BOCBA DE ACEITE 


PART NAME 


WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


BOULON 
SCHRAUBE 

PERNO 

GASKET 

JOINT 

DICHTUNG 
EMPAGUETADURA 
GASKET 

JOINT 

DICHTUNG 
EMPAQUETADURA 
WASHER 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 

PLATE, SIDE, A 
PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

WASHER 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


PLATTE 
PLACA 





6701-158D 





6705 OIL CONTROL VALVE STEUERVENTIL 
SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE CALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


10,15,18,20,25,30,J35 [2-WAY, 1/2] 10,15,18,20,25,30,435 (SAS) [2-WAY, 1/2] 








6705-841 6705-833A 
6705-8641 _ 6705-833A 


6705 OIL CONTROL VALVE STEUERVENTIL 
SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE CALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


K20,K25,K30 [2-WAY, 1/2) 


6705-833A 





6705-833A 





6705 OIL CONTROL VALVE STEUERVENTIL 
SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE CALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


10,15,18,20,25,30,J35 [2-WAY, 2/2] 








01K<(INCL.e) 








6705-837 


6705 OIL CONTROL VALVE STEUERVENTIL 
SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE CALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


10,15,18,20,25,30,J35 (SAS) [2-WAY, 2/2] 


AA GA 


AQ 


с 
A 








OIL CONTROL VALVE 
SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE 


K20,K25,K30 [2-WAY, 2/2] 


01K=(INCL.e) 


PART NAME 
CODE 





OIL CONTROL VALVE 
SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE 


PART NAME QTY 


VALVE O/H KIT, ОН. CONTROL 
JEU O/H DE SOUPAPE 
VENTIL-BERHOLSATZZ 

JUEGO O/H DE VALVULA 

VALVE ASSY, OIL CONTROL (L/FITTING) 
ENS. DE SOUPAPE 

VENTIL, VOLLST. 

CONJUNTO DE VALVULA 

VALVE SET, PILOT RELIEF, NO.1 
JEU DE SOUPAPE 

VENTILSATZ 

JUEGO DE VALVULAS 

VALVE SET, PILOT RELIEF, NO.2 
JEU DE SOUPAPE 

VENTILSATZ 

JUEGO DE VALVULAS 

VALVE ASSY, CHECK 

ENS. DE SOUPAPE 

VENTIL, VOLLST. 

CONJUNTO DE VALVULA 

COVER, SPRING 

COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

SPRING, COMPRESSION (FOR SPOOL RETURN) 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

VALVE ASSY, PILOT RELIEF 
ENS. DE SOUPAPE 

VENTIL, VOLLST. 

CONJUNTO DE VALVULA 
SPRING, COMPRESSION (FOR SPOOL RETURN) 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 


RING, O, NO.1 (FOR VALVE FITTING) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 


PART NAME 
CODE 





STEUERVENTIL 
CALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


6705-940A 
6705-940A 


STEUERVENTIL 
CALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


PART NAME 


RING, O, NO.2 (FOR VALVE FITTING) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

RING, O, NO.3 (FOR VALVE FITTING) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

RING, O, NO.4 (FOR VALVE FITTING) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SWITCH ASSY, LIMIT 

ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL INTERRUPUPTOR 


SCHRAUBE 
PERNO 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


ANNEAU 
RING 

ANILLO 
BALL, STEEL 
BILLE 

KUGEL 

BOLA 


RESORTE 


SPRING, COMPRESSION 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 








6705 


PART NAME 
CODE 


6705 


PART NAME 
CODE 








OIL CONTROL VALVE 
SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE 


PART NAME 


RING, O 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 

STOPPER 

BUTEE 

ANSCHLAG 

TOPE 

HOLDER, SPRING 
SUPPORT 
DSENSTOCRR 
SOPORTE PORTADOR 
WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

RING, BACK UP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 
HOLDER, SEAL 
SUPPORT 
DSENSTOCRR 
SOPORTE PORTADOR 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 


OIL CONTROL VALVE 
SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE 


PART NAME 


STOPPER 
BUTEE 
ANSCHLAG 
TOPE 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 
SEAT, VALVE 
SIEGE 

SITZ 
ASIENTO 
VALVE, CHECK 
SOUPAPE 
VENTIL 
VALVULA 
SEAT, INSERT 
SIEGE 

SITZ 
ASIENTO 
RING, O 
ANNEAU 
RING 

ANILLO 
STOPPER 
BUTEE 
ANSCHLAG 
TOPE 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 
RING, O 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 





QTY 


QTY 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








STEUERVENTIL 
CALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


PART NAME 


STOPPER 
BUTEE 
ANSCHLAG 
TOPE 
STOPPER 
BUTEE 
ANSCHLAG 
TOPE 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SPRING, COMPRESSION 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

COLLAR 

COLLIER 

BUCHSE 

COLLAR 

SPRING, COMPRESSION 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

SPRING, COMPRESSION 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 

PLUNGER, CHECK 
PLONGEUR 

PLUNGER 

EMBOLO 


STEUERVENTIL 
CALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


PART NAME 


FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 
FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 
FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 
FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 
RING, HOLE SNAP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


VIS 

SCHRAUBE 
TORNILLO 
RING, BACK UP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

RING, BACK UP 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 





6705 


PART NAME 
CODE 


6705-DI 


6705-DO 


6705-FZ 


6705 


PART NAME 
CODE 


6705-LT 








OIL CONTROL VALVE 
SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE 


PART NAME 


PART NAME CODE 


QTY 


SPRING, COMPRESSION 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 
RING, O 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 
RING, O 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 
RING, O 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


6705-GX 


GUIDE 
FHRUNGG 
GUIA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 
END, SPOOL 
EXTREMITE 
ENDE 
EXTREMO 


OIL CONTROL VALVE 
SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE 


PART NAME 


PART NAME CODE 


QTY 


RUBBER, CUSHION 
CAOUTCHOUC 
GUMMI 

GOMA 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SPRING, COMPRESSION 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 
PLUNGER 
PLONGEUR 
PLUNGER 
EMBOLO 
SPRING, COMPRESSION 
RESSORT 
FEDER 
RESORTE 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

SPRING, COMPRESSION 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 


COLLAR 
COLLIER 
BUCHSE 
COLLAR 








STEUERVENTIL 
CALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


PART NAME 


HOUSING, OUTLET 
BOITIER 

GEHEUSE 

FUNDA 

BOLT, W/WASHER 
BOULON 
SCHRAUBE 

PERNO 


COUVERCLE 

DECKEL 

CUBIERTA 

HOLDER, SPRING 
SUPPORT 
DSENSTOCRR 
SOPORTE PORTADOR 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

FILTER 

FILTRE 

FILTER 

FILTRO 

RUBBER, CUSHION 
САООТСНООС 
GUMMI 

GOMA 

WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


STEUERVENTIL 
CALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


PART NAME 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


PLATTE 

PLACA 

HEAD, SPOOL 

TETE 

KOPF 

CABEZAL 

SOLENOID ASSY 

ENS. DE SOLENOIDE 
SOLENOID, VOLLST. 
CONJUNTO DEL SOLENOIDE 
VALVE, NEEDLE 

SOUPAPE 

VENTIL 

VALVULA 

STOPPER 

BUTEE 

ANSCHLAG 

TOPE 

SLEEVE SUB-ASSY, LIFT 
SOUS-ENS. DE MANCHON 
HLSEN-TEILGRUPPEE 
SUBCONJUNTO DEL MANGUITO 
SLEEVE SUB-ASSY, TILT 
SOUS-ENS. DE MANCHON 
HLSEN-TEILGRUPPEE 
SUBCONJUNTO DEL MANGUITO 


VIS 
SCHRAUBE 
TORNILLO 





6709 OIL CONTROL VALVE LINK STEUERVENTIL-HEBEL 
TRINGLE DE SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE ARTICULACION VALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


10,15,18,20,25,30,J35 [2-WAY] 10,15,18,20,25,30,J35 (SAS) [2-WAY] 





Ὁ 91611-40820 





. 
. 
. 
koaa 


91611-40820 


91611-40820 








В 
mm mali 


6709-315A 


6709-315A 


6709 OIL CONTROL. VALVE LINK STEUERVENTIL-HEBEL 
TRINGLE DE SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE ARTICULACION VALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


K20,K25,K30 [2-WAY] 














91611-40820 











6709-315A 





6709-315A 


6709 


PART NAME 
CODE 


6709 


PART NAME 
CODE 








OIL CONTROL VALVE LINK 
TRINGLE DE SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE 


PART NAME 


PART NAME CODE 


ОТҮ 


LEVER А55Ү 

ENS. DE LEVIER 

HEBEL, VOLLST. 

CONJUNTO DE PALANCA 

LEVER SUB-ASSY, CONTROL VALVE, NO.1 
SOUS-ENS. DE LEVIER 
HEBEL-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA PALANCA 

LEVER SUB-ASSY, CONTROL VALVE, NO.2 
SOUS-ENS. DE LEVIER 
HEBEL-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA PALANCA 
BRACKET SUB-ASSY, VALVE LEVER, RH 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 
BRACKET SUB-ASSV, VALVE LEVER, LH 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
TREGER-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA SOPORTE 

ROD SUB-ASSV, CONTROL VALVE LEVER, NO.1 
SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA VARILLA 

ROD SUB-ASSY, CONTROL VALVE LEVER, NO.2 
SOUS-ENS. DE BIELLE 
STANGEN-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE LA VARILLA 

KNOB, OIL CONTROL VALVE LEVER 
BOULE 

KNOPF 

MANDO 

BOLT (FOR VALVE LEVER) 

BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

BUSHING 

BAGE 

BUCHSE 

MANGUITO 


OIL CONTROL VALVE LINK 
TRINGLE DE SOUPAPE DE COMMANDE D'HUILE 


PART NAME 


PART NAME CODE 


QTY 


SWITCH SUB-ASSY 

SOUS-ENS. DE INTERRUPTEUR 
SCHALTER-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL INTERRUPTOR 
HARNESS SUB-ASSV 

SOUS-ENS. DE FAISCEAU 
KABELBAUM-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL RAMAL DE CABLES 


BANDE 
BAND 
BANDA 











STEUERVENTIL-HEBEL 
ARTICULACION VALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


PART NAME 


GOUPILLE 
STIFT 

PASADOR 
WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


GOUPILLE 
STIFT 
PASADOR 


TUERCA 

WASHER, SPRING 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 
WASHER, PLATE 
RODELLE 
UNTERLEGSCHEIBE 
ARANDELA 


PLAQUE 
PLATTE 
PLACA 


COFFRE 
MANSCHETTE 
FORRO 


AGRAFE 
CLIP 
FIJADOR 


AGRAFE 
CLIP 
FIJADOR 


STEUERVENTIL-HEBEL 
ARTICULACION VALVULA DE CONTROL DE ACEITE 


PART NAME 





BODY PIPING KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUVAUTERIE DE CARROSSERIE TUBOS DE CARROCERIA 








2Z,D1503M,D1503MT,1DZ(OPT) 5K,4Y,1DZ 


O Бе Se 
к G е 


























6801 BODY PIPING KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUYAUTERIE DE CARROSSERIE TUBOS DE CARROCERIA 


ATM (2-SPEED) [1/2] 






































6801 BODY PIPING KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUYAUTERIE DE CARROSSERIE TUBOS DE CARROCERIA 


ATM (MINI LEVER) [1/2] 


























6801-508C 








6801-508C 


BODY PIPING KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUYAUTERIE DE CARROSSERIE TUBOS DE CARROCERIA 


10,15,18,20,25,30,K20,K25,K30..FSV [2/2] J35..FSV [2/2] 





50A 














6801-288 


6801-394A 
6801-288 | 6801-394A 


6801 BODY PIPING KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUYAUTERIE DE CARROSSERIE TUBOS DE CARROCERIA 


10,15,18,20,25,J35..FV [2/2] 30,K20,K25,K30..FV [2/2] 




















6801-395 
6801-395. 


6801 BODY PIPING KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUYAUTERIE DE CARROSSERIE TUBOS DE CARROCERIA 


10,15,18,20,25,J35..SV,V [2/2] 30,K20,K25,K30..SV,V [2/2] 


NW 


NW 














6801-392 
6801-392. 














6801-396 
6801-396 _ 





6801-393 


6801-393. 


6801 BODY PIPING KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUYAUTERIE DE CARROSSERIE TUBOS DE CARROCERIA 


10,15,18,K20,K25,K30 (OIL CLUTCH) (3/3) 20,25,30 (OIL CLUTCH) (3/3) 


6801-450A 6801-450A 
6801-450A 6801-450A 


6801 BODV PIPING KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUVAUTERIE DE CARROSSERIE TUBOS DE CARROCERIA 


J35 (OIL CLUTCH) (3/3) 2Z,4Y..MTM (PAPER SPEC ROLL, PAPER SPEC BALE) [4/4] 





6801-495A 
6801-402 _ 6801-495A 


PART МА 
CODE 


PART NA 
CODE 


BODY PIPING 
TUVAUTERIE DE CARROSSERIE 


6801 


ME 


PART NAME ОТҮ 


FILTER ASSV, SUCTION 

ENS. DE FILTRE 

FILTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL FILTRO 
FILTER ASSV, RETURN 

ENS. DE FILTRE 

FILTER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL FILTRO 

RING, O 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PLUG (FOR OIL TANK DRAIN) 
BOUCHON 

STOPFEN 

TAPON 

GASKET (FOR OIL TANK DRAIN PLUG) 
JOINT 

DICHTUNG 

EMPAQUETADURA 

PACKING SUB-ASSV 
SOUS-ENS. DE CALE 
DICHTUNG-UNTERBAUGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE EMPAQUETADURA 
PIPE SUB-ASSV (PUMP INLET) 
SOUS-ENS. DE TUVAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 
RING, O (FOR OIL PUMP INLET) 
ANNEAU 

RING 

ANILLO 

GAGE SUB-ASSY, OIL LEVEL 
SOUS-ENS. DE JAUGE 
MESSGERATE-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE MEDIDOR 
HOSE, HIGH PRESSURE, NO.1 (PUMP TO VALVE) 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 





BODY PIPING 
TUYAUTERIE DE CARROSSERIE 


6801 


ME 


PART NAME ОТҮ 


CLAMP (FOR VALVE TO TANK МО.2 HOSE) 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

HOSE, LOW PRESSURE (TANK TO PUMP) 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

CLAMP (FOR TANK TO PUMP HOSE) 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

HOSE, LOW PRESSURE, NO.2 (LIFT TO TANK) 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

CLAMP (FOR LIFT TO TANK NO.2 HOSE) 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 








PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUBOS DE CARROCERIA 


PART NAME 


HOSE, HIGH PRESSURE, NO.1 (VALVE TO LIFT) 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

HOSE, HIGH PRESSURE, NO.1 (TILT FRONT) 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

HOSE, HIGH PRESSURE, NO.1 (TILT REAR) 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

PIPE SUB-ASSY (VALVE RETURN) 

SOUS-ENS. DE TUYAU 

ROHR-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE TUBO 

FITTING (FOR LIFT CYLINDER) 

RACCORD 

ANSCHLUSSTUCK 

ACOPLADOR 

HOSE, LOW PRESSURE, NO.1 (LIFT TO TANK) 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

CLAMP (FOR LIFT TO TANK NO.1 HOSE) 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

HOSE, LOW PRESSURE, NO.1 (VALVE TO TANK) 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

CLAMP (FOR VALVE TO TANK NO.1 HOSE) 
PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

HOSE, LOW PRESSURE, NO.2 (VALVE TO TANK) 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 


KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUBOS DE CARROCERIA 


PART NAME 


KLEMME 
ABRAZADERA 
CLAMP, HOSE 
PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 
CLAMP, HOSE 
PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

PIPE SUB-ASSY 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 
FITTING 

RACCORD 
ANSCHLUSSTUCK 
ACOPLADOR 

FITTING 

RACCORD 
ANSCHLUSSTUCK 
ACOPLADOR 

FITTING 

RACCORD 
ANSCHLUSSTUCK 
ACOPLADOR 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


CAP, OIL TANK OVERFLOW PIPE 
CAPUCHON 

KAPPE 

TAPA 





6801 


PART NAME 
CODE 


6801 


PART NAME 
CODE 








BODY PIPING 
TUVAUTERIE DE CARROSSERIE 


PART NAME 


RING, O 
ANNEAU 
RING 
ANILLO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 

CAP, OIL CLUTCH PIPE 
CAPUCHON 
KAPPE 

TAPA 

CLAMP, HOSE 
PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


BOULON 
SCHRAUBE 


TUERCA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


AGRAFE 
CLIP 
FIJADOR 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BODY PIPING 
TUVAUTERIE DE CARROSSERIE 


PART NAME 


HOSE, LOW PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

FITTING 

RACCORD 
ANSCHLUSSTUCK 
ACOPLADOR 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 
CLAMP, HOSE 
PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 
CLAMP, HOSE 

PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

HOSE, LOW PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 





BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 


OTY 


QTV 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUBOS DE CARROCERIA 


PART NAME 


BOULON 
SCHRAUBE 
PERNO 
INSULATOR 
ISOLATEUR 
ISOLATOR 
AISLADOR 
INSULATOR 
ISOLATEUR 
ISOLATOR 
AISLADOR 
FILTER, OIL 
FILTRE 

FILTER 

FILTRO 
SPACER 
ENTRETOISE 
DISTANZSTUCK 
SEPARADOR 
HOSE, LOW PRESSURE 
FLEXIBLE 
SCHLAUCH 
MANGUERA 


AGRAFE 

CLIP 

FIJADOR 

CLAMP, HOSE 

PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

HOSE, HIGH PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

HOSE, LOW PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 


KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUBOS DE CARROCERIA 


PART NAME 


SPACER 

ENTRETOISE 
DISTANZSTUCK 
SEPARADOR 

PIPE SUB-ASSY (TILT CYLINDER) 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE TUBO 
HOSE, HIGH PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

HOSE, LOW PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

HOSE, LOW PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


HOSE, LOW PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 





6801 


PART NAME 
CODE 


6801 


PART NAME 
CODE 








BODY PIPING 
TUVAUTERIE DE CARROSSERIE 


PART NAME 


KLEMME 
ABRAZADERA 
CLAMP, HOSE 
PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 
KLEMME 
ABRAZADERA 


PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

COVER SUB-ASSY, OIL TANK 
SOUS-ENS. DE COUVERCLE 
DECKEL-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE CUBIERTA 
SUPPORT SUB-ASSV, HOSE 
SOUS-ENS. DE SUPPORT 
STUTZEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DEL SOPORTE 
3-WAY, OVERFLOW 

3 SENS 
DREIWEG-VERTEILER 

3 VIAS 


PINSE 

KLEMME 

ABRAZADERA 

HOSE, LOW PRESSURE 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 


BODY PIPING 
TUYAUTERIE DE CARROSSERIE 


PART NAME 


QTY 


QTY 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUBOS DE CARROCERIA 


PART NAME 


CAPUCHON 
KAPPE 

TAPA 
RETA!NER 
ARRETOIR 
SEEGERRING 
RETENEDOR 


CAPUCHON 
KAPPE 
TAPA 


KAROSSERIE, LEITUNGEN 
TUBOS DE CARROCERIA 


PART NAME 





6802 MAST PIPING MASTLEITUNGEN 
TUVAUTERIE DE MAT TUBOS DEL MASTIL 


10,15,18,20,25,K20,K25..FSV 30,K30..FSV 











94612-11400 94612-11400 


94512-01400 = 94512-01400 
@ 34115-41400 62 Laos 
LILL 


С 
SÍ 
91651-41020 < | с 
) S 552 | 91651-41020 554 


1611-41045 : B 
918 91611-41045 






































91651-41020 4 [ 91651-41020 


6802-528 
6802-527 _ 6802-528 


6802 MAST PIPING MASTLEITUNGEN 
TUYAUTERIE DE MAT TUBOS DEL MASTIL 


AB 


28 


94612-11400 © 91651-41020 -5? 
g 94512-01400 
30 
91651-41020 М 
- ዴሪ 
የመመ ግ 














41 














| 
| 











Si 


48 








6802-444 
6802-529 κ 6802-444 | 








6802 


PART NAME 
CODE 


6802 


PART NAME 
CODE 








MAST PIPING 
TUVAUTERIE DE MAT 


PART NAME OTY 


REGULATOR ASSY, FLOW 

ENS. DE REGULATEUR 

REGLER, VOLLST. 

CONJUNTO DEL REGULADOR 
PULLEY SUB-ASSY, HOSE GUIDE, NO.1 
SOUS-ENS. DE POULIE 
RIEMENSCHEIBEN-TEILGRUPPE 
SUBCONJUNTO DE LA POLEA 

PIPE SUB-ASSY, NO.t (FRONT LIFT) 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE TUBO 

PIPE SUB-ASSY, NO.2 (FRONT LIFT) 
SOUS-ENS. DE TUYAU 
ROHR-TEILGRUPPE 

SUBCONJUNTO DE TUBO 

HOSE, HIGH PRESSURE, NO.1 (FRONT LIFT) 
FLEXIBLE 

SCHLAUCH 

MANGUERA 

FITTING (FOR FRONT LIFT CYLINDER) 
RACCORD 

ANSCHLUSSTCKK 

ACOPLADOR 

PIN, HOSE GUIDE PULLEY 
GOUPILLE 

STIFT 

PASADOR 

FITTING 

RACCORD 

ANSCHLUSSTCKK 

ACOPLADOR 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 
COLLAR 
COLLIER 
BUCHSE 
COLLAR 


MAST PIPING 
TUYAUTERIE DE MAT 


PART NAME QTY 


RUBBER 
CAOUTCHOUC 
GUMMI 

GOMA 


BILLE 
KUGEL 
BOLA 
PISTON 
PISTON 
KOLBEN 
PISTON 
SPRING, COMPRESSION 
RESSORT 
FEDER 
RESORTE 


BOULON 

SCHRAUBE 

PERNO 

SPRING, COMPRESSION 
RESSORT 

FEDER 

RESORTE 


PART NAME 
CODE 


PART NAME 
CODE 








MASTLEITUNGEN 
TUBOS DEL MASTIL 


PART NAME 


GUIDE SUB-ASSY, HOSE 
SOUS-ENS. DE GUIDE 

FHRUNGS-TEILGRUPPEE 
SUBCONJUNTO DE GUIA 


ANNEAU 
RING 
ANILLO 


PLAQUE 

PLATTE 

PLACA 

FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 
FITTING 
RACCORD 
ANSCHLUSSTCKK 
ACOPLADOR 


BOUCHON 
STOPFEN 
TAPON 


ANNEAU 

RING 

ANILLO 

BRACKET 

SUPPORT 

TREGER 

SOPORTE 

VALVE ASSY, FLOW REGULATOR 
ENS. DE SOUPAPE 
VENTIL, VOLLST. 
CONJUNTO DE VALVULA 
RING, O 

ANNEAU 

RING 

ANILLO 


MASTLEITUNGEN 
TUBOS DEL MASTIL 


PART NAME 
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